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Hersteller / Manufacturer / Fabricant
Yucell Industrie Limited 7/F,Haiyun Building,
16 Haishan Road,Xiamen,China

Tel.: +86-592-5558101
sales@poweroad.com

Certificate of Compliance

Certificate No. : TCT240227E002C

Applicant : XIAMEN POWEROAD IMPEX CO.LTD,

. 1804-1,18th Floor, No. 1134 Jimei North Avenue, Software Park Phase Il
* Xiamen Torch High Tech Zone Xiamen,China

Address
Manufacturer : POWEROAD RENEWABLE ENERGY CO., LTD.

Address © 10687, Anren Industrial Park, Jimei District, Xiamen, 361021, Fujian, China
Product © Lead-acid bateries

Model No. : YGZ32HL-BS(Other models see Annex)

Trade mark  : NA

The above products have been tested by us with listed standards and found in compliance with the

council EMC 2014/30/EU. It is possible to use CE marking to demonstrate the compliance with this
EMC.

Test standards: Report(s) Number | Issued By | Issued Date
EN IEC 610006-3:2021
EN IEC 61000-6-1:2019
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

TCT240227E002 TCT | Mar. 05,2024

| The statement s based on a single evaluation of one sample of above mentioned products. It does,
i {  notimply an assessment of the whole production and does not pemit the use of the testlab logo. |
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Hersteller: Importeur Deutschland:
Yucell Industrie Limited Heino BUSE MX Import GmbH
7/F,Haiyun Building, Vennstrae 14,

16 Haishan Road,Xiamen,China 52159 Roetgen, Germany

Tel.: +86-592-5558101
Sales (@poweroad.com

Gebrauchsanleitung, Sicherheitshinweise und erste Hilfe
fur Nano-GEL-Motorradbatterien

1. Inbetriebnahme

Allgemeines

= Im Gegensatz zu herkdmmlichen Motorradbatterien erfordern GEL-Batterien kein Nachfiillen mit Wasser. Nach der
Inbetriebnahme diirfen diese versiegelten Motorradbatterien nicht mehr geéffnet werden. Offnen wiirde zur Beein-
trachtigung der Batteriefunktion flhren. Stets die Warnungen und Sicherheitshinweise beachten.

2. Allgemeine Anweisung
« Stellen Sie sicher das die Batterie nicht beschadigt ist und die Batteriepole nicht oxidiert sind.
= Priifen Sie vor dem Einbau den Ladezustand.

3. Ein und Ausbau der Batterie
« Falls Sie sich nicht sicher iiber die Vorgehensweise zum korrekten Aus-/Einbau der Batterie sind, wenden Sie sich
bitte an eine Fachwerkstatt.

Einbau

= Vor dem Einbau den Motor und alle elektrischen Verbraucher ausschalten.

= Einbaubereich der Batterie freilegen und alte Batterie ausbauen.

= Kurzschllsse z. B. durch Werkzeuge in der N&he der Poole vermeiden.

 Zuerst die Plusklemme und dann die Minusklemme anschlieRen.

= Sicherstellen, dass die Polklemmen fest und sicher sitzen.

= Andere Teile wie Polklemmenkappe, Haltewinkel, Schlauchanschliisse und Anschlusshalter (falls vorhanden) von
der Altbatterie auf die neue umsetzen.

4. Lagerung und Transport

= Batterien nur an kihlen, trockenen Orten lagern.

= Batterien vor direkter Sonneneinstrahlung schiitzen. Sonnenstrahlen kénnen das Gehduse angreifen.
= Plusklemme vor Kurzschliissen schiitzen (Polklemmenkappe immer aufgesetzt lassen)

= Die Batterieladung regelmaRig kontrollieren. Falls erforderlich, nachladen (siehe Punkt 6).

5. Wartung

« Batterie sauber und trocken halten.

= Nur die Polklemmen und Oberflache der Batterie mit einem angefeuchteten Antistatik-Tuch reinigen. Anderenfalls
besteht Explosionsgefahr.

= Die Polklemmen ordnungsgemaR festziehen.

« Versiegelte Batterien sind WARTUNGSFREI - Nachfiillen von Wasser entféllt. Daher die Batterie keinesfalls 6ffnen.

« Falls der Startstrom zu schwach ist, die Batterie aufladen (siehe Punkt 6).

« Falls die Batterie langere Zeit nicht verwendet wird (wie z. B. im Winter), unbedingt die Ladung mit einem Ladungs-
erhaltungsgerat aufrechterhalten. (Ab und zu ans Ladegerat anschlieen)

6. Laden der Batterie

Wichtig:

= Falls Sie sich Uber das korrekte Laden der Batterie nicht sicher sind, wenden Sie sich bitte an eine Fachwerkstatt.
= Nur ein passendes Ladegerét verwenden.

= Am besten sind vollautomatische Ladegeréte, da diese die Batterie mit verschiedenen Ladestufen laden.

= Bedienungsanleitung des Ladegeréts befolgen.

= Beim Laden in geschlossenen Raumen auf gute Belliftung achten.

= Nach Abschluss des Ladevorgangs die Batterie etwa zwei Stunden ruhen lassen.
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= Die Anweisungen auf der Batterie beachten
= Die Gebrauchsanleitung und die Betriebsanleitung des betreffenden Fahrzeugs befolgen.
= Diese Gebrauchsanweisung dem Betriebshandbuch des Fahrzeugs beifligen.

= Bei der Handhabung der Batterie stets Schutzbrille tragen.

= Mit Saure gefilllte Batterien von Kindern fernhalten.
« Wahrend Arbeiten an der Batterie Kinder fernhalten.

Feuer, Flamme und Rauchen sind verboten:

= Bei der Handhabung von Kabeln und elektrischen Komponenten jegliche Funkenbildung und elektrostatische
Entladung vermeiden.

= Kurzschliisse vermeiden (keinesfalls Werkzeuge auf Batterie platzieren)

Explosionsgefahr:
= Beim Laden von Batterien entsteht ein hochexplosives Gas.
= Unbedingt auf angemessene Beliiftung achten und keinesfalls offene Flammen in die Nahe bringen.

Veratzungsgefahr:

= Batterieséure ist stark atzend und kann schwere Veratzungen und bleibende Augenschéden verursachen.
= Stets Schutzbrille, Schutzhandschuhe/-kleidung anlegen.

= Batteriesdure kann Metalle angreifen und korrodieren.

Warnhinweis:
= Die Batterie vor direkter Sonnenstrahlung schiitzen, da sie das Batteriegehduse angreifen kann.
= Eine entladene Batterie kann gefrieren. Daher keinesfalls Temperaturen von unter 0°C aussetzen.

Handhabung von Altbatterien:
= Altbatterien einem autorisierten Entsorgungsunternehmen (ibergeben.
= Niemals Altbatterien in Haushaltmll geben!

Erste Hilfe

Bei Einatmen von Sauredampfen
= Fir Frischluftzufuhr sorgen.

Bei unregelmaBiger Atmung oder Atemstillstand
« sofort arztliche Hilfe aufsuchen und erste Hilfe leisten.

Bei Reizung der Atemwege
= Arzt aufsuchen.

Bei Saurespritzern im Auge
= sofort mit frischem Wasser flir mindestens 15 Minuten spiilen.
= Dann Arzt aufsuchen.

Bei Saurespritzern auf Haut oder Haare
= Kontaminierte Kleidung sofort ausziehen. Haut oder Haare mit Wasser spiilen.

Bei Saurespritzern auf Kleidung:
= Spritzer absorbieren, um Materialschaden zu verhindern.
= Sofort mit Sdureumwandler oder Laugenwasser neutralisieren und dann mit Wasser griindlich abspiilen.

Bei Verschlucken von Saure:

» Mund sofort aussplilen und reichlich Wasser trinken.
< Niemals ERBRECHEN herbeifiihren.

« Bei Unwohlsein an ein GIFTZENTRUM oder einen Arzt.
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Manufacturer :

Yucell Industrie Limited 7/ F,

Haiyun Building,

16 Haishan Road, Xiamen, China

importer Germany: Heino
BUSE MX import GmbH
Vennstrale 14,

52159 Roetgen, Germany

Tel.: +86-592- 5558101
Sales (@ powerload.com

Instructions for use, safety instructions and first aid for
Nano-GEL motorcycle batteries

1. Commissioning

General

= Unlike conventional motorcycle batteries, GEL batteries do not require refilling with water. Once they have been put into
operation, these sealed motorcycle batteries must not be opened. Opening them would impair the battery 's function.
Always the Observe warnings and safety instructions.

2. General Instruction
= Place She secure the the battery not damaged is and the battery terminals not oxidized are.
= Check She before dem installation the state of charge.

3. A and expansion the battery
= If you are unsure about how to correctly remove/install the battery, please contact a specialist workshop.

installation

« Before dem installation the Motor and all electrical consumer turn off.

= installation area the battery uncover and old battery expand.

= short circuits e.g. B. through tools in the Vicinity the Poole avoid.

= First the positive terminal and then the negative terminal connect.

= Ensure, that the pole terminals firmly and secure sit.

= Other parts such as terminal cap, bracket, hose connectors and connector holder (if available) from the old battery
on the new implement.

4. storage and transport

= batteries only to cool, dry places store.

= batteries before direct sunlight protect. sunbeams can the Housing attack.

= positive terminal before short circuits protect (pole terminal cap always attached let)
= The battery charge regularly control. If necessary, reload (see Point 6).

5. maintenance

= battery clean and dry hold.

= Only the pole terminals and surface the battery with one moistened antistatic cloth clean. Otherwise there is
Danger of explosion.

= The pole terminals properly tighten.

« sealed batteries are MAINTENANCE-FREE - refilling from Water is omitted. Therefore the battery not at all open.

- If the starting current to weak is, the battery charge (see Point 6).

« If the battery longer Time not used becomes (How e.g. in winter), absolutely the charge with one Maintain charge
maintenance device. (Connect to the charger from time to time)

6. Load the Battery

Important:

= If She itself above the correct Load the battery not secure are, turn around She itself please to one specialist workshop.
= Only a suitable charger use.

= On best are fully automatic chargers, there this the battery with different charging stages load.

= operating instructions des charger follow.

= Atthe Load in closed rooms on good ventilation regard.

= After Diploma des charging process the battery approximately two Hours rest let.
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= The instructions on the battery observe
= The user manual and the operating instructions des relevant vehicle follow.
= This instructions for use dem operating manual des vehicle enclose.

= At the handling the battery always safety glasses carry.

= With acid filled batteries from children keep away.
= While Work to the battery Children keep away.

Fire, flame and Smoke are forbidden:
= When handling cables and electrical components, avoid any sparking and electrostatic Avoid discharge.
= short circuits avoid (under no circumstances tools on battery place)

Danger of explosion:
= Atthe Load from batteries arises a highly explosive Gas.
= Absolutely on appropriate ventilation regard and not at all open Flame in the Vicinity bring.

Risk of chemical burns:

= battery acid is strong corrosive and can heavy chemical burns and permanent eye damage cause.
= Always safety glasses, protective gloves/clothing invest.

= battery acid can metals attack and corrode.

Warning:
= The battery before direct solar radiation protect, there she the battery case attack can.
= One discharged battery can freeze. Therefore not at all temperatures from under 0°C suspend.

handling from Used batteries:
= old batteries one authorized waste disposal company hand over.
= Never old batteries in household waste give!

First Help

At inhalation from acid vapors
= For fresh air supply care for.

At irregular breathing or respiratory arrest
= immediately medical Help visit and first Help afford.

At irritation the respiratory tract
= Physician visit.

At acid splashes in the Eye
= immediately with fresh Water for atleast 15 minutes wash.
= Then Physician visit.

At acid splashes on skin or Hair
= contaminated Clothing immediately get undressed. skin or Hair with Water wash.

At acid splashes on Clothing:
= splash absorb, um material damage to impede.
= Immediately with acid converter or lye water neutralize and then with Water thorough rinse.

At Swallow from Acid:

= mouth immediately rinse and plenty Water drink.
= Never VOMIT bring about.

« At malaise to a POISON CENTER or a Physician.
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Fabricant :

Yucell Industrie Limited 7/ F,

Haiyun batiment,

16 Haishan Route,Xiamen,

Chine

importateur Allemagne :
Heino BOUSILLER MX importer
GmbH Vennstrasse 14,
52159 Rotgen, Allemagne

Tél. : + 86-592-5558101
Ventes@ powerroad.com

Mode d'emploi, consignes de sécurité et premiers secours
pour batteries de moto Nano-GEL
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1. Mise en service

générale

= Contrairement aux batteries de moto traditionnelles, les batteries GEL ne nécessitent pas d'étre remplies d'eau. Aprés
la mise en service, ces batteries de motos scellées ne doivent plus étre ouvertes. L'ouvrir nuirait au fonctionnement de
la batterie . Toujours le Respectez les avertissements et les consignes de sécurité.

2. Général Instruction

« Lieu Elle sécurisé le le batterie pas endommagé est et le Bornes de batterie pas oxydé sont.

« Vérifier Elle avant ils Installation le état de charge.

3. UN et Expansion le batterie

= Si vous n'étes pas sir de la procédure a suivre pour retirer/installer correctement la batterie, veuillez contacter un
atelier spécialisé.

Installation

« Avant ils Installation le Moteur et tous électrique consommateur éteindre.

= Zone d'installation le batterie exposer et les anciens batterie développer.

« Courts-circuits par ex. b. a travers Outils dans le Environs le Poole éviter.

« D'abord le Borne Plus et alors le Borne négative connecter.

= Assurer, que le Bornes de liaison fermement et sécurisé s'asseair.

» D'autres piéces telles que le capuchon de borne, le support, les connecteurs de tuyau et le support de connecteur (le
cas échéant) de le Vieille batterie sur le nouveau mettre en ceuvre.

4. stockage et transport

= Piles seulement & cool, sec lieux magasin.

= Piles avant plus direct Soleil protéger. Rayons du soleil peut le Logement attaque.

= Borne Plus avant courts-circuits protéger (capuchon de borne de péle toujours mettez laisser)
= Le Chargement de la batterie régulirement contréle. Si nécessaire, recharger (voir Indiquer 6).

5. entretien

= batterie faire le ménage et sec prise.

= Seulement le Bornes de liaison et surface le batterie avec un chiffon antistatique humidifié faire le ménage. Sinon
existe Risque d'explosion.

= Le Bornes de liaison correctement serrer.

= Scellé Piles sont SANS ENTRETIEN - Recharge depuis Eau omis. Donc le batterie certainement pas ouvrir.

« Si le Courant de démarrage a faible est, le batterie charge (voir Indiquer 6).

= Si le batterie plus long Temps pas utilisé devient (Comment par ex. B. en hiver), absolument le charge avec un
Maintenir le dispositif de maintien de charge . (Connectez-vous au chargeur de temps en temps)

6. Charger le Batterie

importante :

« Si Elle lui-méme au-dessus de le correct Charger le batterie pas sécurisé sont, faire demi-tour Elle lui-méme s'il te plait
a un Atelier spécialisé.

= Seulement un approprié chargeur utiliser.

= Sur meilleur sont entierement automatique les chargeurs, la ce le batterie avec différent Niveaux de charge charger.

« Manuel d'instructions des chargeur suivre.

= Au Charger dans fermé chambres sur bien ventilation égard.

= Aprés Dipléme des processus de chargement le batterie environ deux Heures repos laisser.
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= Le Instructions sur le batterie observer
» Le Mode d'emploi et le Mode d'emploi des pertinent véhicule suivre.
= Ce Mode d'emploi ils Manuel d'exploitation des véhicule attacher.

= A le manutention le batterie toujours Lunettes de sécurité porter.

 Avec acide farci Piles depuis enfants tenir a I'écart.
= Alors que Travail a le batterie Enfants tenir a 'écart.

Feu, flamme et Fumée sont interdit:

= Lors de la manipulation de cables et de composants électriques, évitez toute étincelle ou électrostatique Evitez
les décharges.

= Courts-circuits éviter (pas du tout Outils sur batterie lieu)

Risque d'explosion :
= Au Charger depuis Piles surgit un hautement explosif Gaz.
= Absolument sur approprié ventilation égard et certainement pas ouvrir Flamme dans le Environs apporter.

Risque de brilures chimiques :

= Acide de batterie est fort corrosif et peut lourd Brilures chimiques et durable Dommages oculaires cause.
= Toujours des lunettes de sécurité, Gants/vétements de protection investir.

= Acide de batterie peut métaux attaque et corroder.

Avertissement:
= Le batterie avant plus direct rayonnement solaire protéger, la elle le Boitier de batterie attaque peut.
= Un déchargé batterie peut geler. Donc certainement pas températures depuis sous 0°C suspendre.

% LY manutention depuis Piles usagées :
w % = Vieilles piles un autorisé Entreprise d'élimination des déchets remettre.
‘o (:9 = Jamais Vieilles piles dans déchets ménagers donner!

D'abord Aide

A Inhaler depuis Vapeurs acides
= Pour Alimentation en air frais prendre soin de.

A plus irrégulier respiration ou Arrét respiratoire
= immédiatement médical Aide visite et d'abord Aide permettre.

A irritation le Systéeme respiratoire
= Médecin visite.

A Eclaboussures d'acide dans le CEil
= immédiatement avec frais Eau pour au moins 15 minutes laver.
« Alors Médecin visite.

A Eclaboussures d'acide sur peau ou Cheveux
= Contaminé Vétements immédiatement se déshabiller. peau ou Cheveux avec Eau laver.

A Eclaboussures d'acide sur Vétements:
= Eclaboussures absorber, autour Dommages matériels a entraver.
» Immédiatement avec Convertisseur d'acide ou eau de lessive neutraliser et alors avec Eau complet rincer.

A Avaler depuis Acide:

= bouche immédiatement rincer et beaucoup Eau boire.
» Jamais VOMIR provoquer.

« A malaise & un CENTRE ANTIPOISON ou un Médecin.
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npounssoguTten :

Yucell Industrie Limited 7/ F,

Haiyun crpapa,

16 XanwaH MbT, KenameH,

Kutan

BHocuTen MepmaHus: XainHo
BIOCT MX umnoptupaHe GmbH
Vennstrasse 14,

52159 PbotreH, MepmaHua

Ten.: + 86-592-5558101
Mpopax6u @ powerroad.com

WHcTpyKkuum 3a ynoTpeda, MHCTPYKLUM 32 6€30MaCHOCT U
nbpBa nomoLy 3a Nano-GEL MoTouukneTHn 6aTepumn
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1. MeHepan 3a

BbBeXAaHe B

ekcnnoarauus

« 3a paanvka oT TpaaMLIMOHHITE MOTOLMKNETHM BaTepuu, GEL 6aTepunte He nauckeart 3apexgaHe ¢ Boaa. Cnep nyckaHe
B eKkcnnoartauus Tesu 3anevataHn MOTOLMKNETHW Gatepum He moraT moseye Aa ce otBapst. OTBapsHETO My Ou
HapyLwuno dyHkumsTa Ha 6atepusTa . BuHarv Cnassaiite npeaynpexneHusTa n MHCTpYKUmMUTe 3a 6e30macHocCT.

2. reHepan UHcTpykumsa

* MSICTO TS CUTypeH Ha Ha BaTepust He noBpeaeHn e u Ha Knemu Ha 6aTepusita He OKUCMEHM Ca.

« lMposepeTe Ts1 Npeaun Aem MoHTax Ha CbCTOsIHUE Ha 3apexaaHe.

3. A v PaswupsBaHe Ha b6atepus

= AKO He CTe CUrypHU OTHOCHO MpoLieaypaTa 3a NpaBuUHO OTCTPaHsBaHe/MoCcTaBsHE Ha 6aTepusiTa, MONsl, CBbPXETE
Ce CbC CrneuunanmanpaH cepaus.

MoHTax

= npeau gem MoHTax Ha MoTop 1 BCUYKM eneKTpUYECKM NOTpebuTEn M3kioveTe.

= 3oHa 3a MOHTaxX Ha 6aTtepus uanaram u cTapu 6atepus paslmMpsBaHe.

» Kbcu cbeguHermns Hanp. b. ypes MHCTpymeHTn B Ha OkonHocT Ha Myn u3bsreaire.

« bpBo Ha Mnioc TepMuHan 1 Torasa Ha OTpuLaTenHa Knema CBbpXeTe ce.

= YBeperte ce, Ye Ha CBbp3BaLLM KNEMU 30paBO WU CUTYPEH CeaHM.

= [lpyrv yacTu, kaTo knemHa kanayka, ckoba, CbeIMHUTENN 32 MapKy4n U bpxady Ha CbeOUHUTEN (aKO € NPUNOoXMMO)
oT Ha Ctapa 6atepus Ha Ha HOB U3MbIIHSBaM.

4. cbXxpaHeHuWe U TpaHCnopT

« batepun camo KbM FOTUHO, Cyxa MecTa MarasuH.

» bartepun npean no-ampekteH CnbHYEBa CBETNMHA 3almTaBaM. CnbHYEBM MbUM MOXE Ha Xunuwa ataka.

= [ntoc TepMmHan npean KbCu ChefMHEHNs 3aluuTaBaM (kanauka Ha NontocHaTa knema BuHaru obneyeTe ce Heka)
= The 3apexnaHe Ha b6aTepusita pejoBHO KOHTpON. Ako Heobxogumo, npesapesete (BUX Touka 6).

5. nopapbXKa

= DaTepust unCTa M Cyxa 3adpbKTe.

* camo Ha CBbp3BaLLy KNEMM 1 MOBBLPXHOCT Ha 6aTepust C eauH HaBMaXHEHa aHTUCTATMYHA Kbpna YncTa. MHave
cbllectByBa OnacHOCT OT EKCMIo3us.

« The CBbp3BalLy knemu NpaBUHO 3aTerHete.

» 3aneuvartaH bartepum ca BE3 MNMOOOPBXKKA - JonbnHeTe o1 Boga nponycHato. CriegoBaTtenHo Ha batepus Hama HauuH
OTBOPEH.

= Ako Ha [yckoB TOK kbM cnab e, Ha 6aTepus Takca (Bux Touka 6).

« Ako Ha BaTepusi NO-4bNTO BpeMe He M3non3eaHm cTaea (Kak Hanp. b. npes sumara), abContTHO Ha Takca C eanH
MopobpxalTe YCTPOMCTBOTO 3a NOAABPXKAHE Ha 3apsga . (CBbp3BaiTe KbM 3apsifiHOTO OT BPEME Ha
Bpeme)

6. 3apepeTe Ha

Barepus BaxHo:

« Ako Ta cebe cu no-rope Ha npaBurnHo 3apefeTte Ha DaTepust He CUrypeH ca, 06bpHM ce T cebe i MoNs KbM eauH
CneupanuaupaHa pabotunHuua.

* Camo a NoAXOoasLL 3apsgHO YCTPONCTBO U3NOM3BaHe.

 BKIIOYEHO Hal-gobpoTO Ca HambIHO aBTOMATMYEH 3apsigHu YCTPOWCTBA, TaM ToBa Ha Datepus ¢ pa3nnyHu Huea Ha
3apexpaaHe HaToBapBaHe.

= PBKOBOACTBO 3a ynoTpeba Ae3 3apsigHo YCTPOWCTBO CrieaBai.

» B 3apenete B 3aTBOPEH CTau Ha AoOpe BEHTUNALMS OTHOLIEHWE.

= cnep Jvunnoma Ae3 npouec Ha 3apexpaaHe Ha 6atepus npubnnsuTenHo aBe YacoBe MOYMBKA HeKa.
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= The WHCTpyKuMM Ha Ha Batepus Habniopasalite
= The Yka3saHus 3a ynotpeba 1 Ha WHCTpyKuMM 3a ekcnnoaTauus Ae3 peneBaHTHW NPEBO3HO CPEACTBO CreaBail.
= T0Ba YkasaHus 3a ynotpeba fem PbKOBOACTBO 3a excnnoaTauns 4e3 NpeBo3HO CPEeACTBO Npukaysam.

« [pn Ha obpabotka Ha batepus BUHaru MpegnasHu ounna HOCsT.

* C K/CenuHa MbNHeHu baTtepum 0T Aela nasete ce.
« [lokato pabota kbM Ha GaTepus aeua nasere ce.

Or'bH, NNamMbK U AWM ca 3abpaHeHo:

= Korato 6opasuTe ¢ kabenu n enekTpuiecku KOMNOHEHTI, M3BArBaITE UCKPW UK ENEKTPOCTATUYHI Pa3psaau
N3bsareainte nsnyckaHe.

= Kbcu cbeauHenns usbsrsaiite (CbBceM He VHCTPYMEHTU Ha baTepus MAcTo)

OnacHoCT OT eKCcnno3us:
« B 3apenete o1 batepun Bb3HMKBA a CUMHO EKCMNO3MBEH Ta3.
= ABCOrMIOTHO Ha MOMAXOMSALLO BEHTUMALNS OTHOLLEHWE W HsMa HauuH 0TBOPeH Mnambk B Ha OKOMHOCT AOHECH.

PUCK OT XMMUYECKN N3rapsiHuA:

= AkymynaTopHa KUCenuHa e CUNeH KOpPO3WBEH U MOXE TEXbK XUMWUYECKM U3rapsiHis U TpaeH YBpexaaHe Ha ounte
npudmMHa.

» BuHarn npegnasHn ounna, 3almTHU pbkaBuL/oBnekno WHBeCTMpaM.

= AkymynaTopHa KuCenuHa MOoXe MeTanu ataka M Koposupar.

MpeaynpexaeHue:
= The GaTepusi npean NO-OMPEKTEH CITbHYEBA paanauus 3almTaBam, TaMm Ts Ha Kanbd) 3a 6atepus ataka Moxe.
= eVH u3nucaHn batepus Moxe 3ampbaBaM. CrefoBaTenHo HsMa HaumH Temnepatypyu ot nog 0°C crivpam.

obpabotka ot Ctapu GaTepum:
» Crapu batepun eguH ynbiHomolieH ®upma 3a M3B03BaHE Ha OTMaAbLM NpeaaBam.
= Hukora Crapu 6atepun B OUTOBM OTNagbum Aaii!

Mbpeo Momowy

Mpu Bauwaiite ot KucenuHHu usnapeHus
= 3a lNopaBaHe Ha CBEX Bb3AyX rpuxa 3a.

Mpu no-HepegoBeH AvwaHe unu CnupaHe Ha AUWWIAHETO
- BefHara meauuyHcku MomoLy nocelleHe ¥ Mbpai MoMoLL Ci NO3BONSBAM.

Mpu pasgpasHenune Ha [luxatenHa cuctema
* fekap noceLleHve.

Mpu KucenuHum npbeku B oko
= BeJHara C CBeXu Boga 3a NoHe 15 MUHYTW U3MuIiTe.
= Torasa nekap noceLLeHue.

Mpu KucenuHHM NpbCKKM Ha KoXaTa Mnu Koca
= 3ambpceHn Obnekno BegHara cbbneym ce. koxara UnM Koca ¢ Boga 3MMIATe.

Mpu KucenuHum npbeku Ha obnekno:
* [pbckn abcopbupam, Haokono MaTepuanHi WeTn KbM npevar.
= BegHara ¢ KucenuHeH koHBepTOp Wy fyra Boga HeyTpanuaupam 1 Toraea C Boda 3adbfiboyeH u3nnakHeTe.

Mpu MpernbTHETE OT KUCENMHA:

= ycTaTa BefjHara M3nnakHeTe M MHOrO BOZA nuTHe.

= Hukora MOBBPHATO npeanssuksam.

« [Tpu HepasnonoxeHue kbM a TOKCUKONOTMYEH LLEHTBP unu a nexap.
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Producent :

Yucell Industrie Limited 7/ F,

Haiyun bygning,

16 Haishan Road, Xiamen, Kina

importer Tyskland: Heino
BUST MX importere GmbH
Vennstrasse 14,

52159 Ratgen, Tyskland

TIf.: + 86-592-5558101
Salg @ powerroad.com

Brugsanvisning, sikkerhedsinstruktioner og farstehjzelp til
Nano-GEL motorcykelbatterier

1. Ibrugtagning

Generelt

= | modsaetning til traditionelle motorcykelbatterier kraever GEL-batterier ikke genopfyldning med vand. Efter ibrugtagning
ma disse forseglede motorcykelbatterier ikke laengere abnes. Abning af den ville forringe batterifunktionen . Altid
Overhold advarsler og sikkerhedsinstruktioner.

2. Generel Instruktion
= Placere Hun sikker de de batteri ikke beskadiget er og de Batteriterminaler ikke oxideret er.
= Check Hun fgr dem Installation de opladningsstatus.

3. EN og Udvidelse de batteri
= Hvis du er i tvivl om proceduren for korrekt fiernelse/montering af batteriet, bedes du kontakte et specialveerksted.

Installation

= Far dem Installation de Motor og alle elekiriske forbruger slukke.

< Installationsomrade de batteri udseette og gamle batteri udvide.

= Kortslutninger f.eks. b. ved Veerktgjer i de Neerhed de Poole undga.

= Forst de Plus terminal og s& de Negativ terminal forbinde.

= Sikre, at de Bindende terminaler fast og sikker sidde.

= Andre dele som klemhzette, beslag, slangeforbindelser og stikholder (hvis relevant) fra de Gammelt batteri pa de
ny gennemfare.

4. opbevaring og transportere

= Batterier kun til afkele, tarre steder butik.

= Batterier for mere direkte Sollys beskytte. Solens straler kan de Boliger angreb.

= Plus terminal for kortslutninger beskytte (polklemmehzette altid saette pa lade)

= De Batteri opladning regelmaessigt kontrollere. Hvis ngdvendig, genindlees (se Punkt 6).

5. opretholdelse

= batteri ren og terre holde.

= Kun de Bindende terminaler og overflade de batteri med en fugtet antistatisk klud ren. Ellers eksisterer Fare for
eksplosion.

« De Bindende terminaler ordentligt stramme.

« Forseglet Batterier er VEDLIGEHOLDELSESFRI - Genfyld fra Vand udeladt. Derfor de batteri ingen made aben.

= Hvis de Startstrgm til svag er, de batteri oplade (se Punkt 6).

= Hvis de batteri leengere Tid ikke brugt bliver (Hvordan f.eks. B. om vinteren), absolut de oplade med en Vedligehold
opladningsvedligeholdelsesenhed. (Tilslut til opladeren i ny og nze)

6. Indlzes de Batteri

Vigtigt:

= Hvis Hun sig selv over de korrekt Indlees de batteri ikke sikker er, vende om Hun sig selv behage til en
Specialveerksted.

= Kun -en egnet oplader bruge.

» Pa bedst er fuldautomatisk opladere, der denne de batteri med anderledes Opladningsniveauer belastning.

= Brugsanvisning des oplader falge.

= Hos Indlaes i lukket vaerelser pa god ventilation hensyn.

« Efter Eksamensbevis des opladningsproces de batteri tilnsermelsesvis to Timer hvile lade.
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« De Instruktioner pa de batteri observere
= De Brugsanvisning og de Betjeningsvejledning des relevant keretgj falge.
= Denne Brugsanvisning dem Driftsmanual des keretej vedhesfte.

= Pa de handtering de batteri altid Sikkerhedsbriller bzere.

= Med syre fyldte Batterier fra bgrn holde sig vaek.
= Mens Arbejde til de batteri Bgrn holde sig veek.

Brand, flamme og Rag er forbudt:
= Undga gnister eller elektrostatik, nar du handterer kabler og elektriske komponenter Undga udledning.
= Kortslutninger undga (slet ikke Veerktgjer pa batteri placere)

Fare for eksplosion:
= Hos Indlees fra Batterier opstér -en meget eksplosiv Gas.
= Absolut pa passende ventilation hensyn og ingen made aben Flamme i de Neerhed bringe.

Risiko for kemiske forbrandinger:

= Batterisyre er steerk eetsende og kan tung Kemiske forbraendinger og varig @jenskade arsag.
= Altid sikkerhedsbriller, Beskyttelseshandsker/beklaedning investere.

« Batterisyre kan metaller angreb og korroderer.

Advarsel:
= De batteri for mere direkte solstraling beskytte, der hun de Batterikasse angreb kan.
= En udskrevet batteri kan fryse. Derfor ingen made temperaturer fra under 0°C suspendere.

handtering fra Gamle batterier:
= Gamle batterier en autoriseret Affaldshandteringsfirma aflevere.
= Aldrig Gamle batterier i husholdningsaffald give!

Forst Hjaelp

Pa Inhalere fra Syre dampe
= For Frisk lufttilfarsel pleje.

P& mere uregelmassig vejrtrekning eller Andedratsstop
= straks medicinsk Hjeelp besag og farst Hjeelp rad til.

P4 irritation de Andedraetssystem
= Laege besag.

Pa Syresprojt i Gje
« straks med frisk Vand for i hvert fald 15 minutter vask.
= Sa Leege besgag.

Pa Syresprgjt pa hud eller Har
= Forurenet Tgj straks kleede sig af. hud eller Har med Vand vask.

Pa Syresprgjt pa Toj:
= Sprgjt absorbere, omkring Materiel skade il hindre.
= Straks med Syrekonverter eller ludvand neutralisere og sa med Vand grundig skylles af.

Pa Svale fra Syre:

= mund straks skylles ud og rigeligt Vand drikke.

= Aldrig OPKASTNING medfare.

= Pa utilpashed til -en GIFTCENTER eller -en Lage.
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Monarair :

Yucell Industrie Limited 7/ F,
Haiyun foirgneamh,

16 Haishan Béthar, Xiamen, an
tSin

Teil.: + 86-592-5558101
Diolachain @ cumhacht.com

Heino BOTHAR MX allmhairiti
GmbH Vennstrasse 14,

Treoracha usaide, treoracha sabhailteachta agus
garchabhair le haghaidh cadhnrai gluaisrothar Nana-
GEL

1. Ginearalta

Coimisitinaithe

= Murab ionann agus cadhnrai gluaisrothar traidisitinta, ni ga cadhnrai GEL a athlionadh le huisce. Tar éis coimisidnaithe,
ni fhéadfaidh na cadhnrai gluaisrothar séalaithe seo a oscailt a thuilleadh. Chuirfeadh sé sin isteach ar theidhm na
gceallrai da n-oscléfai é . | gconai an Breathnaigh ar rabhaidh agus ar threoracha sabhailteachta.

2. Ginearalta Teagasc

« Ait si slan an an ceallrai nach bhfuil damanta t& agus an Criochfoirt ceallrai nach bhfuil ocsaidithe bhfuil.

= Seicedil si roimhe dem Suitedil an stddas muirir.

3. A agus Leathnil an ceallrai

= Mura bhfuil ta cinnte faoin nds imeachta chun an ceallrai a bhaint/shuitedil i gceart, déan teagmhail le ceardlann
speisialtéra.

Suiteail

= Roimh dem Suiteail an Métar agus go Iéir leictreach tomhaltéir mhuchadh.

« Limistéar suitedla an ceallrai nochtaigh agus sean ceallrai leathnu.

« Ciorcaid ghearr e.g. b. trid Uirlisi isteach an Céngaracht an Poll sheachaint.

< Ar dtis an Teirminéal moide agus ansin an Teirminéal ditltach ceangal.

= Cinntigh, go an Criochfoirt ceangailteach daingean agus slan sui.

« Pairteanna eile costil le caipin teirminéil, tibin, nascéiri piobain agus sealbhdir conascaire (mas infheidhme) 6 an
Sean ceallrai ar an nua chur i bhfeidhm.

4. stérala agus iompar

= Cadhnrai amhdin chuig fionnuar, tirim aiteanna stor.

= Cadhnrai roimhe nios diri Solas na gréine chosaint. Ghathanna gréine féidir an Tithiocht ionsai.
= Teirminéal méide roimhe ciorcaid ghearr chosaint (caipin teirminéil cuaille i gconai chur ar lig)
» Té an Muirear ceallrai rialta smacht. Mas rud é riachtanach, athlddail (féach Pointe 6).

5. cothabhail

= ceallrai glan agus tirim a shealbhu.

= Amhain an Criochfoirt ceangailteach agus dromchla an ceallrai le aon éadach fhrithstatach tais glan. Seachas sin
ann Contuirt pléascadh.

= Téa an Criochfoirt ceangailteach i gceart nios doichte.

« Séalaithe Cadhnrai bhfuil COTHABHAIL SAOR IN AISCE - Athlion 6 Uisce fagtha ar l&r. D4 bhri sin an ceallrai aon
bhealach oscailte.

= Mas rud é an Ag tosu reatha chuig lag ta, an ceallrai muirear (féach Pointe 6).

= Més rud é an ceallrai nios faide Am nach bhfuil Uséidtear thiocfaidh chun bheith (Conas e.g. B. sa gheimhreadh), go
hiomlan an muirear le aon Gléas cothabhala muirir a chothabhail . (Ceangail leis an charger anois agus aris)

6. Luchtaigh an

Ceallra

Tabhachtach:

= Mas rud é si féin thuas an ceart Luchtaigh an ceallrai nach bhfuil sl&n bhfuil, cas timpeall si féin le do thoil chuig aon
Ceardlann speisialtdra.

= Amhdin a oiriinach luchtaire Uséid.

= Ar fearr bhfuil go hiomlan uathoibrioch luchtairi, ann seo an ceallrai le difridil Leibhéil luchtaithe ualach.

= L&mhleabhar teagasc des luchtaire lean.

= Ag an Luchtaigh isteach dunta seomrai ar maith aerail aird.

= Tar éis Diopléma des prdiseas muirir an ceallrai thart dhd Uaireanta scithe lig.
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= Téan Treoracha ar an ceallrai breathnaigh
= Ta an Treoracha le haghaidh Usaide agus an Treoracha oibrilichdin des bhartha feithicil lean.
= seo Treoracha le haghaidh Uséide dem Lamhleabhar oibriochtai des feithicil gabhail.

= Ag an laimhsedil an ceallrai i gcdnai Gloini sbhailteachta iompar.

= Le aigéad lionta Cadhnrai 6 leanai coinnigh ar shidl.
= Cé go Obair chuig an ceallrai Leanai coinnigh ar shil.

tine, lasair agus Deatach bhfuil toirmiscthe:

= Agus céblai agus comhphdirteanna leictreacha & laimhseail agat, seachain aon spréach n6 leictreastatach
Seachain urscaoileadh.

= Ciorcaid ghearr sheachaint (ni ar chor ar bith Uirlisi ar ceallrai ait)

Contuirt pléascadh:
= Ag an Luchtaigh 6 Cadhnrai éirionn a an-phléascach Gas.
= Cinnte ar cui aerail aird agus aon bhealach oscailt Lasair isteach an Cdngaracht thabhairt.

Riosca déite ceimiceach:

= Aigéad ceallrai ta laidir creimneach agus féidir trom Dénna ceimiceacha agus buan Damdiste sul cuis.
= | gconai gloini sdbhailteachta, Ladmhainni/éadai cosanta infheistiu.

= Aigéad ceallrai féidir miotail ionsai agus corraithe.

Rabhadh:
= Taan ceallrai roimhe nios diri radaiocht na gréine chosaint, ann si an Cas ceallrai ionsai féidir.
= Aon urscaoileadh ceallrai féidir reo. Da bhri sin aon bhealach teochtai ¢ faci 0°C fionrai.

laimhseail 6 Sean cadhnrai:
< Sean cadhnrai aon Udaraithe Cuideachta dilscartha dramhaiola ar laimh.
< Riamh Sean cadhnrai isteach dramhail ti tabhair!

Ar dtus Cabhru

Ag Inhale 6 Much aigéad
= Le haghaidh Solathar aer ur aire a thabhairt do.

Ag nios neamhrialta analt né Gabhail riospraide
= laithreach leighis Cabhru cuairt agus ar dtis Cabhru acmhainn.

Ag greannu an Coras riospraide
= Lia cuairt.

Ag Splashes aigéad sna Suil
= laithreach le Ur Uisce le haghaidh ar a laghad 15 ndiméad nigh.
= Ansin Lia cuairt.

Ag Splashes aigéad ar craiceann né Gruaig
- Eilithe Eadai laithreach fhail undressed. craiceann n6 Gruaig le Uisce nigh.

Ag Splashes aigéad ar Eadai:
= Splashes ionsu, thart Damaiste abhartha chuig bac.
= Laithreach le Tiontaire aigéad no uisce lye neodrt agus ansin le Uisce criochnuil sruthlaigh as.

Ag Fainleog 6 Aigéad:

= béal laithreach sruthlaigh amach agus neart Uisce deoch.
= Riamh VOMIT thabhairt faoi.

= Ag malaise chuig a IONAD NIMHE né a Lia.
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Manifattur :

importatur ll-Germanja:

Yucell Industrie Limited 7/ F, Heino BUST MX importazzjoni

Haiyun bini,

16 Haishan Trig, Xiamen, i¢-Cina

GmbH Vennstrass_e 14,
52159 Roetgen, il-Germanja

Tel.: + 86-592-5558101
Bejgh (@ powerroad.com

Istruzzjonijiet ghall-uzu, istruzzjonijiet tas-sigurta u l-ewwel
ghajnuna ghall-batteriji tal-muturi Nano-GEL

1. Kummissjonar

Generali

« B'differenza mill-batteriji tradizzjonali tal-muturi, il-batteriji GEL ma jehtigux mili mill-gdid bl-ilma. Wara I-kkummissjonar,
dawn il-batteriji tal-motocikletta issigillati jistghu ma jibgghux jinfethu. II-ftuh tieghu jfixkel il- funzjoni tal-batterija .
Dejjem il- Osserva t-twissijiet u l-istruzzjonijiet tas-sigurta.

2. Generali Istruzzjoni
= Post Hi sigur il il batterija le bil-hsara huwa u il Terminali tal-batterija le ossidizzat huma.
= |¢cekkja Hi gabel dem Installazzjoni il status tal-iccargjar.

3. A u Espansjoni il batterija
= Jekk m'intix cert dwar il-procedura ghat-tnehhija/installazzjoni korretta tal-batterija, jekk joghgbok ikkuntattja
workshop specjalizzat.

Installazzjoni

= Qabel dem Installazzjoni il Mutur u kollha elettriku konsumatur itfi.

- Zona ta 'installazzjoni il batterija jesponi u dawk godma batterija jespandu.

= Short circuits ez. b. permezz Ghodda fi il Vi¢inanza il Poole evita.

« L-ewwel il Plus terminal u imbaghad il Terminal negattiv gabbad.

« Tizgura, dak il Terminali li jorbtu sod u sigur ipoggu.

« Partijiet ohra bhal ghatu terminali, bracket, konnetturi tal-pajp u detentur tal-konnettur (jekk applikabbli) minn il
Batterija antika fuq il gdid timplimenta.

4. hazna u trasport

« Batteriji biss biex kessah, nixxef postijiet jahzen.

= Batteriji gabel aktar dirett Dawl tax-xemx jipprotegi. Raggi tax-xemx jista il Djar attakk.
= Plus terminal gabel short circuits jipprotedi (tapp tat-terminal tal-arblu dejjem ilbes halli)
= |I- I¢cargjar tal-batterija regolarment kontroll. Jekk mehtieg, reload (ara Punt 6).

5. manutenzjoni

= batterija nadif u nixxef Zomm.

= Biss il Terminali li jorbtu u wic¢ il batterija ma wiehed drapp antistatiku niedja nadif. Inkella jezisti Periklu ta'
spluzjoni.

= |- Terminali li jorbtu kif suppost issikka.

= |ssigillat Batteriji huma MANUTENZJONI B'XEJN - Erga’ imla minn lima tithalla barra. Ghalhekk il batterija bl-ebda mod
miftuha.

= Jekk il Kurrent tal-bidu biex dghajfa huwa, il batterija hlas (ara Punt 6).

= Jekk il batterija itwal Hin le uzati isir (Kif ez. B. fix-xitwa), assolutament il hlas ma wiehed Zomm apparat ta
'manutenzjoni ta' ¢arg . (Ikkonnettja mal-¢arger kull tant zmien)

6. Taghbija il

Batterija Importanti:

= Jekk Hi innifsu hawn fuq il korretta Taghbija il batterija le sigur huma, dawwar Hi innifsu jekk joghgbok biex wiehed
Workshop specjalizzat.

= Biss a addattat ¢arger uzu.

« Fuq l-ahjar huma kompletament awtomatika Cargers, hemm dan il batterija ma differenti Livell tal-icéargjar taghbija.

= Manwal ta' struzzjonijiet des carger segwi.

= Fil- Taghbija fi maghluga kmamar fuq tajba ventilazzjoni rigward.

= Wara Diploma des process ta '¢¢argjar il batterija bejn wiehed u iefor tnejn Sighat mistrieh halli.
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= |I- Istruzzjonijiet fuq il batterija josservaw
= |I- Istruzzjonijiet ghall-uzu u il Istruzzjonijiet tat-thaddim des rilevanti vettura segwi.
= Dan Istruzzjonijiet ghall-uzu dem Manwal tat-thaddim des vettura ehmez.

= Fl il immaniggjar il batterija dejjem Nuccalijiet tas-sigurta igorru.

= Bil acidu mimli Batteriji minn tfal Zzomm 'il boghod.
= Filwaqt li Xoghol biex il batterija Tfal Zomm il boghod.

Nar, flamma u Duhhan huma projbit:
= Meta timmaniggja kejbils u komponenti elettrici, evita kwalunkwe xrar jew elettrostatika Evita l-iskariku.
= Short circuits evita (mhux Ghodda fuq batterija post)

Periklu ta' spluzjoni:
= Fil- Taghbija minn Batteriji tqum a splussiv hafna Gass.
= Assolutament fuq xierga ventilazzjoni rigward u bl-ebda mod miftuha Fjammi fi il Viéinanza igibu.

Riskju ta' hruq kimiku:

= Acidu tal-batterija huwa gqawwija korruzivi u jista tqil Fruq kimiku u dejjiema Hsara fl-ghajnejn kawza.
= Dejjem nuccalijiet tas-sigurta, Ingwanti/hwejjeg protettivi jinvestu.

= Acidu tal-batterija jista metalli attakk u jissaddad.

Twissija:
= |I- batterija qabel aktar dirett radjazzjoni solari jipprotedi, hemm hi il Kaxxa tal-batterija attakk jista.
= Wiehed mormija batterija jista friza. Ghalhekk bl-ebda mod temperaturi minn taht 0°C jissospendi.

immaniggjar minn Batteriji qodma:
= Batteriji qodma wiehed awtorizzati Kumpanija tar-rimi tal-iskart imiss.
= Qatt Batteriji godma fi skart tad-dar aghti!

L-ewwel Ghajnuna

FI Nifs minn Dhahen aciduzi
= Ghal Provvista ta' arja friska kura ghal.

Fl aktar irregolari nifs jew Arrest respiratorju
= immedjatament mediku Ghajnuna Zjara u l-ewwel Ghajnuna jaffordjaw.

Fl irritazzjoni il Sistema respiratorja
« Tabib Zjara.

FI Titjir tal-acidu fil- Ghajn
= immedjatament ma frisk llma ghal mill-ingas 15 minuti ahsel.
= Imbaghad Tabib Zjara.

FI Titjir tal-acidu fuq gilda jew Xaghar
= Kontaminat Awejjeg immedjatament tilbes. gilda jew Xaghar ma lima ahsel.

FI Titjir tal-acidu fuq Awejjeq:
« Titjir jassorbi, madwar Hsara materjali biex jimpedixxu.
= Immedjatament ma Konvertitur tal-acidu jew ilma lisba jinnewtralizza u imbaghad ma lima bir-reqqa lahlah.

Fl Ibla’ minn Acidu:

= halg immedjatament lahlah barra u hafna lima tixrob.
« Qatt RIMETTI igibu.

« Fl telga biex a CENTRU TAL-VELENU jew a Tabib.
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Tootja :

importija Saksamaa: Heino

Yucell Industrie Limited 7/ F, BUST MX importida GmbH

Haiyun hoone,

16 Haishan Road, Xiamen, Hiina

Vennstrasse 14,
52159 Roetgen, Saksamaa

Tel.: + 86-592-5558101
Miiiik @ powerroad.com

Kasutusjuhend, ohutusjuhised ja esmaabi Nano-GEL
mootorratta akudele

1. Kasutuselevaott

kindral

< Erinevalt traditsioonilistest mootorrattaakudest ei vaja GEEL-akud uuesti veega taitmist. Parast kasutuselevéttu ei tohi
neid suletud mootorratta akusid enam avada. Selle avamine kahjustab aku t66d . Alati Jargige hoiatusi ja
ohutusjuhiseid.

2. Kindral Juhend
= Koht Ta turvaline a a aku mitte kahjustatud on ja a Aku klemmid mitte okstideerunud on.
= Kontrollige Ta enne dem Paigaldamine a laadimise olek.

3. A ja Laienemine a aku
= Kui te pole kindel aku dige eemaldamise/paigaldamise protseduuris, votke thendust spetsialiseeritud tddkojaga.

Paigaldamine

« Enne dem Paigaldamine a Mootor ja koik elektrilised tarbija valja lilitada.

= Paigaldusala a aku paljastada ja vanad aku laiendada.

« Liihised nt. b. labi Toériistad sisse a Umbruskond a Poole véltida.

= Esiteks a Pluss terminal ja siis a Negatiivne terminal thendada.

= Tagada, et a Klemmide sidumine kindlalt ja turvaline istuda.

= Muud osad, nagu klemmikate, kronstein, voolikulihendused ja pistikuhoidik (kui on olemas) alates a Vana aku
sisse a uus rakendada.

4. ladustamine ja transport

= Patareid ainult juurde lahe, kuiv kohad poodi.

= Patareid enne otsesem Péikesevalgus kaitsta. Péikesekiired saab a Eluase riinnak.
= Pluss terminal enne Ilihised kaitsta (pooluse klemmi kork alati selga panna lase)

= The Aku laadimine regulaarselt kontrolli. Kui vajalik, uuesti laadima (vaata Punkt 6).

5. hooldus

= aku puhas ja kuiv hoia.

= Ainult a Klemmide sidumine ja pinnale a aku koos ks niisutatud antistaatiline riie puhas. Muidu on olemas
Plahvatusoht.

» The Klemmide sidumine korralikult pingutage.

« Suletud Patareid on HOOLDUSTASUTA - Taitke uuesti alates Vesi vélja jaetud. Seet6ttu a aku mitte kuidagi avatud.

« Kui a Kaivitusvool juurde ndrk on, a aku tasu (vaata Punkt 6).

» Kui a aku kauem Aeg mitte kasutatud muutub (Kuidas nt. B. talvel), absoluutselt a tasu koos (ks Hooldage
laadimishooldusseadet. (Uhendage aeg-ajalt laadijaga)

6. Laadige a Aku
Tahtis:

= Kui Ta ise eespool a dige Laadige a aku mitte turvaline on, keera imber Ta ise palun juurde iiks Spetsialistide tédkoda.

= Ainult a sobiv laadija kasutada.

= Sees parim on tdisautomaatne laadijad, seal see a aku koos erinev Laadimistasemed koormus.
= Kasutusjuhend des laadija jérgi.

= juures Laadige sisse suletud ruumid sisse hea ventilatsioon arvesse.

= Pérast Diplom des laadimisprotsess a aku ligikaudu kaks Tundi puhata lase.

Heino Buse MX Import GmbH - Vennstralte 14 - DE-52159 Roetgen - +49 (0) 2471-1269 0 - info@buese.com - www.buese.c

16


mailto:sakes@poweroad.com
mailto:sakes@poweroad.com
mailto:sakes@poweroad.com
mailto:sakes@poweroad.com

= The Juhised sisse a aku jalgida
= The Kasutusjuhend ja a Kasutusjuhised des asjakohane soidukit jargi.
= See Kasutusjuhend dem Kasutusjuhend des sdidukit kinnitada.

« Kell a kaitlemine a aku alati Kaitseprillid kandma.

= Koos hape taidisega Patareid alates lapsed eemale hoidma.
= Kuigi Té0 juurde a aku Lapsed eemale hoidma.

Tuli, leek ja Suitsu on keelatud:
= Kaablite ja elektrikomponentide késitsemisel véltige sédemeid voi elektrostaatilist laadi  Valtida tiihjenemist.
= Lihised valtida (Uldse mitte Todriistad sisse aku koht)

Plahvatusoht:
= juures Laadige alates Patareid tekib a véga plahvatusohtlik Gaas. )
= Absoluutselt sisse asjakohane ventilatsioon arvesse ja mitte kuidagi avatud Leek sisse a Umbruskond tuua.

Keemiliste poletuste oht:

= Akuhape on tugev s6dvitav ja saab raske Keemilised pdletused ja kestev Silmakahjustus pdhjus.
= Alati kaitseprillid, Kaitsekindad/kaitseriietus investeerida.

= Akuhape saab metallid rlinnak ja roostetama.

Hoiatus:
= The aku enne otsesem paikesekiirgus kaitsta, seal ta a Aku korpus riinnak saab.
« Uks tiihjendatud aku saab kiilmutada. Seet6ttu mitte kuidagi temperatuurid alates all 0°C peatada.

5 Ry kaitlemine alates Vanad akud:
w‘ % = Vanad patareid ks volitatud Jaatmekaitlusettevote Ule andma.
(:9 = Mitte kunagi Vanad patareid sisse olmejadtmed anna!

Esiteks Abi

Kell Hinga sisse alates Happe aurud
= Sest Varske dhu juurdevool hoolitseda.

Kell ebaregulaarsem hingamine vdi Hingamise seiskumine
= kohe meditsiiniline Abi kiilastada ja esiteks Abi endale lubada.

Kell arritust a Hingamissiisteem
= Arst kllastada.

Kell Happe pritsmed aastal Silm
= kohe koos varske Vesi jaoks vahemalt 15 minutit pesta.
= Siis Arst kiilastada.

Kell Happe pritsmed sisse nahka voi Juuksed
= Saastunud Riietus kohe riidest lahti. nahka vdi Juuksed koos Vesi pesta.

Kell Happe pritsmed sisse Riietus:
= Pritsmed absorbeerima, imber Materiaalne kahju juurde takistada.
= Kohe koos Happe muundur voi leeliseline vesi neutraliseerida ja siis koos Vesi p&hjalik maha loputada.

Kell Neelake alla alates Hape:

= suu kohe loputage valja ja palju Vesi juua.

= Mitte kunagi oksendama esile kutsuda.

= Kell halb enesetunne juurde a MURGISTUSTEABEKESKUS vdi a Arst.
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Valmistaja :

maahantuoja Saksa: Heino

Yucell Industrie Limited 7/ F, RINTAKUVA MX tuoda GmbH

Haiyun rakentaminen,
16 Haishan Road, Xiamen, Kiina

Vennstrasse 14,
52159 Roetgen, Saksa

Puh.: + 86-592-5558101
Myynti @ powerroad.com

Kayttoohjeet, turvallisuusohjeet ja ensiapu Nano-GEL-
moottoripyorien akuille

1. Kayttoonotto

kenraali

= Toisin kuin perinteiset moottoripydran akut, GEL-akut eivat vaadi uudelleentéyttda vedella. Kayttdonoton jalkeen naita
suljettuja moottoripyorien akkuja ei saa endd avata. Sen avaaminen heikentaisi akun toimintaa . Aina Noudata
varoituksia ja turvallisuusohjeita.

2. Kenraali Ohje
= Paikka Han turvallinen the the akku ei vaurioitunut on ja the Akun liittimet ei hapettunut ovat.
= Tarkista Han ennen dem Asennus the lataustila.

3. A ja Laajentaminen the akku
= Jos olet epavarma akun oikeasta irrotus-/asennustoimenpiteesta, ota yhteyttd ammattikorjaamoon.

Asennus

= Ennen dem Asennus the Moottori ja kaikki séhkd kuluttaja sammuta.

= Asennusalue the akku paljastaa ja vanhoja akku laajentaa.

= Oikosulkuja esim. b. kautta Tydkalut siséén the Lahist6lla the Poole valttaa.

= Ensimméinen the Plus terminaali ja sitten the Negatiivinen p&ate yhdista.

= Varmista, etta the Sidontaliittimet lujasti ja turvallinen istua.

= Muut osat, kuten liitinsuojus, kannake, letkuliittimet ja liittimen pidike (jos sovellettavissa). the Vanha akku paélla
the uusi toteuttaa.

4. varastointi ja kuljetus

« Paristot vain to viiled, kuiva paikoissa tallentaa.

= Paristot ennen suorempaa Auringonvalo suojella. Auringon séteet voi the Asuminen hydkkays.
= Plus terminaali ennen oikosulkuja suojella (napaliittimen korkki aina laittaa paalle anna)

= The Akun lataus s&anndllisesti ohjata. Jos tarpeellista, lataa uudelleen (katso Kohta 6).

5. huolto

= akku puhdas ja kuiva pida.

= Vain the Sidontaliittimet ja pinta the akku kanssa yksi kostutettu antistaattinen liina puhdas. Muuten on olemassa
Ré&jahdysvaara.

= The Sidontaliittimet asianmukaisesti kiristaa.

« Suljettu Paristot ovat HUOLTO ILMAINEN - Tayta uudelleen alkaen Vesi jatetty pois. Siksi the akku ei mitenkaan avata.

= Jos the Kaynnistysvirta to heikko on, the akku veloittaa (katso Kohta 6).

« Jos the akku pidempaan Aika ei kaytetty tulee (Miten esim. B. talvella), ehdottomasti the veloittaa kanssa yksi Huolla
latauksen huoltolaite. (Yhdista laturiin silloin talldin)

6. Ladata the Akku

Tarkeaa:

= Jos Hén itse edella the korjata Ladata the akku ei turvallinen ovat, k&antya ympéri Han itse Ole hyva to yksi
Erikoistydpaja.

= Vain a sopiva laturi kayttaa.

= Paalla parhaat ovat taysin automaattinen laturit, sielld tdma the akku kanssa eri Lataustasot ladata.

= Kayttoohje des laturi seuraa.

= klo Ladata sisdan suljettu huoneet paalld hyva ilmanvaihto huomioon.

» Jalkeen Diplomi des latausprosessi the akku suunnilleen kaksi Tuntia levata anna.
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= The Ohjeet paélla the akku tarkkailla
= The Kéyttdohjeet ja the Kayttdohjeet des asiaankuuluvaa ajoneuvoa seuraa.
= Tama Kéyttdohjeet dem Kéyttdohje des ajoneuvoa liittaa.

= klo the kasittelya the akku aina Suojalasit kantaa.

= Kanssa happoa téytetty Paristot alkaen lapset pita poissa.
= Vaikka Tyo to the akku Lapset pitéda poissa.

Palo, liekki ja Savu ovat kielletty:
= Kun kasittelet kaapeleita ja séhkékomponentteja, valta kipindité tai sahkdstaattista sdhkda Valta vuotoa.
= Oikosulkuja vélttda (ei ollenkaan Tydkalut paalla akku paikka)

Réjahdysvaara:
= klo Ladata alkaen Paristot syntyy a erittdin rdjahtava Kaasu.
= Taysin paéalla sopiva ilmanvaihto huomioon ja ei mitenkaan avata Liekki sis@an the Lahistélla tuoda.

Kemiallisten palovammojen vaara:

= Akkuhappo on vahva sydvyttava ja voi raskas Kemialliset palovammat ja kestava Silmavaurio aiheuttaa.
= Aina suojalasit, Suojakasineet/suojavaatteet investoida.

= Akkuhappo voi metallit hydkkays ja sydvyttaa.

Varoitus:
= The akku ennen suorempaa auringon séateilya suojella, siella han the Akkukotelo hydkkays voi.
= Yksi purkautunut akku voi jaadyttaa. Siksi ei mitenkaan lampdtilat alkaen alla 0°C keskeyttaa.

kasittelya alkaen Vanhat akut:
= Vanhat akut yksi valtuutettu Jatehuoltoyhtid luovuttaa.
= Eikoskaan Vanhat akut siséan kotitalousjatteet antaa!

Ensimmainen Auttaa

klo Hengita sisdan alkaen Happohoyryt
= varten Raitisilman sy6ttd huolta.

klo epasaanndllisempaa hengitys tai Hengityspyséahdys
= heti ladketieteellinen Auttaa vierailla ja ensimmainen Auttaa varaa.

klo arsytys the Hengityselimet
= Laakari vierailla.

klo Hapon roiskeet in Silma
« heti kanssa tuoretta Vesi varten vahintdan 15 minuuttia pesta.
= Sitten L&&kari vierailla.

klo Hapon roiskeet paélla ihoa tai Hiukset
= Saastunut Vaatteet heti riisuutua. ihoa tai Hiukset kanssa Vesi pesté.

klo Hapon roiskeet paalla Vaatteet:
» Roiskeet omaksua, noin Materiaalivahinko to haitata.

= Heti kanssa Hapon muuntaja tai lipedé vettd neutraloida ja sitten kanssa Vesi perusteellinen huuhtele pois.

klo Niella alkaen Happo:

= suuhun heti huuhtele pois ja paljon Vesi juoda.

« Eikoskaan OKSENTAA saada aikaan.

« klo huonovointisuus to a MYRKYTYSTIETOKESKUSTA tai a Laakari.
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KataokeuaoTng :

eicaywyéa Meppavia: Heino

Yucell Industrie Limited 7/ F, MPOTOMH MX eioaywyn

Haiyun kTip10,

16 Xdiodv Road, Xiamen, Kiva

GmbH Vennstrasse 14,
52159 Roetgen, Meppavia

TnA.: + 86-592-5558101
Epmopikog @ powerroad.com

Odnyieg xpnong, odnyicg ac@aeiag kai TPwWTES Bondeieg
yia prratapie potooukAetwy Nano-GEL

Heino Buse MX Import GmbH - Vennstralle 14 - DE-52159 Roetgen - +49 (0) 2471-12

1. Mevik6g

Emitpotrog

« ¢ avtiBeon e TIC TAPadOCIOKES pTTaTapieS JOTOOUKAETWY, o uTratapieg GEL dev amairolv emavamAfpwan pe vepd.
Metd tn Béon o€ Aeiroupyia, QUTEC OI OPPAYICHEVEG UTTATOPIEG POTOTIKAETOG eVOEXETAI VO NV avoiyouv TTAEov. To
dvoiypd Tou Ba BAGwer Tn Aeimoupyia TG umatapiag . Mdvra 1o Tnpeite TIC TPOEIBOTIOIRTEI KAl TIG 0dNyieg
acQaleiag.

2. levik6g EvroAn

* Q¢éon Aut ao@aAic o o utmatapia dev OKAPTOG eival Kal 0 AKPODEKTES UTTaTapiag Ogv 0§eIdwONKE EKTAPIO.

» Eheyxoc Autrj rpoToU dnu EykatdoTacn o katdoTaon gopTIong.

3. ENA ka1 Emékraon o pmratapia

« Edv dev ¢igTe aiyoupor yia T diadikagia yia T owoTh a@aipean/TomoBETon TNG UTratapiag, EMKOIVWVACTE e éva
egeIdIkeupévo ouvepyeio.

EykardoTtaon

= Mpotou dnp EykardoTaon o Motép Kai 6Aol nAekTpIKOS katavaAwTAg KAEvw.

* Xwpog eykaraoTaong o utarapia ekBETw Kai TaAid prratapia SIaoTEAW.

» BpayukukAhwyara m.x. o1. did uéoou Epyaheia e o leirviaon o MouA amopetyw.

* [Mpwra o Plus TepaTIKO KaI TOTE 0 ApVNTIKO TEPHOTIKO CUVOEW.

» EZao@ahilw, 61 0 AcopeuTIKG TEpOTIKG 0TaBEPG Kal ao@aAic Kabilw.

* AMa e€aptrpaTa 0TTwg kKAAUpPO akpodekTwy, Bpayiovag, aUvdEauor EUKaUTITOU CwARva kai Baon auvdeong (edv
utrdpyel) amd o Mahid ytratapia €11 0 véog epyaleio.

4. amoBkeuon Kal HETaPopd

= Mmarapieg pévo va dpoaepdg, ¢npds uépn kardotna.

» Mmarapieg mpoTou o dueao HMakd ewg TpoaoTatelw. akTives Tou RAIou Kouti o ZTéyacn emibeon.

= Plus tepuarikd mpotol BpayukukAwpata TpooTatelw (KATTak akpodEKTn TTOAOU TTAVTOTE POPW aPAVW)
* O ®dprion umatapiag TaKTIKA €Aeyxog. Av amapaitntog, yepiw TaA (BAETw Znueio 6).

5. ouvtiipnon

= pmarapia kaBapdg Kai Enpdg auTdpl.

* Mdvo o AcopeuTiKG TEpUATIKG Kai Em@aveia o prratapia e évag Bpeypuévo avtiotatikd mavi kaBapds. AlaopeTika
uttdpxel Kivouvog €kpnéng.

* O Aeopeutiké TepUaTIKG dEGVTWGS OQiyYW.

= Xppayiopévo Mmatapics extdpio AQPEAN XYNTHPHZH - =avayéuiopa amé Nepd mapaheimeral. Emopévwg o utmarapia
AtrokAcieTar avoiTo.

= Av o Pelpa ekkivnong va aduvapog gival, o utatapia xpéwon (BAETw Znueio 6).

= Av o pmatapia pakpUtepa ®opd dev petaxepiopévog yiverar (Mwg .. B. 10 Xelpwva), amoAlTwg 0 Xpéwan pe évag
2UVTNPNOTE TN GUOKEUN GUVTHAPNONS QOpTIonS . (ZUvOEan OTO POPTIOTH KAGBE T600)

6. Poprio o

MmaTapia

ZNMAvVTIKO:

* Av Auth €autd Trdvw a6 0 owoTdg Poptio o pTatapia dev aoc@aArg ekTdpio, yipva AuTA £aUTO TTAPAKAAW VA EVag
E€eidikeupévo epyaaTrpio.

= Mévo éva katdAAnAog dhoyo agiwpartikou xprion.

« Emi KaAUTEPOG eKT@PIO TTARPWE aUTAUATO EKPNKTIKA, eKEl auTO 0 pTTaTapia pe diagopeTikdg Emimeda dpTiong goprio.

= Eyxeipidio odnyiwv des dhoyo agiwpatikol akohouBw.

» 210 GopTio o¢ KAeIoTO OwydTIa T KAAGG AEPIOOS OXEDN.

* Metd AiAwpa des diadikacia ¢opTiong o utratapia mepiTou duo 'pr:%uné)\omo aQrvw.
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= O Odnyieg emi o pmaTapia TapatnEw
= O Odnyieg xprions kai o Odnyieg Asitoupyiag des OXETIKOG GxnUa akoAoubw.
= Auté Odnyieg xpriong dnu Eyxeipidio Asitoupyiag des dxnua ouvdéw.

= 2710 0 XeIpI{duevog o ptarapia mavtote Muahid ao@aAeiag YeTagépw.

* Me 06U yepiotd Mmarapieg amé maidid pévw Pakpid.
= Evw Epyacia va o umratapio Maidid pévw pokpid.

dwrid, pAdya kai Kamrvog eKTAPIO aTTayopEUPEVOG:

= Orav xeipiCeoTe KaAwdia Kai NAEKTPIKG EapTAROTA, OTTOPUYETE TUXOV OTTIVBAPES A NAEKTPOOTATIKG  ATTOQUYETE
v amméppIyn.

= BpayukukAwuata amo@elyw (kabdhou EpyaAeia emi umatapia 6¢on)

Kivduvog ékpnéng:
= 210 oprio amd MmaTapieg TPOKUTITE Eval kPG EKPNKTIKG Aépio.
* AmoAUTwG eTri KaT@ANAog aepiopdg oxéon kar AtrokAgieTal avoixtd ®Adya ae o Mermviaon eépw.

Kivduvog XNHIKWV EYKOUUATWV:

= O&U ouoowpeutou eival 10XUPGS BIaBpwTIKGS Kai KouTi Bapug Xnuika eykadpaTa kai diapkrg BAGBN ota pama aria.

= [avrote yuahid ao@aheiag, Mpootareutikd yavTia/pouxionos mevoliw.
= O&U ouoowpeutou Kouti pétala emiBeon Kai diafiBpwokw.

Mposidotroinon:
= O umarapia potoU o dueco nAiakn akTivoBoAia TTpooTaTEUW, EKEN auTr 0 ORKN UTratapiag emibean KouTi.
= Evag amogopriotnke ptmatapia kouti éywpa. Emopévwe AmokAcietar Beppokpacieg amé utd 0°C avaoTéAw.

Xe1p1{opevog amo MaAiég prrarapieg:
* MoNiég umaTapieg évag efouaiodotnuévog Etaipeia diabeong amoppigudTwy Tapadivw.
« [oté MNakiég PTaTapies o€ olkiaka amoppipuaTa divw!

Mpwta Bondeia

Z1o Eiomrvéw amréd AvaBupidoeig oéog
= [a Mapoxn epéokou aépa GPOVTI(W.

ZT0 IO AKAVOVIOTN avatrvor 1 AVOTIVEUCTIKI) OVOKOTTH
= auéowg 1aTpikdg BorBeia emiokewn kai mpwra BoBeia SiabéTw.

Z710 £pEBITPOG O AVATIVEUGTIKO OUCTNHO
* arpdg eTTioKEWn.

Zro Mitoihiég o§éog oTo MdrTi
= auéowg pe gpéoko Nepd yia Touhdyiotov 15 TpakTikG TTAUON.
= Tére Narpdg emiokeyn.

Zt1o Mitoihiég o§éog emi déppa n MaAAid
= MoAuopévo Evbupara apéowg yduoou. déppa i MaAhid pe Nepd TAUon.

Zro Miroihiég ogéog emri Evdupara:
* MiroiNéG amoppo@w, yUpw YAIKEG {nuiEG va euTrodiCw.
» Apéowg We Metatpotréag ogéog i ahiovo vepd efoudetepwvw Kai TOTE e Nepd TTARPNG GeTAUverTe.

Z1o Xehidovi atrd Ogu:

= oTOpO apéows EePyalw Kai apBovia Nepd ToTo.

= [Toté¢ KANQ EMETO mpokoAw.

= 210 duogopia va éva KENTPO AHAHTHPIAZEQN A éva Marpéc.
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Proizvodac :

Yucell Industrie Limited 7/ F,

Haiyun zgrada,

16 Haishan Cesta, Xiamen, Kina

uvoznik Njemacka: Heino
POPRSJE MX uvoz GmbH
Vennstrasse 14,

52159 Roetgen, Njemacka

Tel.: + 86-592-5558101
Prodajni @ powerroad.com

Upute za uporabu, sigurnosne upute i prva pomo¢ za
Nano-GEL baterije za motocikle

1. Opéenito

pustanje u rad

 Zarazliku od tradicionalnih baterija za motocikle, GEL baterije ne zahtijevaju ponovno punjenje vodom. Nakon pustanja
u rad, ove zatvorene baterije za motocikle viSe se ne smiju otvarati. Njegovo otvaranje bi oStetilo funkciju baterije .
Uvijek PridrZavajte se upozorenja i sigurnosnih uputa.

2. General Uputa
= Mjesto Ona siguran the the baterija ne o3tecena je i the Baterijski terminali ne oksidirano su.
= Provjeriti Ona prije dem MontaZa the stanje punjenja.

3. A i Ekspanzija the baterija
= Ako niste sigurni u postupak pravilnog uklanjanja/postavljanja baterije, obratite se specijaliziranoj radionici.

Montaza

« Prije dem Montaza the Motor i sve elektricni potroSac iskljuciti.

= Podruje ugradnje the baterija izloZiti i stari baterija proSiriti.

= Kratki spojevi npr. b. kroz Alati u the Blizina the Poole izbjegavati.

= Prvi the Plus terminal i zatim the Negativni terminal povezati se.

= osigurati, da the Vezni terminali Cvrsto i siguran sjediti.

= Ostali dijelovi kao $to su kapa terminala, nosac, spojnice crijeva i drzag prikljucka (ako je primjenjivo) iz the Stari
akumulator na the novi implementirati.

4. skladistenje i prijevoz

= Baterije samo do cool, suha mjesta trgovina.

= Baterije prije izravniji Sun&eva svjetlost zaétititi. Sungeve zrake moZe the Kuciste napad.
= Plus terminal prije kratki spojevi zastititi (kapa prikljucka za pol uvijek staviti na sebe neka)
= The Punjenje baterije redovito kontrolirati. Ako potrebno, ponovno uéitati (vidjeti Tocka 6).

5. odrzavanje

= baterija ist i suha drzati.

= Samo the Vezni terminali i povrSinski the baterija s jedan navlaZenu antistati¢ku krpu Cist. Inage postoji Opasnost
od eksplozije.

= The Vezni terminali ispravno stegnuti.

« Zapetacena Baterije su BEZ ODRZAVANJA - Ponovno punjenje iz Voda izostavljeno. Stoga the baterija Nema $anse
otvoriti.

= Ako the Startna struja do slabi je, the baterija naplatiti (vidjeti Tocka 6).

= Ako the baterija viSe Vrijeme ne koristi se postaje (Kako npr. B. zimi), apsolutno the naplatiti s jedan Odrzavajte
uredaj za odrzavanje punjenja . (s vremena na vrijeme spojite na punjac)

6. Opterecenje the

Baterija Vazno:

= Ako Ona se iznad the ispraviti Optereenje the baterija ne siguran su, zaokrenuti Ona se Molim do jedan
Specijalizirana radionica.

= Samo a prikladan punjag koristiti.

= Na najbolje su potpuno automatski punjaci, tamo ovaj the baterija s drugaCiji Razine punjenja optereéenje.

= Priru¢nik s uputama des punja¢ slijediti.

= na Opterecenje u Zatvoreno sobe na dobro ventilacija obzir.

= Nakon Diploma des proces punjenja the baterija priblizno dva sati odmor neka.
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= The upute na the baterija promatrati
= The Upute za uporabu i the Upute za rad des relevantan vozilo slijediti.
= Ovaj Upute za uporabu dem Operativni priruénik des vozilo priloZiti.

= Na the rukovanje the baterija uvijek Zastitne nao&ale nositi.

= S kiselina punjena Baterije iz djece drZati podalje.
= Dok Raditi do the baterija djeca drZati podalje.

Vatra, plamen i Dim su zabranjeno:
= Pri rukovanju kabelima i elektriénim komponentama izbjegavajte iskre ili elektrostatiku |zbjegavajte iscjedak.
= Kratki spojevi izbjegavati (nimalo Alati na baterija mjesto)

Opasnost od eksplozije:
= na Opterecenje iz Baterije nastaje a visoko eksplozivan Plin.
= Apsolutno na prikladno ventilacija obzir i Nema Sanse otvoriti Plamen u the Blizina donijeti.

Opasnost od kemijskih opeklina:

= Akumulatorska kiselina je snazna nagrizajuéi i moze teZak Kemijske opekline i trajan OStecenje oka uzrok.
= Uvijek sigurnosne naoCale, Zastitne rukavice/odjeca ulagati.

= Akumulatorska kiselina moZe metali napad i korodirati.

Upozorenje:
= The baterija prije izravniji sunCevo zraCenje zastititi, tamo ona the Kutija za baterije napad moze.
= Jedan ispraznjen baterija moZe zamrznuti. Stoga Nema Sanse temperature iz pod 0°C obustaviti.

Ry rukovanje iz Stare baterije:
% = Stari akumulatori jedan ovlasteni Tvrtka za zbrinjavanje otpada predati.
(:9 = Nikada Stari akumulatori u kucni otpad datil

Prvi Pomo¢

Na Udisati iz Kisele pare
= Za Dovod svjezeg zraka briga za.

Na nepravilnije disanje ili Zastoj disanja
= odmah medicinski Pomo¢ posjetiti i prvi Pomo¢ priustiti.

Na iritacija the Disni sustav
= LijeCnik posijetiti.

Na Prskanje kiseline u Oko
= odmah s svjeze Voda za najmanje 15 minuta pranje.
« Zatim LijeCnik posjetiti.

Na Prskanje kiseline na koze ili Dlaka
= Kontaminirano Odjeca odmah skinuti se. koZe ili Dlaka s Voda pranje.

Na Prskanje kiseline na Odjeca:
= Prskanje apsorbirati, oko Materijalna Steta do ometati.
= Odmah s Pretvarac kiseline ili luzna voda neutralizirati i zatim s Voda temeljito isprati.

Na Gutljaj iz Kiselina:

= usta odmah isprati i dosta Voda pice.

« Nikada POVRACANJE donijeti.

= Na slabost do a CENTAR ZA OTROVANJE ili a Lijecnik.
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Produttore :

Yucell Industrie Limited 7/ F,

Haiyun edificio,

16 Haishan Strada, Xiamen, Cina

importatore Germania:
Heino TORACE MX importare
GmbH Vennstrasse 14,
52159 Roetgen, Germania

Tel.: + 86-592-5558101
Saldi @ powerroad.com

Istruzioni per l'uso, istruzioni di sicurezza e primo soccorso
per batterie moto Nano-GEL

1. Commissario

generale

- A differenza delle tradizionali batterie per moto, le batterie GEL non necessitano di rabbocco con acqua. Dopo la messa
in funzione, queste batterie per moto sigillate non possono pil essere aperte. L'apertura comprometterebbe la
funzionalita della batteria . Sempre il Rispettare le avvertenze e le istruzioni di sicurezza.

2. Generale Istruzioni
= Posto Lei sicuro IL IL batteria non danneggiato E E IL Terminali della batteria non ossidato Sono.
= Controllo Lei Prima dem Installazione IL stato di carica.

3. UN E Espansione IL batteria
= Se non siete sicuri sulla procedura per rimuovere/installare correttamente la batteria, rivolgetevi ad un'officina
specializzata.

Installazione

« Prima dem Installazione IL Motore E Tutto elettrico consumatore spegnere.

= Zona di installazione IL batteria esporre E vecchi batteria espandere.

 Cortocircuiti per esempio. B. Attraverso Utensili In IL Vicinanze IL Poole Evitare.

= Primo IL Terminale in pit E Poi IL Terminale negativo collegare.

= Garantire, Quello IL Terminali di rilegatura fermamente E sicuro sedersi.

= Altre parti come cappuccio terminale, staffa, connettori per tubi flessibili e supporto connettore (se applicabile) da IL
Vecchia batteria SU IL nuovo attrezzo.

4. magazzinaggio E trasporto

« Batterie soltanto A Freddo, Asciutto luoghi negozio.

« Batterie Prima piu diretto Luce solare proteggere. Raggi solari Potere IL Alloggiamento attacco.

= Terminale in piti Prima cortocircuiti proteggere (cappuccio terminale del palo Sempre mettere permettere)
< IL Ricarica della batteria regolarmente controllare. Se necessario, ricaricare (Vedere Punto 6).

5. manutenzione

« batteria pulito E Asciutto Presa.

« Soltanto IL Terminali di rilegatura E superficie IL batteria con uno panno antistatico inumidito pulito. Altrimenti esiste
Pericolo di esplosione.

« |L Terminali di rilegatura correttamente stringere.

« Sigillato Batterie Sono SENZA MANUTENZIONE - Ricarica da Acqua omesso. Percid IL batteria non c¢'é modo aprire.

= Se IL Corrente di avviamento A Debole E, IL batteria carica (Vedere Punto 6).

« Se IL batteria pit a lungo Tempo non usato diventa (Come per esempio. B. in inverno), assolutamente IL carica con
uno Mantenere il dispositivo di mantenimento della carica . (Collegarsi al caricabatterie di tanto in tanto)

6. Carico IL Batteria

Importante:

« Se Lei si Sopra IL corretto Carico IL batteria non sicuro Sono, girarsi Lei si Per favore A uno Officina specializzata.

= Soltanto UN adatto caricabatterie utilizzo.

= SU migliore Sono completamente automatico caricabatterie, La Questo IL batteria con diverso Livelli di carica carico.
= Manuale di istruzioni des caricabatterie seguire.

= Al Carico In Chiuso stanze SU Bene ventilazione considerare.

» Dopo Diploma des processo di ricarica IL batteria circa due Ore riposo permettere.
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= |L Istruzioni SU IL batteria osservare
= L Istruzioni per I'uso E IL Istruzioni per I'uso des pertinente veicolo seguire.
= Questo Istruzioni per I'uso dem Manuale operativo des veicolo allegare.

= A IL gestione IL batteria Sempre Occhiali di sicurezza trasportare.

= Con acido ripieni Batterie da bambini stare lontano.
< Mentre Lavoro A IL batteria Bambini stare lontano.

Fuoco, fiamma E Fumo Sono vietato:
= Quando si maneggiano cavi e componenti elettrici, evitare scintille o cariche elettrostatiche Evitare lo scarico.
= Cortocircuiti Evitare (Affatto Utensili SU batteria posto)

Pericolo di esplosione:
= Al Carico da Batterie sorge UN altamente esplosivo Gas.

= Assolutamente SU appropriato ventilazione considerare E non ¢'é¢ modo aprire Fiamma In IL Vicinanze Portare.

Rischio di ustioni chimiche:

= Acido della batteria E forte corrosivo E Potere pesante Ustioni chimiche E duraturo Danni agli occhi causa.
= Sempre occhiali di sicurezza, Guanti/indumenti protettivi investire.

= Acido della batteria Potere metalli attacco E corrodersi.

Avvertimento:
= IL batteria Prima piu diretto radiazione solare proteggere, La Lei IL Custodia per batteria attacco Potere.
= Uno dimesso batteria Potere congelare. Percid non c'e modo temperature da Sotto 0°C sospendere.

gestione da Vecchie batterie:
= Vecchie batterie uno autorizzato Azienda di smaltimento rifiuti devolvere.
< Mai Vecchie batterie In rifiuti domestici Dare!

Primo Aiuto

A Inalare da Fumi acidi
= Per Fornitura di aria fresca prendersi cura di.

A piu irregolare respirazione O Arresto respiratorio
= immediatamente medico Aiuto visita E Primo Aiuto permettersi.

A irritazione IL Sistema respiratorio
= Medico visita.

A Spruzzi di acido nel Occhio
= immediatamente con fresco Acqua per almeno 15 minuti lavare.
= Poi Medico visita.

A Spruzzi di acido SU pelle O Capelli
= Contaminato Vestiario immediatamente spogliarsi. pelle O Capelli con Acqua lavare.

A Spruzzi di acido SU Vestiario:
= Spruzzi assorbire, in giro Danni materiali A impedire.

= Immediatamente con Convertitore di acido O acqua di liscivia neutralizzare E Poi con Acqua completo risciacquare.

A Rondine da Acido:

= bocca immediatamente risciacquare E abbondanza Acqua bere.
= Mai VOMITO portare avanti.

= A malessere A UN CENTRO VELENI O UN Medico.
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importétajs Vacija: Heino

Razotajs : _
Yucell Industrie Limited 7/ F, 3UST MX lmpo1rt4s GmbH
Haijuna éka, ennstrasse 14,

16 HaiSans Road, Xiamen, Kina

52159 Reétgens, Vacija

Talr.: + 86-592-5558101
Pardosana @ powerroad.com

Lietosanas instrukcijas, drosibas instrukcijas un pirma
palidziba Nano-GEL motociklu akumulatoriem

1. NodoSana

ekspluatacija

generalis

 AtSkirba no tradicionalajiem motociklu akumulatoriem, GEL akumulatoriem nav nepiecieS8ams uzpildit ddeni. Péc
nodoSanas ekspluatacija Sos aizzimogotos motociklu akumulatorus vairs nedrikst atvért. Atverot to, tiks traucéta
akumulatora darbiba . Vienmeér levérojiet bridinajumus un drosibas noradijumus.

2. Generalis Instrukcija
= Vieta Vina drods uz uz akumulators né bojats ir un uz Akumulatora spailes né oksidéts ir.
= Parbaudiet Vina pirms tam dem UzstadiSana uz uzlades statuss.

3. A un Paplasinasanas uz akumulators
= Ja neesat parliecinats par pareizu akumulatora iznemsanas/uzlikSanas proceddru, I0dzu, sazinieties ar specializétu
darbnicu.

UzstadiSana

» Pirms tam dem Uzstadiana uz Motors un visi elektriskas patérétajs izslégt.

» UzstadiSanas zona uz akumulators atmaskot un vecie akumulators paplasinat.

« Issavienojumi piem. b. cauri Riki iek$a uz Apkartne uz Pils izvairities.

= Pirmkart uz Plus terminalis un tad uz Negativs terminalis savienot.

= nodro$inat, ka uz lesieSanas terminali stingri un dro8s sedét.

» Citas dalas, pieméram, spailu vacin$, kronsteins, Slttenes savienotaji un savienotaja turétajs (ja piemérojams) no
uz Vecs akumulators ieslégts uz jauns Tstenot.

4. uzglabasana un transports

= Baterijas tikai uz forsi, sauss vietam veikals.

= Baterijas pirms tam tieSaks Saules gaisma aizsargat. Saules stari var uz Majoklis uzbrukums.
= Plus terminalis pirms tam Tssavienojumi aizsargat (polu spailes vacin3 vienmér uzvilkt laut)

= The Akumulatora uzlade regulari kontrole. Ja nepiecieSams, parladét (skat Punkts 6).

5. apkope

= akumulators tirs un sauss turiet.

= Tikai uz lesieSanas terminali un virsmas uz akumulators ar viens samitrinata antistatiska drana tirs. Citadi pastav
Eksplozijas briesmas.

= The lesieSanas termindli pareizi pievelciet.

= Aizzimogots Baterijas ir BEZ APKOPE - Uzpildiet no Udens izlaists. Tapéc uz akumulators nekada gadijuma atvérts.

 Ja uz Starta strava uz vaj$ ir, uz akumulators maksas (skat Punkts 6).

= Ja uz akumulators ilgak Laiks né lietots klst (Ka piem. B. ziema), absoldti uz maksas ar viens Uzturiet uzlades
uzturé$anas ierici. (Ik pa bridim pievienojiet ladétajam)

6. leladét uz
Akumulators
Svarigi:

= Ja Vina pati par sevi augstak uz pareizi leladét uz akumulators né dro3s ir, apgriezties Vina pati par sevi lidzu uz viens

Specialistu darbnica.
« Tikai a piemérots ladétajs izmantot.
= leslégts labakais ir pilniba automatiski 1adétaji, tur Sis uz akumulators ar dazadi Uzlades limeni slodze.
« LietoSanas pamaciba des ladétajs sekot.
= Pie leladét ieksa slégts telpas ieslégts labi ventilacija nemot véra.
= Péc Diploms des uzlades process uz akumulators aptuveni divi Stundas atpdta |aut.
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= The Noradijumi ieslégts uz akumulators novérot
. '[he LietoSanas instrukcija un uz LietoSanas instrukcijas des atbilstoSs transportiidzeklis sekot.
= Sis LietoSanas instrukcija dem Darbibas rokasgramata des transportiidzeklis pievienot.

= Plkst uz apstrade uz akumulators vienmér Aizsargbrilles néséat.

= Ar skabe pilditi Baterijas no bérniem turét prom.
= Kamér Darbs uz uz akumulators Beérni turét prom.

uguns, liesma un Smeéket ir aizliegts:

= Rikojoties ar kabeliem un elekiriskajam sastavdalam, izvairieties no dzirksteles vai elektrostatikas lzvairieties
no izdalijumiem.

« Issavienojumi izvairities (nemaz Riki ieslégts akumulators vieta)

Spradziena briesmas:
= Pie leladét no Baterijas rodas a loti spradzienbistams Gaze.
= Pilnigi noteikti ieslégts atbilstoSs ventilacija nemot véra un nekada gadijuma atvérts Liesma iek3a uz Apkartne atnest.

Kimisko apdegumu risks:

= Akumulatora skabe ir stiprs kodigs un var smags Kimiski apdegumi un ilgstoSa Acu bojgjumi célonis.
= Vienmér aizsargbrilles, Aizsargcimdi/apgérbs ieguldit.

= Akumulatora skabe var metali uzbrukums un sariseét.

Bridinajums:
= The akumulators pirms tam tieSaks saules starojums aizsargat, tur vina uz Akumulatora korpuss uzbrukums var.
= Viens izladéjies akumulators var iesaldét. Tapéc nekada gadijuma temperatlras no zem 0°C apturét.

apstrade no Vecas baterijas:
= Vecas baterijas viens pilnvarots Atkritumu izveSanas uznémums nodot.
= Nekad Vecas baterijas iek$a sadzives atkritumi dod!

Pirmkart Palidziba

Plkst leelpot no Skabes izgarojumi
= Par Svaiga gaisa padeve ripéties.

Plkst neregularaks elposana vai Elpo$anas apstasanas
= nekavgjoties medicinas Palidziba apmekigjums un vispirms Palidziba atlauties.

Plkst kairindgjumu uz Elposanas sistéma
« Arsts apmeklgjums.

Plkst Skabes sl|akatas sadala Acs
= nekavéjoties ar svaigs Udens priek§ vismaz 15 mindtes mazgat.
- Tad Arsts apmekigjums.

Plkst Skabes Slakatas ieslégts ada vai Mati i
= Piesarnots Apgérbs nekavéjoties iz§érbies. ada vai Mati ar Udens mazgat.

Pllfst Skabes $lakatas ieslégts Apgérbs:
= Slakatas absorbét, apkart Materidlie bojajumi uz kavét. i
= Tdlt ar Skabes parveidotajs vai sarma ldens neitralizét un tad ar Udens pamatigs noskalot.

Plkst Norit no Skabe:

- mute nekavéjoties izskalot un daudz Udens dzert.

« Nekad VEMSANA radit,

« Plkst savargums uz a SAINDESANAS CENTRS vai a Arsts.
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Gamintojas :

Yucell Industrie Limited 7 / F,

Haiyun pastatas,

16 HaiSanas Road, Xiamen,

Kinija

importuotojas Vokietija:
Heino BUST MX importuoti
GmbH Vennstrasse 14,
52159 Roetgenas, Vokietija

Tel.: + 86-592-5558101
Pardavimai @ powerroad.com

Naudojimo instrukcija, saugos instrukcijos ir pirmoji
pagalba Nano-GEL motocikly akumuliatoriams

1. Eksploatacijos

generolas

- Skirtingai nuo tradiciniy motocikly akumuliatoriy, GEL akumuliatoriy nereikia papildyti vandeniu. Pradéjus eksploatuoti
Siy sandariy motocikly akumuliatoriy atidaryti nebegalima. Jj atidarius, pablogéty akumuliatoriaus veikimas . Visada
Laikykités jspéjimy ir saugos nurodymy.

2. Generolas Instrukcija
= Vieta Ji saugus | j baterija ne sugadintas yra ir | Akumuliatoriaus gnybtai ne oksiduotas yra.
= Patikrinkite Ji prieS dem Montavimas | jkrovimo basena.

3. Air ISsiplétimas | baterija
= Jei nesate tikri dél tinkamo akumuliatoriaus iSémimo/jdéjimo procedtros, kreipkités j specializuotg dirbtuve.

Montavimas

» Prie§ dem Montavimas | Variklis ir visi elektrinis vartotojas iSjungti.

= Montavimo sritis | baterija atskleisti ir senieji baterija iSplésti.

= Trumpieji jungimai pvz. b. per Jrankiai in j Apylinkés j Poole vengti.

= Pirma | Plius terminalas ir tada | Neigiamas terminalas prisijungti.

= UZtikrinti, kad | Priri8amieji gnybtai tvirtai ir saugus sédéti.

= Kitos dalys, pvz., gnybty dangtelis, laikiklis, Zarny jungtys ir jungties laikiklis (jei yra) i8 j Sena baterija jjungta
naujas jgyvendinti.

4. saugykla ir transporto

= Baterijos tik | kietas, sausas vietos parduotuvé.

= Baterijos prie$ labiau tiesioginis Saulés Sviesa apsaugoti. Saulés spinduliai gali j Bastas puolimas.
= Plius terminalas prie§ trumpieji jungimai apsaugoti (poliaus gnybto dangtelis visada uZsidéti tegul)
= The Akumuliatoriaus jkrovimas reguliariai kontroliuoti. Jeigu batina, perkrauti (Zr TaSkas 6).

5. prieziiira

= baterija Svarus ir sausas laikykite.

= Tik | PririSamieji gnybtai ir pavirius j baterija su vienas sudrékintas antistatinis audinys Svarus. Kitaip egzistuoja
Sprogimo pavojus.

= The PririSamieji gnybtai tinkamai priverzti.

= Uzsandarintas Baterijos yra PRIEZIURA NEMOKAMAS - Uzpildykite i§ Vanduo praleistas. Todél j baterija niekaip atviras.

« Jeigu j Pradiné srové | silpnas yra, j baterija mokestis (zr Taskas 6).

= Jeigu j baterija ilgiau Laikas ne naudotas tampa (Kaip pvz. B. Ziemg), absoliuciai j mokestis su vienas Prizidreéti
jkrovos priezilros jrengin;. (Kartkartémis prijunkite prie jkroviklio)

6. Ikelti j Baterija

Svarbu:

= Jeigu Ji pati auk$Ciau | teisinga |kelti j baterija ne saugus yra, apsisukti Ji pati pradau j vienas Specialisty dirbtuvés.
= Tik a tinkamas jkroviklis naudoti.

= jungta geriausia yra visiSkai automatinis jkrovikliai, ten tai j baterija su skirtinga |krovimo lygiai apkrova.

= Naudojimo instrukcija des jkroviklis seki.

= Prie Jkelti in uzdaryta kambariai jjungta geras ventiliacija atZvilgiu.

= Po to Diplomas des jkrovimo procesas j baterija apytiksliai du Valandos poilsis tegul.
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= The Instrukcijos jjungta | baterija stebéti
= The Naudojimo instrukcijos ir j Naudojimo instrukcijos des aktualus transporto priemoné sekti.
= Tai Naudojimo instrukcijos dem Operacijy vadovas des transporto priemoné prikabinti.

= At j tvarkymas j baterija visada Apsauginiai akiniai nesti.

= Su rlgsties prikim3tas Baterijos i§ vaikai laikykis nuo3alyje.
= Nors Darbas | j baterija Vaikai laikykis nuo3alyje.

Ugnis, liepsna ir Rukyti yra draudziama:
= Dirbdami su kabeliais ir elektros komponentais venkite kibirk$&iy ar elektrostatinés elektros  Venkite iSskyros.
= Trumpieji jungimai vengti (visai ne Jrankiai jjungta baterija vieta)

Sprogimo pavojus:
= Prie |kelti i§ Baterijos kyla a labai sprogus Dujos.
= absoliuciai jjungta tinkamas ventiliacija atZvilgiu ir niekaip atidaryti Liepsna in j Apylinkés atnesti.

Cheminiy nudegimy rizika:

= Akumuliatoriaus ragstis yra stiprus ésdinantis ir gali sunkus Cheminiai nudegimai ir ilgalaikis Akiy pazeidimas
priezastis.

= Viisada apsauginiai akiniai, Apsauginés pirstinés/drabuziai investuoti.

= Akumuliatoriaus riigstis gali metalai puolimas ir radyti.

|spéjimas:
= The baterija prie$ labiau tiesioginis saulés spinduliuoté apsaugoti, ten ji j Akumuliatoriaus déklas puoclimas gali.
= Vienas iSleistas baterija gali uzSaldyti. Todél niekaip temperatiros i§ pagal 0°C sustabdyti.

tvarkymas i$ Senos baterijos:
= Senos baterijos vienas jgaliotas Atlieky $alinimo jmoné atiduoti.
= Niekada Senos baterijos in buitinés atliekos duok!

Pirma Pagalba

At lkvvépkite i$ Rugsciy dimai
= Uz Sviezio oro tiekimas rapintis.

At netaisyklingesnis kvépavimas arba Kvépavimo sustojimas
= nedelsiant medicinos Pagalba apsilankymas ir pirma Pagalba sau leisti.

At dirginimas j Kvépavimo sistema
= Gydytojas apsilankymas.

At Rugs¢iy purslai esanéiame Akis
= nedelsiant su SvieZias Vanduo uz bentjau 15 minuiy plauti.
= Tada Gydytojas apsilankymas.

At Rugséiy purslai jjungta oda arba Plaukai
= UzterStos Drabuziai nedelsiant nusirengti. oda arba Plaukai su Vanduo plauti.

At Riig$¢iy purslai jjungta Drabuziai:
= Purslai sugerti, aplinkui Materialiné Zala j trukdyti.
= I3 karto su Ragsties konverteris arba Sarminis vanduo neutralizuoti ir tada su Vanduo kruop$tus nuplauti.

At Nuryti i§ Ragstis:

= burng nedelsiant iSskalauti ir daug Vanduo gerti.

= Niekada VEMTI sukelti.

= At negalavimas j a APNUODYJIMY CENTRAS arba a Gydytojas.
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Fabrikant :

Yucell Industrie Limited 7/ F,

Haiyun gebouw,

16 Haishan Weg, Xiamen, China

importeur Duitsland: Heino
BORSTBEELD MX importeren
GmbH VennstraRe 14,
52159 Roetgen, Duitsland

Tel.: + 86-592-5558101
Verkoop @ powerroad.com

Gebruiksaanwijzing, veiligheidsinstructies en EHBO voor
Nano-GEL-motoraccu's

1. Inbedrijfstelling

Algemeen

< In tegenstelling tot traditionele motoraccu's hoeven GEL-accu's niet bijgevuld te worden met water. Na inbedrijfstelling
mogen deze verzegelde motoraccu’s niet meer worden geopend. Het openen ervan zou de werking van de batterij
negatief beinvioeden . Altijd de Waarschuwingen en veiligheidsinstructies in acht nemen.

2. Algemeen Instructie
= Plaats Zij zeker de de batterij niet beschadigd is En de Accupolen niet geoxideerd Zijn.
= Rekening Zij voor dem Installatie de oplaadstatus.

3. A En Uitbreiding de batterij
= Als u niet zeker bent over de procedure voor het correct verwijderen/installeren van de batterij, neem dan contact op
met een gespecialiseerde werkplaats.

Installatie

= Voor dem Installatie de Motor En alle elektrisch consument uitschakelen.

« Installatiegebied de batterij blootleggen En oude batterij uitbreiden.

= Kortsluitingen bijv. B. door Hulpmiddelen in de Nabijheid de Pool voorkomen.

« Eerst de Plusterminal En Dan de Negatieve terminal verbinden.

« Ervoor zorgen, Dat de Bindende terminals stevig En zeker zitten.

= Andere onderdelen zoals aansluitkap, beugel, slangaansluitingen en connectorhouder (indien van toepassing) vanaf
de Oude batterij op de nieuw implementeren.

4. opslag En vervoer

= Batterijen alleen naar koel, droog plaatsen winkel.

= Batterijen voor directer Zonlicht beschermen. Zonnestralen kan de Huisvesting aanval.
= Plusterminal voor kortsluitingen beschermen (poolaansluitdop altijd aandoen laten)

= De Batterij opladen regelmatig controle. Als nodig, herladen (zien Punt 6).

5. onderhoud

= batterij schoon En droog uitstel.

= Alleen de Bindende terminals En oppervlak de batterij met een bevochtigde antistatische doek schoon. Anders
bestaat Explosiegevaar.

= De Bindende terminals op de juiste manier vastdraaien.

= Verzegeld Batterijen Zijn ONDERHOUD VR - Bijvullen van Water overgeslagen. Daarom de batterij op geen enkele
manier open.

= Als de Startstroom naar zwak is, de batterij aanval (zien Punt 6).

= Als de batterij langer Tijd niet gebruikt wordt (Hoe bijv. B. in de winter), absoluut de aanval met een Onderhoud
het laadonderhoudsapparaat . (Af en toe verbinding maken met de oplader)

6. Laden de Batterij

Belangrijk:

= Als Zij zelf boven de juist Laden de batterij niet zeker Zijn, draai je om Zij zelf Alsjeblieft naar een Gespecialiseerde
werkplaats.

= Alleen A geschikt oplader gebruik.

= Op best Zijn volledig automatisch opladers, daar dit de batterij met verschillend Laadniveaus laden.

= Handleiding des oplader volgen.

= Bij de Laden in gesloten kamers op Goed ventilatie groet.

= Na Diploma des oplaadproces de batterij ongeveer twee Uur rest laten.
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= De Instructies op de batterij observeren
= De Instructies voor gebruik En de Gebruiksaanwijzing des relevant voertuig volgen.
= Dit Instructies voor gebruik dem Bedieningshandleiding des voertuig bijvoegen.

= Bij de afhandeling de batterij altijd Veiligheidsbril dragen.

= Met zuur gevuld Batterijen van kinderen blijf weg.
= Terwijl Werk naar de batterij Kinderen blijf weg.

Vuur, vlam En Rook Zijn verboden:

= Vermijd bij het hanteren van kabels en elekirische componenten vonken of elektrostatische elektriciteit Vermijd
ontlading.

= Kortsluitingen voorkomen (helemaal niet Hulpmiddelen op batterij plaats)

Explosiegevaar:
= Bij de Laden van Batterijen ontstaat A zeer explosief Gas.
= Absoluut op gepast ventilatie groet En op geen enkele manier open Viam in de Nabijheid brengen.

Risico op chemische brandwonden:
= Accuzuur is sterk corrosief En kan zwaar Chemische brandwonden En duurzaam Oogbeschadiging oorzaak.
= Altiid veiligheidsbril, Beschermende handschoenen/kleding investeren.

« Accuzuur kan metalen aanval En corroderen.

Waarschuwing:
= De batterij voor directer zonnestraling beschermen, daar zij de Batterijhouder aanval kan.
= Een afgevoerd batterij kan bevriezen. Daarom op geen enkele manier temperaturen van onder 0°C opschorten.

=y, (Y afhandeling van Oude batterijen:
w % = Oude batterijen een geautoriseerd Afvalverwerkingsbedrijf overhandigen.
(:9 = Nooit Oude batterijen in huishoudelijk afval geven!

Eerst Hulp

Bij Inademen van Zure dampen
= Voor Aanvoer van frisse lucht zorg voor.

Bij onregelmatiger ademhaling of Ademhalingsstilstand
= onmiddellijk medisch Hulp bezoek En Eerst Hulp veroorloven.

Bij irritatie de Ademhalingssysteem
= Arts bezoek.

Bij Zuurspatten in de Oog
= onmiddellijk met vers Water voor ten minste 15 notulen wassen.
= Dan Arts bezoek.

Bij Zuurspatten op huid of Haar
= Vervuild Kleding onmiddellijk kleed je uit. huid of Haar met Water wassen.

Bij Zuurspatten op Kleding:
= Spatten absorberen, rondom Materiéle schade naar belemmeren.
= Onmiddellijk met Zuur converter of loog water neutraliseren En Dan met Water grondig afspoelen.

Bij Slikken van Zuur:

= mond onmiddellik uitspoelen En veel Water drankje.

= Nooit BRAAKSEL tot stand brengen.

= Bij malaise naar A VERGIFTIGINGSCENTRUM of A Arts.
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importer Niemcy: Heino
BIUST MX import GmbH
Vennstrasse 14,

52159 Roetgena, Niemcy

Producent :

Yucell Industrie Limited 7/ F,
Haiyun budynek,

16 Haishan Droga, Xiamen,
Chiny

Tel.: + 86-592-5558101
Obroty (@) powerroad.com

Instrukcja obstugi, zasady bezpieczenstwa i pierwsza
pomoc do akumulatoréow motocyklowych Nano-GEL

1. Uruchomienie

ogdlne

= W odrdznieniu od tradycyjnych akumulatoréw motocyklowych, akumulatory GEL nie wymagajg uzupetniania woda. Po
uruchomieniu tych szczelnie zamknietych akumulatoréw motocyklowych nie mozna juz otwieraé. Otwarcie mogtoby
pogorszy¢ dziatanie baterii . Zawsze Nalezy przestrzegaé ostrzezen i wskazéwek bezpieczenstwa.

2. Ogolny Instrukcja
= Miejsce Ona bezpieczny the the bateria nie uszkodzony Jest | the Zaciski akumulatora nie utleniony Czy.
= Sprawdza¢ Ona zanim dem Instalacja the stan tadowania.

3. A | Ekspansja the bateria
= Jezeli nie masz pewnoéci co do sposobu prawidiowego wyjmowania/montowania akumulatora, skontaktuj sie ze
specjalistycznym warsztatem.

Instalacja

= Zanim dem Instalacja the Silnik | Wszystko elektryczny konsument wytgczy¢ cos.

= Obszar instalacji the bateria ujawni¢ | stare bateria zwigkszac.

= Zwarcia np. B. Poprzez Narzedzia W the Sgsiedztwo the Poole'a unikac.

= Pierwszy the Plus terminal | Nastepnie the Terminal ujemny tgczy¢.

= Zapewni¢, To the Zaciski wigzace mocno | bezpieczny siedzie.

= Inne czesci, takie jak zaslepka zaciskow, wspornik, ztgcza wezy i uchwyt ztgcza (jesli dotyczy). the Stara bateria
NA the nowy narzedzie.

4. sktadowanie | transport

= Baterie tylko Do Fajny, suchy miejsca sklep.

- Baterie zanim bardziej bezposredni Swiatto stoneczne chronié. Promienie stoneczne Méc the Mieszkania atak.
= Plus terminal zanim zwarcia chroni¢ (zaslepka zacisku bieguna zawsze wigczaé pozwalac)

= The Ladowanie baterii regularnie kontrola. Jesli niezbedny, przetadowa¢ (Widzie¢ Punkt 6).

5. konserwacja

= bateria czysty | suchy trzymac.

= Tylko the Zaciski wigzace | powierzchnia the bateria z jeden zwilzong szmatkg antystatyczng czysty. Inaczej istnieje
Niebezpieczenstwo eksplozji.

= The Zaciski wigzace odpowiednio dokrecaé.

= Zapieczetowany Baterie Czy BEZ KONSERWACJI - Wkiad z Woda pominigty. Dlatego the bateria nie ma mowy Otwarte.

= Jesli the Prad rozruchowy Do staby Jest, the bateria optata (Widzie¢ Punkt 6).

= Jesli the bateria diuzej Czas nie uzywany staje sie (Jak np. B. zimg), jak najbardziej the opfata z jeden Konserwuj
urzadzenie podtrzymujgce fadowanie . (Od czasu do czasu podigcz do fadowarki)

6. Obciazenie the

Bateria Wazne:

= Jesli Ona sie powyzej the prawidtowy Obcigzenie the bateria nie bezpieczny Czy, odwracaé sie Ona sie Prosze Do
jeden Warsztat specjalistyczny.

= Tylko A odpowiedni rumak uzywac.

= NA to, co najlepsze Czy w pefni automatyczny tadowarki, Tam Ten the bateria z rézny Poziomy fadowania obcigzenie.

= Instrukcja obstugi des rumak podazac.

= Na Obcigzenie W Zamkniete pokoje NA Dobry wentylacja szacunek.

= Po Dyplom des proces tadowania the bateria okoto dwa Godziny odpoczynek pozwalaé.
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= The Instrukcje NA the bateria przestrzegaé
= The Instrukcje uzytkowania | the Instrukcje obstugi des odpowiedni pojazd podazaé.
= Ten Instrukcje uzytkowania dem Instrukcja obstugi des pojazd przytwierdzac.

= Na the obstugiwanie the bateria zawsze Okulary ochronne nosic.

= Z kwas nadziewany Baterie z dzieci nie zblizag sie.
= Chwila Praca Do the bateria Dzieci nie zblizac sie.

Ogien, ptomien | Dym Czy zabroniony:

= Podczas obstugi kabli i elementéw elektrycznych nalezy unikac iskier i tadunkéw elektrostatycznych  Unikaj
wytadowan.

= Zwarcia unika¢ (zupetnie nie Narzedzia NA bateria migjsce)

Niebezpieczenstwo wybuchu:
= Na Obcigzenie z Baterie powstaje A wysoce wybuchowy Gaz.
= Absolutnie NA odpowiedni wentylacja szacunek | nie ma mowy Otwarte Plomien W the Sasiedztwo przyniesc.

Ryzyko oparzen chemicznych:

= Kwas akumulatorowy Jest mocny zracy | Méc cigzki Oparzenia chemiczne | trwaly Uszkodzenie oczu przyczyna.
= Zawsze okulary ochronne, Rekawice/odziez ochronna inwestowac.

= Kwas akumulatorowy Méc metale atak | korodowac.

Ostrzezenie:
= The bateria zanim bardziej bezposredni promieniowanie stoneczne chronié¢, Tam ona the Obudowa baterii atak Méc.
= Jeden zwolniony bateria Méc zamraza¢. Dlatego nie ma mowy temperatury z pod 0°C wstrzymac.

obstugiwanie z Stare baterie:
« Stare baterie jeden upowazniony Firma zajmujaca sie wywozem $mieci oddac.
= Nigdy Stare baterie W odpady domowe dawad!

Pierwszy Pomoc

Na Wdychaé z Kwasne opary
= Dla Doptyw $wiezego powietrza opiekowaé sie.

Na bardziej nieregularne oddechowy Lub Zatrzymanie oddechu
= natychmiast medyczny Pomoc odwiedzac | Pierwszy Pomoc pozwalac.

Na podraznienie the Uktad oddechowy
= Lekarz odwiedzac.

Na Rozpryski kwasu w Oko
= natychmiast z $wiezy Woda Do co najmniej 15 protokét umyé.
= Nastepnie Lekarz odwiedzac.

Na Rozpryski kwasu NA skoéra Lub Wiosy
= Zanieczyszczony Odziez natychmiast rozbierz sie. skora Lub Wiosy z Woda umyc.

Na Rozpryski kwasu NA Odziez:
= Rozpryski absorbowaé, wokét Szkoda materialna Do utrudniag.
= Natychmiast z Konwerter kwasowy Lub woda tugowa zneutralizowa¢ | Nastepnie z Woda doktadny spiucz.

Na Potykaé z Kwas:

= usta natychmiast wyptuka¢ | mnéstwo Woda drink.

« Nigdy WYMIOTOWAC spowodowac.

« Na zle samopoczucie Do A CENTRUM ZATRUC Lub A Lekarz.
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Fabricante :

Yucell Industrie Limited 7/ F,
Haiyun prédio,

16 Haishan
Estrada,Xiamen,China

Tel.: + 86-592-5558101

Vendas @ powerroad.com

importador Alemanha: Heino
BUSTO MX importar GmbH
Vennstrale 14,

52159 Roetgen, Alemanha

Instrucoes de uso, instrucoes de seguranca e primeiros
socorros para baterias de motocicleta Nano-GEL

1. Comissioname

nto Geral

= Ao contrario das baterias tradicionais de motocicletas, as baterias GEL ndo requerem recarga com agua. Apds 0
comissionamento, estas baterias seladas de motocicleta ndo poderdo mais ser abertas. Abri-lo prejudicaria o
funcionamento da bateria . Sempre 0 Observe os avisos e instrugdes de seguranga.

2. Em geral Instrugao

« Lugar Ela seguro o o bateria ndo danificado é e o Terminais de bateria ndo oxidado s&o.

« Verificar Ela antes dem Instalagao o status de carregamento.

3. UM e Expansao o bateria

= Se néo tiver certeza sobre o procedimento para remover/instalar corretamente a bateria, entre em contato com uma
oficina especializada.

Instalagao

= Antes dem Instalagdo o Motor e todos elétrica consumidor desligar.

= Area de instalagdo o bateria expor e antigos bateria expandir.

= Curtos-circuitos por exemplo b. através Ferramentas em o Vizinhanga o Poole evitar.

 Primeiro o Terminal positivo e entdo o Terminal negativo conectar.

= Garantir, que o Terminais de ligagdo firmemente e seguro sentar.

« Qutras pegas, como tampa do terminal, suporte, conectores de mangueira e suporte do conector (se aplicavel) do o
Bateria velha sobre o novo implementar.

4. armazenar e transporte

= Baterias apenas para legal, seco lugares loja.

 Baterias antes mais direto Luz solar proteger. Raios de sol pode o Habitagdo ataque.

« Terminal positivo antes curtos-circuitos proteger (tampa do terminal do pélo sempre colocar deixar)
« O Carregamento da bateria regularmente controlar. Se necessario, recarregar (ver Apontar 6).

5. manutengao

« bateria limpar e seco segurar.

= Apenas o Terminais de ligagdo e superficie o bateria com um pano antiestatico umedecido limpar. Caso contrario
existe Perigo de exploséo.

= O Terminais de ligagdo apropriadamente apertar.

« Selado Baterias séo MANUTENCAO GRATUITA - Reabastecer de Agua omitido. Portanto o bateria sem chance abrir.

= Se o Iniciando atual para fraco €, o bateria cobrar (ver Apontar 6).

= Se o bateria mais longo Tempo néo usado torna-se (Como por exemplo B. no inverno), absolutamente o cobrar com
um Manter o dispositivo de manutengao de carga . (Conecte ao carregador de vez em quando)

6. Carregar o Bateria

Importante:

» Se Ela em si acima o correto Carregar o bateria ndo seguro séo, inversdo de marcha Ela em si por favor para um
Oficina especializada.

= Apenas um adequado carregador usar.

= Sobre melhor sdo totalmente automatico carregadores, la esse o bateria com diferente Niveis de carregamento
carregar.

» Manual de instrugbes des carregador seguir.

= No Carregar em fechado quartos sobre bom ventilagdo respeito.

= Depois Diploma des processo de carregamento o bateria aproximadamente dois Horas descansar deixar.
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= O Instrugdes sobre o bateria observar
= O Instrugdes de uso e o Instrucdes de operagao des relevante veiculo seguir.
« Esse Instrugdes de uso dem Manual de operagdes des veiculo anexar.

= No 0 manuseio o bateria sempre Oculos de seguranca carregar.

= Com é&cido recheado Baterias de criangas mantenha-se afastado.
= Enquanto Trabalhar para o bateria Criangas mantenha-se afastado.

Fogo, chama e Fumaga sao proibido:
= Ao manusear cabos e componentes elétricos, evite faiscas ou eletrostdtica Evite descarga.
= Curtos-circuitos evitar (de jeito nenhum Ferramentas sobre bateria lugar)

Perigo de explosao:
= No Carregar de Baterias surge um altamente explosivo Gas.
= Absolutamente sobre apropriado ventilagdo respeito e sem chance abrir Chama em o Vizinhanga trazer.

Risco de queimaduras quimicas:

= Acido de bateria & forte corrosivo e pode pesado Queimaduras quimicas e duradouro Danos oculares causa.
= Sempre dculos de seguranga, Luvas/roupas de protegao investir.

« Acido de bateria pode metais ataque e corroer.

Aviso:
= O bateria antes mais direto radiagéo solar proteger, & ela o Estojo de bateria ataque pode.
= Um dispensado bateria pode congelar. Portanto sem chance temperaturas de sob 0°C suspender.

manuseio de Baterias velhas:
= Baterias velhas um autorizado Empresa de eliminagéo de residuos entregar.
= Nunca Baterias velhas em lixo doméstico dar!

Primeiro Ajuda

No Inalar de Vapores acidos
< Para Fornecimento de ar fresco cuidar.

No mais irregular respirando ou Parada respiratdria
= imediatamente médico Ajuda visita e primeiro Ajuda dispor.

No irritagcdo o Sistema respiratério
= Médico visita.

No Salpicos de acido no O]ho
= imediatamente com fresco Agua para pelo menos 15 minutos lavar.
= Entdo Médico visita.

No Salpicos de acido sobre pele ou Cabelo ,
= Contaminado Roupas imediatamente tire a roupa. pele ou Cabelo com Agua lavar.

No Salpicos de acido sobre Roupas:

= Salpicos absorver, em volta Danos materiais para impedir.

= Imediatamente com Conversor de acido ou dgua com soda custica neutralizar e entdo com Agua minucioso
enxague.

No Engolir de Acido:

= boca imediatamente enxaguar e bastante Agua bebida.

= Nunca VOMITAR provocar.

= No mal-estar para um CENTRO DE INFORMAGAQ ANTIVENENOS ou um Médico.
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Producator :

Yucell Industrie Limited 7/ F,
Haiyun cladire,

16 Haishan Drum, Xiamen,
China

Tel.: + 86-592-5558101

Vanzari @ powerroad.com

importator Germania: Heino

BUST MX import GmbH
Vennstrasse 14,
52159 Roetgen, Germania

Instructiuni de utilizare, instructiuni de siguranta si prim
ajutor pentru bateriile de motociclete Nano-GEL

1. Punerea in

functiune

generala

= Spre deosebire de bateriile traditionale pentru motociclete, bateriile GEL nu necesitd reumplere cu apa. Dupa punerea
in functiune, aceste baterii sigilate pentru motociclete nu mai pot fi deschise. Deschiderea acestuia ar afecta functionarea
bateriei . Intotdeauna Respectati avertismentele si instructiunile de sigurant.

2. General Instruire
= Loc Ea asigura cel cel baterie nu deteriorat este si cel Borne baterie nu oxidat sunt.
« Verifica Ea Tnainte dem Instalare cel starea de incarcare.

3. O si Expansiune cel baterie
= Daca nu sunteti sigur de procedura de demontare/instalare corectd a bateriei, vd rugam sa contactati un atelier
specializat.

Instalare

« Tnainte dem Instalare cel Motor si toate electric consumator opriti

= Zona de instalare cel baterie expune si cele vechi baterie extinde.

= Scurtcircuite de ex. b. prin Instrumente in cel Apropiere cel Poole evita.

= Primul cel Plus terminal si apoi cel Terminal negativ conectati.

= Asigura, ca cel Terminale de legare cu fermitate si asigura sta.

= Alte piese, cum ar fi capacul terminalului, suportul, conectorii furtunului si suportul conectorului (daca este cazul) de
la cel Baterie veche pe cel nou implementeaza.

4. depozitare si transport

« baterii numai la rece, uscat locuri magazin.

= baterii inainte mai directd Lumina soarelui proteja. Raze de soare poate cel Locuinte atac.

< Plus terminal inainte scurtcircuite proteja (capacul terminalului stalpului intotdeauna imbraca lasa)
« The Incarcarea bateriei regulat controla. Dacé necesar, reincarcati (vedea Punct 6).

5. intretinere

« baterie curat si uscat tine.

= Numai cel Terminale de legare si suprafata cel baterie cu unul carpa antistaticd umezita curat. Altfel exista Pericol
de explozie.

« The Terminale de legare in mod corespunzator strange.

= Sigilat baterii sunt FARA TNTRETINERE - Reumpleti din Apa omis. Prin urmare cel baterie in nici un caz deschide.

= Daca cel Curentul de pornire la slab este, cel baterie incarca (vedea Punct 6).

= Daca cel baterie mai lung Timp nu folosit devine (Cum de ex. B. iarna), absolut cel incarca cu unul Mentine
dispozitivul de Tntretinere a incarcérii . (Conecteaza-te la incarcator din cand Tn cand)

6. Incérca cel Bateria

Important:

= Dac Ea in sine mai sus cel corecta incarca cel baterie nu asigura sunt, intoarceti-vd Ea in sine Vi rog la unul Atelier
de specialitate.

= Numai o potrivit incarcator utilizare.

= Pe cel mai bun sunt complet automata incarcatoare, Acolo acest cel baterie cu diferit Niveluri de incarcare incarca.

= Manual de instructiuni des incarcator urmeaza.

« La Incarca in inchis camere pe bun ventilare priveste.

» Dupa Diploma des procesul de incarcare cel baterie aproximativ doua Ore odihna lasa.
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= The Instructiuni pe cel baterie observa
= The Instructiuni de utilizare si cel Instructiuni de operare des relevante vehicul urmeaza.
= Acest Instructiuni de utilizare dem Manual de operare des vehicul atasati.

= La cel manipulare cel baterie intotdeauna Ochelari de protectie transporta.

= Cu acid umplute baterii din copii stai departe.
= in timp ce Lucru la cel baterie Copii stai departe.

Foc, flacara si Fum sunt interzis:
= Cénd manipulati cablurile si componentele electrice, evitati scanteile sau electrostaticele Evitati descarcarea.
= Scurtcircuite evita (deloc Instrumente pe baterie loc)

Periciol de explozie:
= La Incérca din baterii apare o foarte exploziv Gaz.
= Absolut pe adecvat ventilare priveste si in nici un caz deschide Flacara in cel Apropiere aduce.

Avertizare:
= The baterie inainte mai directa radiatia solara proteja, Acolo ea cel Carcasa bateriei atac poate.

Risc de arsuri chimice:

= Acid de baterie este puternic corozive si poate grele Arsuri chimice si durabil Leziuni oculare cauza.
« Intotdeauna ochelari de protectie, Manusi/imbrécaminte de protectie investi.

= Acid de baterie poate metale atac si coroda.

= Unul eliberat baterie poate ingheta. Prin urmare in nici un caz temperaturile din sub 0°C suspenda.

(XY manipulare din Baterii vechi:
% = Baterii vechi unul autorizat Firma de eliminare a deseurilor preda.
(:9 = Nu Baterii vechi in gunoiul menajer da!

Primul Ajutor

La Inhala din Aburi acizi
= Pentru Alimentare cu aer proaspat grija pentru.

La mai neregulat respiratie sau Stop respirator
= imediat medical Ajutor vizita si primul Ajutor permite.

La iritatie cel Sistemul respirator
= Medic vizita.

La Stropi de acid in Ochi
= imediat cu proaspat Apa pentru cel putin 15 minute spalare.
= Apoi Medic vizita.

La Stropi de :clcid pe piele sau Par
= Contaminat Imbracaminte imediat dezbraca-te. piele sau Par cu Apa spalare.

La Stropi de acid pe imbracaminte:
= Stropi absorbi, in jurul Daune materiale la impiedica.
= Imediat cu Convertor de acid sau apa de lesie neutraliza si apoi cu Apa temeinic clatiti.

La Inghiti din Acid:

= gurd imediat clatiti si din belsug Apé bea.

= Nu VOMITA produce.

* La stare de rdu la o CENTRU DE TOXICOLOGIE sau o Medic.
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Vyrobca :

dovozcu Nemecko: Heino

Yucell Industrie Limited 7/ F, BUST MX importovat GmbH

Haiyun budova,

Vennstrasse 14,

16 Haishan Road, Xiamen, Cina 52159 Roetgen, Nemecko
Tel.: + 86-592-5558101

Predaj @ powerroad.com

Navod na pouzitie, bezpecnostné pokyny a prva pomoc
pre Nano-GEL motocyklové batérie

1. VSeobecné

uvedenie do

prevadzky

= Na rozdiel od tradiénych motocyklovych batérii GEL batérie nevyzaduji dopifianie vodou. Po uvedeni do prevadzky sa
tieto zapeCatené motocyklové batérie uZz nesmi otvérat. Otvorenim by sa zhorSila funkcia batérie . Vzdy
Dodrziavajte varovania a bezpe¢nostné pokyny.

2. general Instrukcia
= Miesto Ona zabezpecit a a batérie nie poSkodené je a a Svorky batérie nie oxidované su.
= Skontrolujte Ona predtym dem In3taldcia a stav nabijania.

3. A a RozSirenie a batérie
= Ak si nie ste isti postupom spravneho vybratia/inStalacie batérie, obratte sa na odborny servis.

InsStalacia

= Predtym dem InStalacia a Motor a vSetky elektrické spotrebitefa vypnut.

= Oblast indtaldcie a batérie vystavit a starych batérie expandovat.

= Skraty napr. b. cez Nastroje v a Okolie a Poole vyhnuf sa.

= Po prvé a Plus termindl a potom a Negativny terminal pripojit.

= zabezpecit, Ze a Viazacie svorky pevne a zabezpedit sediet.

= Ostatné &asti, ako je kryt koncovky, konzola, spojky hadic a drZiak konektora (ak je to potrebné) z a Stara batéria
na a nové realizovat.

4. skladovanie a dopravy

» Batérie iba do v pohode, suché miest obchod.

= Batérie predtym priamejSie Slne¢né svetlo chranit. Sineéné li¢e méZe a Byvanie Utok.
= Plus termindl predtym skraty chranit (kryt polovej koncovky vZdy nasadit nech)

= The Nabijanie batérie pravidelne ovladanie. Ak potrebné, znovu naitat’ (pozri Bod 6).

5. udrzbu

= batérie Cisté a suché drzat.

= |ba a Viazacie svorky a povrch a batérie s jeden navihéenu antistatickt handricku Cisté. Inak existuje
Nebezpelenstvo vybuchu.

« The Viazacie svorky riadne utiahnut.

- Zape&atené Batérie st BEZ UDRZBY - Dopliite od Voda vynechané. Preto a batérie v Ziadnom pripade OTVORENE.

« Ak a Startovaci prud do slaby je, a batérie poplatok (pozri Bod 6).

« Ak a batérie dIhSie Cas nie pouZité sa stava (Ako napr. B. v zime), absolltne a poplatok s jeden Udrzujte
zariadenie na udrzbu nabijania . (Z ¢asu na Cas pripojte k nabijacke)

6. Nacitat’ a Dolezité

batérie :

= Ak Ona sam vy33ie a spravne Nagitat' a batérie nie zabezpedit su, otoCit sa Ona sam prosim do jeden Odborna dielfia.
= |ba a vhodné nabijacka pouZitie.

= Zapnuté najlepsie st plne automatické nabijacky, tam toto a batérie s rozne Urovne nabijania zatazenie.

= Navod na pouZitie des nabijacka sledovat.

« Na mieste Nacitat v ZATVORENE izby na dobre vetranie ohlad.

= Po Diplom des proces nabijania a batérie priblizne dve Hodiny odpo¢inok nech.
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= The Pokyny na a batérie pozorovat
= The Navod na pouZitie a a Navod na obsluhu des relevantné vozidlo sledovat.
= Toto Navod na pouzitie dem Navod na obsluhu des vozidlo priloZit.

= 0 a manipulécia a batérie vZdy Ochranné okuliare niest.

= s kyselina plnené Batérie od deti drZ sa dale;.
= Zatial ¢o Praca do a batérie deti drz sa dalej.

ohefi, plamei a Dym su zakazané:

= Pri manipuldcii s kablami a elektrickymi komponentmi sa vyvarujte iskrenia alebo elektrostatiky Vyhnite sa
vybojom.

= Skraty vyhnit sa (vdbec nie Nastroje na batérie miesto)

Nebezpecenstvo vybuchu:
= Na mieste Nacitat od Batérie vznika a vysoko vybusny Plyn. )
= Absolttne na vhodné vetranie ohlad a v ziadnom pripade OTVORENE Plameri v a Okolie priniest.

Riziko chemického popalenia:

= Kyselina z batérie je silny korozivny a moZe tazky Chemické popaleniny a trvalé PoSkodenie o&i spdsobit.

= VZdy ochranné okuliare, Ochranné rukavice/oblegenie investovat.
= Kyselina z batérie méZe kovy Utok a korodovat.

POZOR:
= The batérie predtym priamejSie sine¢ného Ziarenia chranit, tam ona a Puzdro na batérie utok méze.
= Jeden prepusteny batérie moze zmrazit. Preto v Ziadnom pripade teploty od pod 0 °C pozastavit.

manipulacia od Staré batérie:
= Staré batérie jeden autorizovany Spolo¢nost zaoberajlca sa likvidaciou odpadu odovzdat.
= Nikdy Staré batérie v domovy odpad dat!

Po prvé Pomoc

o Nadychnite sa od Kyslé vypary
= Pre Privod Cerstvého vzduchu staraf' sa.

o nepravidelnejsie dychanie alebo Zastavenie dychania
= okamzite lekarske Pomoc névsteva a najprv Pomoc dovolit.

o podrazdenie a Dychaci systém
= Lekar ndvsteva.

o Striekanie kyseliny v Oko
= okamzite s Cerstvé Voda pre prinajmenSom 15 mintt umyt.
= Potom Lek&r navsteva.

o Striekanie kyseliny na kozu alebo Vlasy
= Znetistené ObleCenie okamzite vyzliect sa. kozu alebo Vlasy s Voda umyt.

o Striekanie kyseliny na Oblecenie:
= Postriekanie absorbovat, okolo Materialne Skody do prekazat.
= Okamzite s Konvertor kyseliny alebo l0hova voda neutralizovat a potom s Voda dokladné oplachnite.

o Lastoviénik od Kyselina:

= Usta okamzite vyplachnut a vela Voda pit.

= Nikdy Zvracat priniest.

« 0 malétnost do a TOXIKOLOGICKE CENTRUM alebo a Lekar.
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Proizvajalec :

Yucell Industrie Limited 7/ F,

Haiyun zgradba,

16 Haishan Road, Xiamen,

Kitajska

uvoznik Nemé¢ija: Heino
BUST MX uvoz GmbH
Vennstrasse 14,

52159 Roetgen, Nemcija

Tel.: + 86-592-5558101
Prodaja @ powerroad.com

Navodila za uporabo, varnostna navodila in prva pomo¢ za
Nano-GEL motoristi¢ne baterije

1. Splosni zagon

= Za razliko od tradicionalnih baterij za motocikle GEL baterije ne zahtevajo ponovnega polnjenja z vodo. Po zagonu teh
zaprtih baterij za motorna kolesa ni ve¢ dovolieno odpirati. Odpiranje bi poslab$alo delovanje baterije . Vedno
UpoStevajte opozorila in varnostna navodila.

2. Splosno Navodilo
« Mesto Ona varno the the baterijo ne poSkodovana je in the Sponke akumulatorja ne oksidirano so.
« Preverite Ona prej dem Namestitev the stanje polnjenja.

3. A in Razsiritev the baterijo
= Ce niste prepri¢ani o postopku za pravilno odstranitev/namestitev baterije, se obrnite na specializirano delavnico.

Namestitev

= prej dem Namestitev the Motor in vse elektriCni potrosnik izklopiti.

= Obmogje namestitve the baterijo izpostaviti in stare baterijo razSiriti.

= Kratki stiki npr. b. skozi Orodja v the Blizina the Poole izogibajte se.

= najprej the Plus terminal in potem the Negativni terminal povezati.

= Zagotoviti, to the Sponke za vezavo trdno in varno sedi.

= Drugi deli, kot so priklju¢na kapica, nosilec, cevni prikljuéki in drZalo prikljucka (e je na voljo) iz the Stara baterija
na the novo izvajati.

4. shranjevanje in transport

 Baterije samo do kul, suho mesta trgovina.

« Baterije prej bolj neposredno Sonéna svetloba zasititi. Sonéni Zarki lahko the Ohisje napad.
« Plus terminal prej kratkih stikov za$¢ititi (polna prikljuéna kapica vedno nadeti naj)

= The Polnjenje baterije redno nadzor. ¢e potrebno, ponovno naloZi (glej tocka 6).

5. vzdrzevanje

« baterijo Cisto in suho drZi.

= Samo the Sponke za vezavo in povrsino the baterijo z eno navlaZeno antistati¢no krpo &isto. Sicer obstaja
Nevarnost eksplozije.

= The Sponke za vezavo pravilno zategnite.

- Zapetateno Baterije so BREZ VZDRZEVANJA - Ponovno napolnite od voda izpu$éeno. Zato the baterijo nikakor odprto.

= Ce the Zacetni tok do Sibka je, the baterijo polnjenje (glej totka 6).
« (e the baterijo dlje Cas ne rablieno postane (Kako npr. B. pozimi), absolutno the polnjenje z eno Vzdrzujte
napravo za vzdrzevanje polnjenja . (Ob&asno prikljucite na polnilnik)

6. obremenitev the

Baterija

Pomembno:

« ¢e Ona sama zgoraj the pravilno obremenitev the baterijo ne varno so, obrniti se Ona sama prosim do eno
Specialisticna delavnica.

= Samo a primeren polnilec uporaba.

= Vkloplieno najbolj$i so popolnoma samodejno polnilci, tam to the baterijo z drugaéen Stopnje polnjenja obremenitev.

= Navodila za uporabo des polnilec slediti.

= Na obremenitev v zaprto sobe na dobro prezraCevanje glede.

« Po Diploma des postopek polnjenja the baterijo priblizno dva ure pocitek naj.
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= The Navodila na the baterijo opazovati
= The Navodila za uporabo in the Navodila za uporabo des ustrezen vozilo slediti.
= to Navodila za uporabo dem Operativni priroénik des vozilo priloZiti.

= pri the ravnanje the baterijo vedno Za3Citna oala nositi.

= z kislina polnjene Baterije od otroci drZi stran.
= Medtem ko delo do the baterijo otroci drZi stran.

ogenj, plamen in dim so prepovedano:

= Priravnanju s kabli in elektriénimi komponentami se izogibajte iskram ali elektrostatiki |1zogibajte se izcedku.

= Kratki stiki izogibajte se (sploh ne Orodja na baterijo mesto)

Nevarnost eksplozije:
= Na obremenitev od Baterije nastane a zelo eksploziven Plin.
= V/sekakor na primerno prezradevanje glede in nikakor odprto Plamen v the BliZina prinesi.

Nevarnost kemicnih opeklin:

= Akumulatorska kislina je mocan jedko in lahko tezka Kemi¢ne opekline in trajna PoSkodbe oéi vzrok.
= Vedno zaS¢itna oCala, ZaSCitne rokavice/oblacila investirati.

= Akumulatorska kislina lahko kovine napad in razjedati.

Opozorilo:

= The baterijo prej bolj neposredno sonéno sevanje zasititi, tam ona the Ohisje za baterije napad lahko.

= ena izpraznjen baterijo lahko zamrzniti. Zato nikakor temperature od pod 0°C prekiniti.

ravnanje od Stare baterije:
= Stare baterije eno pooblas&eni Podjetje za odvoz odpadkov predati.
= Nikoli Stare baterije v gospodinjski odpadki daj!

najprej pomo¢

pri Vdihnite od Kisli hlapi
= Za Dovod svezega zraka skrbeti za.

pri bolj nepravilno dihanje oz Zastoj dihanja
= takoj medicinski pomo¢ obisk in prvi pomo¢ privoSciti.

pri draZenje the Dihalni sistem
= Zdravnik obisk.

pri Brizgi kisline v Oko
= takoj z sveZe voda za vsaj 15 minut pranje.
= Potem Zdravnik obisk.

pri Brizgi kisline na kozZo oz lasje
= Kontaminirano Oblacila takoj slei se. koZo oz lasje z voda pranje.

pri Brizgi kisline na Oblacila:
« Brizgi absorbirati, okoli Materialna S8koda do ovirati.
= takoj z Pretvornik kisline oz luZna voda nevtralizirati in potem z voda temeljito izperite.

pri Lastovka od kislina:

= usta takoj izperite in veliko voda pijaca.

= Nikoli BRUHANJE povzrociti.

« pri slabo poutje do a CENTER ZA ZASTRUPITVE oz a Zdravnik.
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Fabricante :

Yucell Industrie Limited 7/ F,
Haiyun edificio,

16 Haishan Carretera, Xiamen,
China

Tel.: + 86-592-5558101

Ventas @ powerroad.com

importador Alemania: Heino

BUSTO MX importar GmbH
Vennstrasse 14,
52159 Rotgen, Alemania

Instrucciones de uso, instrucciones de seguridad y

primeros auxilios. para baterias de moto Nano-GEL

1. Comision

General

« A diferencia de las baterias de moto tradicionales, las baterias de GEL no requieren recarga con agua. Después de la
puesta en funcionamiento, estas baterias selladas para motocicletas ya no se pueden abrir. Abrirlo perjudicaria el
funcionamiento de la bateria . Siempre el Observe las advertencias y las instrucciones de seguridad.

2. General Instruccion
= Lugar Ella seguro el el bateria no dafiado es y el Terminales de bateria no oxidado son.
= Controlar Ella antes dem Instalacion el estado de carga.

3. Ay Expansion el bateria
= Sino esta seguro del procedimiento para retirar/instalar correctamente la bateria, pongase en contacto con un taller
especializado.

Instalacion

= Antes dem Instalacion el Motor y todo eléctrico consumidor apagar.

« Area de instalacién el bateria exponer y los viejos bateria expandir.

= Cortocircuitos p.€j. b. a través de Herramientas en el Vecindad el piscina evitar.

= Primero el terminal plus y entonces el terminal negativo conectar.

= Asegurar, eso el Terminales de union firmemente y seguro sentarse.

= Qtras piezas como tapa de terminal, soporte, conectores de manguera y soporte de conector (si corresponde) de el
bateria vieja en el nuevo implementar.

4. almacenamiento y transporte

= Baterias solo a Frio, seco lugares almacenar.

= Baterias antes mas directo Luz del sol proteger. rayos de sol poder el Alojamiento ataque.
- terminal plus antes cortocircuitos proteger (tapa de terminal de polo siempre ponerse dejar)
= El Carga de bateria regularmente control. Si necesario, recargar (ver Punto 6).

5. mantenimiento

= bateria limpio y seco sostener.

= Solo el Terminales de unidn y superficie el bateria con uno pafio antiestético humedecido limpio. De lo contrario
existe Peligro de explosion.

« El Terminales de union adecuadamente apretar.

= Sellado Baterias son SIN MANTENIMIENTO - Rellenar de Agua omitido. Por lo tanto el bateria de ninguna manera
abierto.

= Si el Corriente inicial a débil es, el bateria cargar (ver Punto 6).

= Si el bateria mas extenso Tiempo no usado se convierte (Cémo p.gj. B. en invierno), absolutamente el cargar con uno
Mantenga el dispositivo de mantenimiento de carga . (Conéctese al cargador de vez en cuando)

6. Carga el Bateria

importante:

= Si Ella si mismo arriba el correcto Carga el bateria no seguro son, Giro de vuelta Ella si mismo por favor a uno Taller
especializado.

= Solo a adecuado cargador usar.

= En mejor son completamente automatico cargadores, alla este el bateria con diferente Niveles de carga carga.

= manual de instrucciones des cargador seguir.

= Al Carga en cerrado alojamiento en bien ventilacion respecto.

= Después Diploma des proceso de carga el bateria aproximadamente dos Horas descansar dejar.
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= El Instrucciones en el bateria observar
= El Instrucciones de uso y el Instrucciones de funcionamiento des importante vehiculo seguir.
= Este Instrucciones de uso dem manual de operaciones des vehiculo adjuntar.

= En el manejo el bateria siempre gafas de seguridad llevar.

= Con 4cido relleno Baterias de nifios Manténgase alejado.
= Mientras Trabajar a el bateria Nifios Manténgase alejado.

Fuego, llama y Fumar son prohibido:
= Al manipular cables y componentes eléctricos, evite chispas o electrostatica. Evite el alta.
= Cortocircuitos evitar (de nada Herramientas en bateria lugar)

Peligro de explosion:
= Al Carga de Baterias surge a altamente explosivo Gas.
= Absolutamente en adecuado ventilacién respecto y de ninguna manera abierto Llama en el Vecindad traer.

Riesgo de quemaduras quimicas:

= &cido de bateria es fuerte corrosivo y poder pesado Quemaduras quimicas y perdurable Dafio ocular causa.
= Siempre gafas de seguridad, Guantes/ropa protectora invertir.

= acido de bateria poder rieles ataque y corroer.

Advertencia:
= El bateria antes mas directo radiacion solar proteger, alla ella el Caja de bateria ataque poder.

= Uno descargado bateria poder congelar. Por lo tanto de ninguna manera temperaturas de bajo 0°C suspender.

manejo de Baterias viejas:
= baterias viejas uno autorizado Empresa de eliminacidn de residuos. Entregar.
= Nunca Baterias viejas en residuos domésticos jdar!

Primero Ayuda

En Inhalar de Vapores acidos
< Para Suministro de aire fresco cuidar a.

En mas irregular respiracion o paro respiratorio
= inmediatamente médico Ayuda visita y primero Ayuda poder pagar.

En irritacion el Sistema respiratorio
= Médico visita.

En Salpicaduras de acido en el Ojo
= inmediatamente con fresco Agua para al menos 15 minutos lavar.
= Entonces Médico visita.

En Salpicaduras de acido en piel o Cabello
= Contaminado Ropa inmediatamente desvestirse. piel o Cabello con Agua lavar.

En Salpicaduras de acido en Ropa:
« Salpicaduras absorber, alrededor Dafios materiales a impedir.

= Inmediatamente con Convertidor de acido o0 agua de lejia neutralizar y entonces con Agua exhaustivo enjuagar.

En Tragar de Acido:

= boca inmediatamente enjuagar y infinidad Agua beber.

= Nunca VOMITAR producir.

= En malestar a a CENTRO DE ENVENENAMIENTO o a Médico.
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Tillverkare :

Yucell Industrie Limited 7/ F,
Haiyun byggnad,

16 Haishan Road, Xiamen, Kina
Tel.: + 86-592-5558101
Forséljning (@
powerroad.com

importor Tyskland: Heino
BYST MX importera GmbH
Vennstrasse 14,

52159 Rotgen, Tyskland

Bruksanvisning, sakerhetsanvisningar och forsta hjalpen

for Nano-GEL motorcykelbatterier

1. Driftsattning

Allmént

= Till skillnad fran traditionella motorcykelbatterier behdver GEL-batterier inte fyllas p& med vatten. Efter idrifttagning far
dessa férseglade motorcykelbatterier inte l&ngre dppnas. Att dppna den skulle férsédmra batterifunktionen . Alltid
Observera varningar och sakerhetsanvisningar.

2. Allmén Instruktion
< Plats Hon sakra de de batteri inte skadad ar och de Batteriterminaler inte oxiderad ar.
= Kontrollera Hon fére dem Installation de laddningsstatus.

3. A och Expansion de batteri
= Om du ar osaker pa tillvagagangssattet for korrekt demontering/installation av batteriet, kontakta en fackverkstad.

Installation

= Fére dem Installation de Motor och alla elektrisk konsument stanga av.

« Installationsomrade de batteri Gversikt och gamla batteri expandera.

« Kortslutningar till exempel b. genom Verktyg i de Narhet de Poole undvika.

» Forsta de Plus terminal och sedan de Negativ terminal ansluta.

« Sakerstdlla, att de Bindande terminaler fast och sékra sitta.

= Ovriga delar som plintlock, faste, slangkopplingar och kopplingshallare (om tillampligt) frin de Gammalt batteri pa
de ny genomfora.

4. lagring och transport

« Batterier endast till sval, torka platser lagra.

« Batterier fore mer direkt Solljus skydda. Solens stralar burk de Hus aftack.

< Plus terminal fore kortslutningar skydda (polklamma alltid lagga pa lata)

 De Batteriladdning regelbundet kontrollera. Om nddvandig, ladda om (se Punkt 6).

5. underhall

= batteri rena och torka halla.

» Endast de Bindande terminaler och yta de batteri med en fuktad antistatisk trasa rena. Finns annars Risk for
explosion.

« De Bindande terminaler ordentligt spanna.

= Sluten Batterier &r UNDERHALLSFRI - Pafylining fran Vatten utelamnad. Darfor de batteri inget sétt dppna.

* Om de Startstrom fill svag ar, de batteri avgift (se Punkt 6).

= Om de batteri langre Tid inte begagnad blir (Hur till exempel B. pa vintern), absolut de avgift med en Underhall
laddningsunderhallsanordning . (Anslut till laddaren da och da)

6. Ladda de Batteri

Viktigt:

= Om Hon sig ovan de ratta Ladda de batteri inte sakra ar, vanda sig om Hon sig behaga till en Specialverkstad.
= Endast a [dmplig laddare anvénda.

» Pa bast ar helautomatisk laddare, det detta de batteri med olik Laddningsnivéer ladda.

= Bruksanvisning des laddare folja.

= Vid Ladda i stdngd rum pa bra ventilation befrakta.

« Efter Diplom des laddningsprocessen de batteri cirka tva Timmar vila lata.
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« De Instruktioner pa de batteri observera
= De Bruksanvisning och de Bruksanvisning des relevant fordon folja.
= Detta Bruksanvisning dem Driftsmanual des fordon bifoga.

= P4 de hantering de batteri alltid Skyddsglaségon béra.

= Med syra uppstoppad Batterier fran barn halla sig borta.
= Medan Arbete till de batteri Barn halla sig borta.

Brand, flamma och Rk ér forbjuden:
= Undvik gnistor eller elektrostatik vid hantering av kablar och elektriska komponenter  Undvik flytningar.
= Kortslutningar undvika (inte alls Verktyg pa batteri plats)

Risk for explosion:
= Vid Ladda fran Batterier uppstar a mycket explosiv Gas.
= Absolut pa lamplig ventilation betrakta och inget satt éppna Flamma i de Narhet fora.

Risk for kemiska brannskador:

- Batterisyra ar stark fratande och burk tung Kemiska bréannskador och varaktig Ogonskador orsaka.
= Alltid skyddsglasdgon, Skyddshandskar/skyddsklader investera.

= Batterisyra burk metaller attack och korrodera.

Varning:
= De batteri fore mer direkt solstralning skydda, det hon de Batterivaska attack burk.
= En urladdat batteri burk frysa. Darfor inget satt temperaturer fran under 0°C uppskjuta.

hantering fran Gamla batterier:
= Gamla batterier en auktoriserad Avfallshanteringsféretag Gverldmna.
= Aldrig Gamla batterier i hushallsavfall ge!

Forsta Hjalp

Pa Andas in fran Syra angor
« For Frisk lufttillférsel ta hand om.

Pa mer oregelbunden andas eller Andningsstillestand
= omedelbart medicinsk Hjalp besok och forsta Hjalp rad.

Pa irritation de Andningsorganen
= Lakare besok.

P& Syra stink i Oga
< omedelbart med farsk Vatten for atminstone 15 minuter tvatta.
< Sedan Lakare besok.

Pa Syra sténk pa hud eller Har
= Fororenat Klader omedelbart kla av sig. hud eller Har med Vatten tvétta.

Pa Syra stank pa Klader:
= Sténk absorbera, runt Materiell skada till hindra.
= Omedelbart med Syraomvandlare eller lutvatten neutralisera och sedan med Vatten grundlig skélja av.

Pa Svilja fran Syra:

= mun omedelbart skolj ur och massor Vatten dryck.
« Aldrig KRAKAS &stadkomma.

= Pa obehag til a GIFTINFORMATION eller a Lakare.
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. dovozce Némecko: Heino
Vyrobce : i
Yucell Industrie Limited 7/ F, POPRSI MX importovat GmbH
Vennstrasse 14,

Hai budova, .
alyun budova 52159 Roetgen, Némecko

16 Haishan Road, Xiamen, Cina
tel.: + 86-592-5558101

Prodej @ powerroad.com

Navod k pouziti, bezpecnostni pokyny a prvni pomoc pro
motocyklové baterie Nano-GEL

1. Generalni

uvedeni do

provozu

= Narozdil od tradi¢nich motocyklovych baterii GEL baterie nevyZaduiji dopliiovani vodou. Po uvedeni do provozu jiz nelze
tyto zapeCeténé motocyklové baterie otevfit. Jeho otevieni by narusilo funkci baterie . VZdy DodrZujte varovani a
bezpe€nostni pokyny.

2. General Navod
= Misto Ona zajistit a a baterie ne poSkozené je a a Svorky baterie ne oxidované jsou.
= Kontrola Ona pfed dem Instalace a stav nabijeni.

3. A a Rozsiieni a baterie
= Pokud si nejste jisti postupem sprévné demontaze/instalace baterie, obratte se na odborny servis.

Instalace

« Pfed dem Instalace a Motor a v3e elektricky spotfebitel vypnout.

= Oblast instalace a baterie vystavit a staré baterie rozsifit.

= Zkraty napf. b. pfes Nastroje v a Okoli a Poole vyhnout se.

= Prvni a Plus terminal a pak a Negativni termindl pfipojit.

= Zajistit, ze a Vazaci termindly pevné a zajistit sedét.

= Ostatni dily, jako je krytka koncovky, drzak, hadicové spojky a drZék konektoru (pokud je pouzit). a Stara baterie
na a novy naradi.

4. skladovani a doprava

= Baterie pouze na ochladit, schnout mista obchod.

« Plus terminal pfed zkraty chranit (kryt polové svorky vzdy nasadit nechat)
= The Nabijeni baterie pravidelné fizeni. Li nutné, znovu nacist (vidét Bod 6).

5. adrzba

« baterie isty a schnout drzet.

» Pouze a Vazaci terminaly a povrch a baterie s jeden navlhCenym antistatickym hadfikem Cisty. Jinak existuje
Nebezpedi vybuchu.

» The Vazaci termindly spravné utahnout.

- Zapedeténo Baterie jsou BEZ UDRZBY - Doplfite z Voda vynechan. Proto a baterie v zadném pfipadé OTEVRENO.

« Li a Startovaci proud na slaby je, a baterie uctovat (vidét Bod 6).

« Li a baterie delsi Cas ne pouzity se stava (Jak napf. B. v zimg), absolutné a Uétovat s jeden UdrZujte zaFizeni
pro udrzbu nabijeni . (Ob&as se pfipojte k nabijecce)

6. Zatizeni a Baterie

Dalezité:

= Li Ona sam vySe a opravit Zatizeni a baterie ne zajistit jsou, otodit se Ona sam Prosim na jeden Odborna dilna.
= Pouze A vhodny nabijecka pouZiti.

= Na nejlepsi jsou pIné automatické nabijecky, tam tento a baterie s jiny Urovné nabijeni zatizeni.

= Navod k pouZiti des nabije¢ka nésledovat.

= na Zatizeni v ZAVRENO pokoje na dobry vétrani povazovat.

= Po Diplom des proces nabijeni a baterie pfiblizné dva hodiny odpoginek nechat.
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= The Instrukce na a baterie pozorovat
= The Navod k pouZiti a a Navod k obsluze des relevantni vozidlo nasledovat.
= Tento Navod k pouZiti dem Navod k obsluze des vozidlo pfipojit.

= Na a zachézeni a baterie vZdy Ochranné bryle nést.

= S kyselina pinéné Baterie z déti drZ se dal.
= Zatimco Préace na a baterie Déti drZ se dal.

Ohen, plamen a Kouf jsou zakéazané:
= Pfi manipulaci s kabely a elektrickymi souCastmi se vyvarujte jisker nebo elektrostatiky Zabrarite vyboji.
= Zkraty vyhnout se (viibec ne Nastroje na baterie misto)

Nebezpedi vybuchu:
= na ZatiZeni z Baterie vznikd A vysoce vybudny Plyn.
= Absolutn& na pfivlastnit si vétrani povazovat a v z4dném pFipadé OTEVRENO Plamen v a Okoli pfingst.

Nebezpeci chemického poleptani:

= Kyselina z baterie je silny korozivni a miZze tézky Chemické popaleniny a trvaly Poskozeni oéi pfiCina.
= Vzdy ochranné bryle, Ochranné rukavice/odév investovat.

= Kyselina z baterie mize kovy Utok a korodovat.

Varovani:
= The baterie pfed pfiméj$i slunecni zafeni chranit, tam ona a Pouzdro na baterie utok muze.
= Jeden vybity baterie miZe zmrazit. Proto v Zadném pfipadé teploty z pod 0 °C pozastavit.

zachazeni z Staré baterie:
= Staré baterie jeden autorizovany Spole¢nost pro likvidaci odpadu piedat.
= Nikdy Staré baterie v domovni odpad dat!

Prvni Pomoc

Na Inhalovat z Kyselinové vypary
= Pro PFivod Cerstvého vzduchu peCovat o.

Na nepravidelnéjSi dychani nebo Zastava dechu
= ihned Iékafsky Pomoc névstéva a prvni Pomoc dovolit.

Na podrazdéni a Dychaci systém
= Lékaf navstéva.

Na Splouchani kyseliny v Oko
= ihned s Cerstvy Voda pro alesponi 15 zapis umyt.
= Pak LékaF navstéva.

Na Splouchani kyseliny na kiize nebo Vlasy
= Kontaminovany Obleceni ihned svléknout se. kiize nebo Vlasy s Voda umyt.

Navéplouchéni kyseliny na Obleceni:
= Splouchani absorbovat, kolem Materidlni Skody na prekazet.
= lhned s Konvertor kyseliny nebo louhova voda neutralizovat a pak s Voda dikladny oplachnéte.

Na Polykat z Kyselina:

= Usta ihned vyplachnout a spousta Voda piti.

= Nikdy ZVRACENI pfingst.

= Na nevolnost na A TOXIKOLOGICKE CENTRUM nebo A LékaF.
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importér Németorszag:

Gyarto6 : b

Yucell Industrie Limited 7/ F, Heino MELLSZOBOR MX
Haiyun épiilet, import GmbH Vennstrasse
16 Haishan Road, Xiamen, Kina 14, ] .
Tel.: + 86-592-5558101 52159 Roetgen, Németorszag

Ertékesités @ powerroad.com

Hasznalati utasitas, biztonsagi utasitasok és
elsosegélynyujtas Nano-GEL motorkerékpar
akkumulatorokhoz

1. Uzembe

helyezési

tabornok

= A hagyomanyos motorkerékpar akkumulatorokkal ellentétben a GEL akkumuldtorokat nem kell vizzel ujratdlteni. Az
Uzembe helyezés utan ezeket a zart motorkerékpar-akkumulatorokat tobbé nem lehet kinyitni. A kinyitdsa rontja az
akkumulator miikddését . Mindig a Tartsa be a figyelmeztetéseket és a biztonsagi utasitdsokat.

2. Altaldnos Oktatas
e Hely O biztgnségos a a akkumulator nem sériilt van és a Az akkumulator kivezetései nem oxidalt vannak.
« Ellendrzés O elétt dem Telepités a toltési allapot.

3. A és Terjeszkedés a akkumulator

= Ha bizonytalan az akkumulator megfeleld eltavolitdsanak/behelyezésének folyamataban, forduljon szakmiihelyhez.

Telepités

 EI6tt dem Telepités a Motor és minden elektromos fogyaszté kapcsolja ki.

= Telepitési tertilet a akkumulator kiteszik és régiek akkumulator bdviteni.

= Révidzérlatok példaul b. keresztil Eszkdz6k be a Kdrnyék a Poole elkertil.

= Elsé a Plusz termindl és majd a Negativ terminl csatlakozni.

= Biztositani, hogy a Kapcsok kotése hatédrozottan és biztonsagos .

= Egyéb alkatrészek, mint példaul a kapocssapka, a konzol, a témlécsatlakozok és a csatlakozétartd (ha van) innen a
Régi akkumulator -on a Uj végrehajtani.

4. tarolas és szallitas

= Elemek csak hogy hiivés, szaraz helyeken bolt.

= Elemek elétt kdzvetlenebb Napfény védeni. Nap sugarai tud a Haz tamadas.

= Plusz termindl el6tt rovidzarlatok védeni (pdluskapocs sapka mindig tedd fel hagyjuk)

= A Akkumulator toltés rendszeresen ellendrzés. Ha szlikséges, Ujratélteni (lasd Pont 6).

5. karbantartas

= akkumulator tiszta és szaraz tart.

» Csak a Kapcsok kotése és feliilet a akkumulator -vel egy megnedvesitett antisztatikus kendd tiszta. Kiilonben
létezik Robbanasveszély.

= A Kapcsok kotése megfeleléen meghuzni.

= Zart Elemek vannak KARBANTARTAS MENTES - Utantdltés -t6l Viz kimaradt. Ezért a akkumulator Sz6 sem lehet réla
nyitott.

= Ha a Indit6 aram hogy gyenge van, a akkumulator dij (lasd Pont 6).

« Ha a akkumulator hosszabb 1dé nem hasznalt valik (Hogyan példaul B. télen), abszolt a dij -vel egy Karbantartsa
a toltéskarbantartd eszkdzt. (idénként csatlakoztassa a tolt6t)

6. Terhelés a

Akkumulator

Fontos:

« Ha O maga felett a helyes Terhelés a akkumulator nem biztonsagos vannak, megfordul O maga Kérem hogy egy
Szakmiihely.

» Csak a alkalmas t6lt6 hasznalat.

= On legjobb vannak teljesen automatikus t6lt6k, ott ez a akkumulator -vel kiilonb6zé Toltési szintek terhelés.

= Hasznalati utmutaté des tolté kovesse.

« A Terhelés be zart szobak -on j6 szelldzés tekintettel.

= Utan Oklevél des téltési folyamat a akkumulator hozzavetdlegesen két Orak pihenés hagyja.
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= A Utasitds -on a akkumulator megfigyelni
= A Haszndlati utasitas és a Kezelési utmutaté des Iényeges jarmi kdvesse.

= at a kezelés a akkumulator mindig Véd6szemiveg visz.

= Vel sav toltétt Elemek -tol gyermekek tartsa tavol.
= Mig Munka hogy a akkumulétor Gyermekek tartsa tavol.

Tiiz, lang és Fiist vannak tiltott:

= Akabelek és elektromos alkatrészek kezelésekor keriilie a szikrakat vagy az elektrosztatikus feltoltédést
Kertlje a valadékozast.

= Rovidzarlatok elkeriil (egyaltaldn nem Eszkdzdk -on akkumulator hely)

Robbanasveszély:
= A Terhelés -tél Elemek felmer(il a erdsen robbanasveszélyes Gaz.
= Teljesen -on megfeleld szellézés tekintettel és Szd sem lehet réla nyitott Lang be a Kornyék hozza.

Kémiai égési sériilések veszélye:

= Akkumulator sav van er6s mar6 hatasu és tud nehéz Vegyi égési sérillések és tartés Szemkérosodas ok.

= Mindig védészemiveg, Védbkesztyli/védbruhazat befektetni.
= Akkumulator sav tud fémek tdmadas és rozsdasodik.

Figyelmeztetés:
= A akkumulator el6tt kdzvetlenebb napsugarzas védeni, ott 6 a Akkumulator tok tamadas tud.
= Egy kisiilt akkumulator tud fagy. Ezért Sz6 sem lehet réla hémérsékletek -tdl alatt 0°C felfiiggeszti.

kezelés -t6l Régi akkumulatorok:
= Régi akkumulatorok egy felhatalmazott Hulladékkezel6 cég atadni.
= Soha Régi akkumulatorok be haztartasi hulladék ad!

Els6 Segitség

at Lélegezz be -t6l Savas flistok
= Mert Friss levegd ellatas torddik.

at szabalytalanabb lélegz6 vagy Légzésleallas
= azonnal orvosi Segitség latogatas és els6 Segitség engedheti meg maganak.

at irritacio a Légzérendszer
= Orvos latogatas.

at Sav froccsenése a Szem
= azonnal -vel friss Viz szdmara legaldbb 15 jegyz6konyv mosas.
= Majd Orvos latogatas.

at Sav froccsenése -on hor vagy Haj
= Szennyezett Ruhazat azonnal vetkdzz le. b6r vagy Haj -vel Viz mosas.

at Sav froccsenése -on Ruhazat:
= Froccsenések elnyel, koril Anyagi kar hogy akadalyozzak.
= Azonnal -vel Sav atalakité vagy ligos viz semlegesiteni és majd -vel Viz alapos oblitse le.

at Nyelés -tol Sav:

= sz3j azonnal dblitse ki és béven Viz ital.

« Soha HANYAS el6idézni.

- at rossz kozérzet hogy a MERGEZESI KOZPONT vagy a Orvos.
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YUCELL

@ inpusTRY LIMiITED ©  S|CHERHEITSDATENBLATT

1.PRODUKT UND FIRMENKENNZEICHNUNG

Chemischer / Handelsname:

Hersteller:

Chemische Familie / Klassifizierung:

Telefon:

Datum der Uberarbeitung:

Ersetzt:

Ventilgeregelte Blei-Saure-Gel-Batterie

YUCELL INDUSTRY LIMITED

7/F, HAIYUN BUILDING, 16 HAISHAN ROAD, XIAMEN, CHINA
Elektrische Speicherbatterie, Gel-Batterie

(UN-Nummer: 2800 ; Klasse 8)

Fir Informationen und Notfille, Telefonkontakt

Tel: 0086 592 5558101

Fax: 0086 592 5518019

1Jan 2022

21 Mai 2021

2.GEFAHRLICHE INHALTSSTOFFE / IDENTITATSANGABEN

Ungefahren Gewichts oder

Chemische Komponente CAS Nummer Volumen in % Grenzwerte Luftexplosion (ug/m3)
Anorganische OSHA ACGIH NIOSH
Bleiverbinden

* Blei 7439-92-1 63-78 50 150 100
* Zinn 7440-31-5 0.006 2000 2000 -

* Arsen 7440-38-2 0.003 10 200 -

* Calcium 7440-70-2 0.002 - - -
* Antimon 7440-36-0 0.2 500 500 -
Elektrolyt (Schwefelsdure) 7664-93-9 10-30 1000 1000 1000
Gel Si02 -- 0.2 - - -
Geh3usematterial: -- 5-6 N/A N/A N/A
Polyproylen 9003-07-0

Polystyrol 9003-53-6

Styrol-Acrylnitrit 9003-54-7

Polycarbonat --

Hartgummi -

Polyethylen --

Acrylnitrit-Butadien-Styrol 9003-56-9

Styrole Butadien 9003-55-8

Polyvinylchlorid 9002-86-2

Plattentrenner-Material

*Anorganisches Blei und Elektrolyt (Sdure-Gel) sind die Hauptbestandteile jeder Batterie, die von Yucell Industry Limited

hergestellt wird.

Andere Bestandteile kdnnen je nach Batterietyp vorhanden sein. Kontaktieren Sie lhren PR Batterie Vertreter fiir weitere

Informationen

YUCELL

@ INDUSTRY LIMITED @

SICHERHEITSDATENBLATT
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3.PHYSIKALISCHE DATEN

Erscheinungsbild und Geruch:

Elektrolyt:

Siedepunkt:

Schmelzpunkt:

Loslichkeit in Wasser:
Verdampfungsrate (Butylacetat=1):
Spezifisches Gewicht (H20=1):
Dampfdruck:

Dampfdichte (AIR=1):

Hergestelltes Erzeugnis; kein Geruch Elektrolyt ist ein weiBes Gel mit einem
scharfen, durchdringenden, stechenden Geruch.

GrofRer als 1380 °C
252 bis 360°C
100%

Nicht anwendbar

9,6 bis 11,3

Nicht zutreffend

Nicht zutreffend

Nicht zutreffend

4.DATEN ZUR EXPLOSIONS UND BRANDGEFAHR

Flammpunkt:
Untere Explosionsgrenze (LEL):
Obere Explosionsgrenze (UEL):

Loschmittel:
Ungewohnliche Brand-

und Explosionsgefahren:

Zusétzliche Informationen:

YUCELL

@ INDUSTRY LIMITED ©

N/A
4,1% (als Wasserstoffgas)
74,02% (als Wasserstoffgas)

Trockenchemikalien, Kohlendioxid, Schaum und Wasser. Kein Wasser auf
spannungsfiihrende Stromkreise verwenden.

Waéhrend des Ladens und des Betriebs der Batterien entsteht hochentziindliches
Wasserstoffgas. Zur Vermeidung

Um Brand- oder Explosionsgefahr zu vermeiden, halten Sie Funken oder andere
Zundquellen von den Batterien fern. Achten Sie darauf, dass metallische
Materialien nicht gleichzeitig mit den Minus- und Pluspolen von Zellen und
Batterien in Berihrung kommen. Befolgen Sie die Anweisungen des Herstellers
zur Installation und Wartung.

Das abflieBende Loschwasser und das Verdiinnungswasser konnen giftig und
atzend sein und schadliche Wirkungen haben.

SICHERHEITSDATENBLATT
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5. REAKTIVITATSDATEN

Standfestigkeit:

Unvertraglichkeiten:

Geféhrliche Zersetzungsprodukte:

Zu vermeidende Bedingungen:

Dieses Produkt ist unter normalen Bedingungen bei Raumtemperatur stabil.

Vermeiden Sie den Kontakt mit starken Sauren, brennbaren organischen
Materialien, Halogeniden, halogenierten Stoffen, Kaliumnitrat, Permanganat,
Peroxiden, naszierendem Wasserstoff, Reduktionsmitteln und Wasser.

Bei der thermischen Zersetzung des Elektrolyten entstehen Schwefeltrioxid,
Kohlenmonoxid, Schwefelsaurenebel, Schwefeldioxid und Wasserstoff. Bei
hohen Temperaturen von Bleiverbindungen entstehen wahrscheinlich giftiger
Metallrauch, -dampf oder -staub; bei Kontakt mit starken Sauren/Basen oder
bei Vorhandensein von entstehendem Wasserstoff kann hochgiftiges Arsen gas
entstehen.

Langer andauernde Uberladungen und Ziindquellen.

6.ANGABEN ZUR GESUNDHEITSGEFAHRDUNG

Mogliche gesundheitliche Auswirkungen

Gel-Schwefelsaure:

Eingeatmet:

Verschlucken:

Haut:
Augen:

Akute Gesundheitsgefahren:

YUCELL
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Gesundheitsschadlich auf allen Wegen des Eintritts. Bleiverbindungen: Eine
gefahrliche Exposition kann nur auftreten, wenn das Produkt erhitzt, oxidiert
oder anderweitig verarbeitet oder beschadigt wird, so dass Staub, Rauch oder
Dampf entsteht.

Reizung der Atemwege und mogliche Langzeitwirkungen.

Kann zu schweren Reizungen/Verbrennungen in Mund, Rachen, Speiseréhre
und Verdauungstrakt sowie zu schadlichen oder vollstédndigen Bleivergiftungen
fiihren. Verschlucken von Blei kann Bauchschmerzen, Ubelkeit, Erbrechen,
Durchfall und schwere Krampfe verursachen. Dies kann rasch zu einer
systemischen Toxizitdt fihren und muss von einem Arzt behandelt werden.

Direkter Kontakt mit Elektrolyten (Gel) kann zu schweren Reizungen,
Verbrennungen und Geschwiiren fiihren.

Direkter Kontakt mit Elektrolyten (Gel) kann zu schweren Reizungen,
Verbrennungen, Hornhautschaden oder Blindheit fiihren.

Wiederholter oder langerer Kontakt kann Hautreizungen, Hornhautschaden und
Schaden an den oberen Atemwegen verursachen. Zu den Symptomen einer
Bleivergiftung gehdren Kopfschmerzen, Midigkeit, Bauchschmerzen und
Appetitlosigkeit, Muskelschmerzen und Schwache, Schlafstérungen und
Reizbarkeit.

SICHERHEITSDATENBLATT

6.ANGABEN ZUR GESUNDHEITSGEFAHRDUNG

Chronische Gesundheitsgefahren:

Eine ibermaRige Exposition gegenliber Schwefelsdure, einem internen
Bestandteil der Batterie, kann zu einer moglichen Erosion des Zahnschmelzes
sowie zu Entziindungen von Nase, Rachen und Bronchien fiihren. Die Aufnahme
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Schwefelsdure (im Gel):

Bleiverbindungen:

Arsen:

Medizinische Zustande, die sich im

Allgemeinen durch Exposition verschlimmern:

Zusétzliche Informationen:

YUCELL

@ INDUSTRY LIMITED ©

7.ERSTE-HILFE-MARNAHMEN

Einatmen von Schwefelsaure:

Verschlucken: Schwefelsaure:

Hautkontakt: Schwefelsdure:

Augenkontakt: Schwefelsdure und Blei:

von Blei kann zu Ubelkeit, Gewichtsverlust, Bauchkrampfen, Miidigkeit und
Schmerzen in Armen, Beinen und Gelenken fiihren. Zu den weiteren Wirkungen
gehoren Schadigungen des zentralen Nervensystems,
Nierenfunktionsstorungen, Andamie, Neuropathie, insbesondere der
motorischen Nerven, mit Handgelenksabfall, und mégliche Auswirkungen auf
die Fortpflanzung.

Die internationale Agentur fiir Krebsforschung (IARC) hat ,starke anorganische
Saurenebel, die Schwefelsdure enthalten” als krebserregend fir den Menschen
der Kategorie | eingestuft. Diese Einstufung gilt nicht fiir fliissige Formen von
Schwefelsaure oder schwefelsdurehaltige Losungen in einer Batterie.
Anorganischer Saurenebel (Schwefelsdurenebel) wird bei normaler Verwendung
dieses Produkts nicht erzeugt. Bei unsachgemafem Gebrauch des Produkts, z.
B. bei Uberladung, kann Schwefelsdurenebel entstehen.

Blei ist als karzinogen 2B gelistet, wahrscheinlich bei Tieren in extremen Dosen.
Der Nachweis der Karzinogenitdt beim Menschen ist derzeit nicht erbracht.

Vom National Toxikologe Programm (NTP), der International Agency for
Research on Cancer (IARC), der OSHA und der NIOSH als krebserregend
eingestuft, allerdings nur bei langerer Exposition in hohen Konzentrationen.

Eine (ibermaRige Exposition gegentiber Schwefelsdurenebel kann
Lungenschadden verursachen und Lungenerkrankungen verschlimmern. Der
Kontakt von Schwefelsdaure mit der Haut kann Hautkrankheiten wie Ekzeme und
Kontaktdermatitis verschlimmern. Blei und seine Verbindungen kénnen
bestimmte Formen von Nieren-, Leber- und neurologischen Erkrankungen
verschlimmern. Kinder und schwangere Frauen missen vor Bleiexposition
geschitzt werden. Bei nierenkranken Personen kann ein erhdhtes Risiko flr
Nierenversagen bestehen.

Es werden keine gesundheitlichen Auswirkungen bei normalem Gebrauch dieser
Produkte in der verkauften Form erwartet.

SICHERHEITSDATENBLATT

Bei Atembeschwerden sofort an die frische Luft bringen. Bei anhaltenden
Symptomen einen Arzt aufsuchen.

GrolRe Mengen Wasser geben, KEIN Erbrechen herbeiflihren, Arzt konsultieren.

Mindestens 15 Minuten lang mit viel Wasser spilen. Entfernen Sie
kontaminierte Kleidung und Schuhe.

Sofort mindestens 15 Minuten lang mit viel Wasser spilen; Arzt aufsuchen

8.SICHERHEITSVORKEHRUNG UND HANDHABUNG
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Verfahren bei Verschiitten oder Leckagen: Kleine Verschittungen mit trockenem Sand, Erde und Vermicelli
einddmmen/aufnehmen. Keine brennbaren Materialien verwenden.
Wenn moglich, verschiitteten Elektrolyt vorsichtig mit Soda,
Natriumbicarbonat, Kalk usw. neutralisieren. Tragen Sie
saurebestandige Kleidung, Stiefel, Handschuhe und einen
Gesichtsschutz. Verhindern Sie, dass verschittetes Material in die
Kanalisation oder in WasserstralRen gelangt.

Methoden der Abfallbeseitigung: Gebrauchte Batterien: Zum Recycling an eine Recyclingstelle
senden.Neutralisierten Schlamm in versiegelte Behalter geben und
gemaR den staatlichen und bundesstaatlichen Vorschriften
behandeln. GroRRe, mit Wasser verdiinnte Verschittungen sollten
nach der Neutralisierung und Priifung gemaR den genehmigten
lokalen, staatlichen und bundesstaatlichen Anforderungen behandelt
werden. Wenden Sie sich an die staatliche Umweltbehorde oder an
die EPA auf Bundesebene.

Handhabung und Lagerung: - Lagern Sie die Batterien an einem kihlen, trockenen und gut
beliifteten Ort.

- Batterien sollten auch unter einem Dach gelagert werden, um sie
vor unglnstigen Wetterbedingungen zu schiitzen.

- Schiitzen Sie die Behalter vor physischer Beschadigung, um
Auslaufen und Verschiitten von Saure zu vermeiden.

- Wenn das Batteriegehause beschadigt ist, vermeiden Sie den
Kontakt mit den inneren Komponenten.

- Legen Sie Pappe zwischen die gestapelten Batterien, um Schaden
und Kurzschliisse zu vermeiden.

8.SICHERHEITSVORKEHRUNG UND HANDHABUNG

Handhabung und Lagerung: - Lagern Sie die Batterien an einem kuhlen, trockenen
und gut bellfteten Ort.

- Batterien sollten auch unter einem Dach gelagert werden, um sie
vor unglinstigen Wetterbedingungen zu schitzen.

- Schiitzen Sie die Behalter vor physischer Beschadigung, um
Auslaufen und Verschiitten von Saure zu vermeiden.

- Wenn das Batteriegehause beschadigt ist, vermeiden Sie den
Kontakt mit den inneren Komponenten.

- Legen Sie Pappe zwischen die gestapelten Batterien, um Schaden
und Kurzschlisse zu vermeiden.

- Achten Sie darauf, dass kein leitfahiges Material die beiden
Batteriepole berihrt. Es kann zu einem Kurzschluss kommen, der zum
Ausfall der Batterie und zu einem Brand fiihren kann.

- Halten Sie das Gerat von Feuer, Funken und jeder Warmequelle fern.
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Vorsorgliche Kennzeichnung:

YUCELL

@ INDUSTRY LIMITED @

9. KontrollmaBnahmen

Technische Kontrollen:

Arbeitspraktiken:

Atemschutz:

Hautschutz:

Augenschutz:
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- Achten Sie darauf, dass kein leitfahiges Material die beiden
Batteriepole berihrt. Es kann zu einem Kurzschluss kommen, der zum
Ausfall der Batterie und zu einem Brand fiihren kann.

- Halten Sie das Geréat von Feuer, Funken und jeder Warmequelle fern.

Gift - Verursacht schwere Veratzungen,
Gefahr- Enthalt Schwefelsaure:

Von Kindern fernhalten

SICHERHEITSDATENBLATT

In einem gut bellfteten Bereich lagern und aufladen. Allgemeine
Bellftung ist akzeptabel.

Batterien vorsichtig handhaben, nicht umkippen, um Verschitten zu
vermeiden. Kontakt mit internen Komponenten vermeiden. Beim
Abfillen von Saure oder beim Umgang mit Batterien Schutzkleidung
tragen. Nach der Handhabung die Hande waschen.

Unter normalen Bedingungen nicht erforderlich. Siehe spezielle
Verfahren zur Brandbekdampfung

(Abschnitt 4)

StandardmaRig sdurefeste Handschuhe aus Gummi oder Kunststoff
tragen, um Hautkontakt zu vermeiden.

Schutzbrille mit Seitenschutz oder Chemikalienschutzbrille oder
Gesichtsschutz tragen. Andere Schutzkleidung oder — Ausristung.

Unter normalen Einsatzbedingungen fiir Batterien mit absorbiertem
Elektrolyten nicht erforderlich.

55



9. KONTROLLMARNAHMEN

NFPA-Gefahreneinstufung fiir Schwefelsdure:  Entflammbarkeit (Rot) =0
Gesundheit (Blau) =3
Reaktivitat (Gelb) =2
Schwefelsaure ist in konzentrierter Form wasserreaktiv.

Informationen zum Transport:

Boden - US DOT: Keine ordnungsgemaRe Versandbezeichnung; nicht als Gefahrgut
geregelt.

PR VRLA-Batterien wurden getestet und erfiillen die auslaufsicheren
Kriterien, die in CFR 49, 173.159

(d) (3) (i) und (ii). Nicht auslaufsichere Batterien sind von den
Anforderungen von CFR 49, Unterkapitel C, ausgenommen, sofern die
folgenden Kriterien erfiillt sind:

1.Die Batterien miissen gegen Kurzschluss geschiitzt und sicher
verpackt sein.

2.Die Batterien und ihre duRRere Verpackung miissen deutlich und
dauerhaft mit ,,NON-SPILL ABLE” oder ,NONSPILLABLE BATTERY“
gekennzeichnet sein.

YUCELL

© INDUSTRY LIMITED © SICHERHEITSDATENBLATT

10. ANDERE REGULATORISCHE INFORMATIONEN

Aircraft-ICAO-IATA: Keine eigene Versandbezeichnung, nicht als Gefahrgut geregelt.

PR VRLA-Batterien wurden getestet und erfillen die auslaufsicheren
Kriterien, die in der IATA-Verpackungsanweisung 806 und der
Sonderbestimmung A67 aufgefiihrt sind. Diese Batterien werden von
allen IATA-Vorschriften akzeptiert, vorausgesetzt, dass die
Batteriepole gegen Kurzschliisse geschitzt sind.

Der Hinweis ,,Not Restricted, as per Special Provision A67“ muss in
der Beschreibung auf dem Luftfrachtbrief enthalten sein.

Vessel-IMO-IMDG Keine offizielle Versandbezeichnung, nicht als Gefahrgut geregelt.

PR-VRLA-Batterien wurden getestet und erfllen die in der
Sondervorschrift 238.1 und 2 des IMDG-Codes aufgefiihrten Kriterien
der Auslaufsicherheit; Sie unterliegen daher nicht den Bestimmungen
des IMDG-Codes, vorausgesetzt, die Batteriepole sind gegen
Kurzschluss geschitzt, wenn sie fiir den Transport verpackt werden.

Zusatzliche Informationen: Jede Batterie und die dufRere Verpackung muss deutlich und
dauerhaft mit ,Auslaufsicher” oder , Auslaufsichere Batterie”
gekennzeichnet sein.

- Flr den Transport sind eine ordnungsgemale Verpackung und
entsprechende Papiere erforderlich, einschlieflich der Art und Menge
der Waren je nach Herkunfts-/Bestimmungsort/Zollstelle, wie sie
versandt werden.
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Abfallentsorgung/RCRA: Gebrauchte Blei-Saure-Batterien werden von der EPA nicht als
gefahrlicher Abfall eingestuft, wenn sie recycelt werden. Jedoch
kénnen staatliche und internationale Vorschriften abweichen.

Cercal (Superfund) und EPCRA: (a) Die meldepflichtige Menge (RQ) fiir verschiittete 100%ige
Schwefelsaure gemaR CERCLA (Superfund) und EPCRA (Emergency
Planning Community Right to Know) betragt 4536Kg. Staatliche und
lokale meldepflichtige Mengen fiir verschiittete Schwefelsaure
kdnnen variieren.

(b)Schwefelsaure ist ein unter EPCRA gelisteter , extrem gefahrlicher
Stoff“ mit einer Planungsschwelle (Threshold Planning Quantity, TPQ)
von 454Kg.

YUCELL

© INDUSTRY LIMITED © SICHERHEITSDATENBLATT

10. ANDERE REGULATORISCHE INFORMATIONEN

(c) Eine Meldung nach EPCRA Abschnitt 302 ist erforderlich, wenn
454Kg. oder mehr an Schwefelsdure an einem Standort vorhanden
sind. Die Menge der Schwefelsdure ist je nach Batterietyp
unterschiedlich. Wenden Sie sich fiir weitere Informationen an lhren
PR Batterie-Vertreter.

(d) EPCRA Abschnitt 312 Stufe 2 ist fiir Batterien meldepflichtig, wenn
Schwefelsaure in Mengen von 500 Ibs. oder mehr vorhanden ist
und/oder wenn Blei in Mengen von 4534KG oder mehr.

(e) Benachrichtigung des Lieferanten: Dieses Produkt enthilt giftige
Chemikalien, die gemaR EPCRA Section 313 Toxic Chemical Release
Inventory (Form R) meldepflichtig sein konnen. Wenn Sie ein
Herstellungsbetrieb unter den SIC-Codes 20 bis 39 sind, werden die
folgenden Informationen bereitgestellt

um lhnen das Ausfiillen der erforderlichen Berichte zu ermdglichen:

Giftige Chemikalien CAS NUMBER Ungefidhre Gew. -%.
* Blei 7439-92-1 70

* Schwefelsdure 7664-93-9 10-30

* Antimon 7440-36-0 0,2

* Arsen 7440-38-2 0,003

* Nicht in allen Batterietypen vorhanden. Wenden Sie sich fur weitere
Informationen an lhren PR Batterie-Vertreter.

Wenn Sie dieses Produkt an andere Hersteller in den SIC-Codes 20 bis 39
vertreiben, missen diese Informationen mit der ersten Lieferung eines jeden
Kalenderjahres ibermittelt werden. Die Meldepflicht fur Lieferanten nach
Abschnitt 313 gilt nicht flr Batterien, die ,Verbraucherprodukte” sind.Die
Inhaltsstoffe in den Batterien von PR-Batterie sind im TSCA-Register wie folgt
aufgefiihrt:
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Bestandteile CAS Nummer TSCA Status
Elektrolyt

Schwefelsaure 7664-93-9 Listed
Inorganische Bleiverbindung

Blei (Pb) 7439-92-1 Listed
Bleioxid (PBO) 1917-36-8 Listed
Bleisulfat (PbSO4) 7446-14-2 Listed
Antimon (Sb) 7440-36-0 Listed
Arsen (As) 7440-38-2 Listed
Kalzium (Ca) 7440-70-2 Listed
Zinn (Sn) 7440-31-5 Listed

YUCELL

© INDUSTRY LIVITED ©
Haftungsausschluss:

Dieses Sicherheitsdatenblatt basiert auf Informationen und Quellen, die zum Zeitpunkt der Erstellung oder des Revisionsdatums
verflgbar waren. Wir Gbernehmen keine Verantwortung und lehnen jede Haftung fiir Verluste, Schaden oder Kosten ab, die in
irgendeiner Weise mit der Handhabung, Lagerung, Verwendung oder Entsorgung des Produkts zusammenhangen. Fir zusatzliche
Informationen Uber die Produkte von Yucell Industry Limited oder Fragen zum Inhalt dieses Sicherheitsdatenblattes wenden Sie sich
bitte an lhren PR-Vertreter.
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YUCELL

© INDUSTRY LIMITED © SAFETY DATA SHEET

1.PRODUCT AND COMPANY IDENTIFICATION

Chemical / Trade Name: Valve-Regulated Lead-Acid Gel Battery
Manufacturer: YUCELL INDUSTRY LIMITED
7/F, HAIYUN BUILDING,16 HAISHAN ROAD, XIAMEN, CHINA
Chemical family / classification: Electric storage battery, gel battery
(UN number: 2800 ; Class 8)
Telephone: For information and emergencies, telephone contact
Tel: 0086 592 5558101
Fax: 0086 592 5518019
Date of revision: 1Jan 2022

Replaced: 21 May 2021

2. HAZARDOUS INGREDIENTS / IDENTITY INFORMATION

Chemical component CAS number Approximate .WEIght or Air explosion limit values ( ug /m3)
volume in %

Inorganic lead compounds OSHA ACGIH NIOSH

* Lead 7439-92-1 63-78 50 150 100

* tin 7440-31-5 0.006 2000 2000 -

* Arsen 7440-38-2 0.003 10 200 -

* Calcium 7440-70-2 0.002 - - -

* Antimon 7440-36-0 0.2 500 500 -

electrolyte (sulfuric acid) 7664-93-9 10-30 1000 1000 1000

Gel Si02 -- 0.2 - - -

Housing material: -- 5-6 N/A N/A N/A

polypropylene 9003-07-0

polystyrene 9003-53-6

styrene-acrylonitrile 9003-54-7

polycarbonate --

hard rubber --

polyethylene --

acrylonitrile-butadiene- 9003-56-9

styrene

Styrene Butadiene 9003-55-8

polyvinyl chloride 9002-86-2

plate separator material --

*Inorganic lead and electrolyte (acid gel) are the main components of every battery manufactured by Yucell Industry Limited.

Other components may be present depending on battery type. Contact your PR Battery representative for more information

YUCELL

© INDUSTRY LIMITED © SAFETY DATA SHEET

3. PHYSICAL DATA
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Appearance and odor:

Electrolyte:
Boiling point:
Melting point:

Solubility in water:

Evaporation rate (butyl acetate=1):

Specific gravity (H20=1):
Vapor pressure:

Vapor density (AIR=1):

Manufactured product; no odor Electrolyte is a white gel with a sharp,
penetrating, pungent odor.

Greater than 1380 °C
252 to 360°C
100%

Not applicable

9.6t011.3

Not applicable

Not applicable

Not applicable

4.EXPLOSION AND FIRE HAZARD DATA

Flash point:
Lower explosion limit (LEL):
Upper explosion limit (UEL):

Extinguishing media:
Unusual fire -

and explosion hazards:

Additional information:

YUCELL

@ INDUSTRY LIMITED @

5. REACY DATA

N/A
4.1% (as hydrogen gas)
74.02% (as hydrogen gas)

Dry chemical, carbon dioxide, foam and water. Do not use water on live
electrical circuits.

Highly flammable hydrogen gas is generated during charging and operation of
the batteries. To avoid

To avoid fire or explosion hazard, keep sparks or other ignition sources away
from batteries. Do not allow metallic materials to come into contact with the
negative and positive terminals of cells and batteries at the same time. Follow
the manufacturer's instructions for installation and maintenance.

Fire extinguishing water and dilution water can be toxic and corrosive and have
harmful effects.

SAFETY DATA SHEET
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Stability:

Incompatibilities:

Hazardous decomposition products:

Conditions to avoid:

This product is stable under normal conditions at room temperature.

Avoid contact with strong acids, flammable organic materials, halides,
halogenated substances, potassium nitrate, permanganate, peroxides, nascent
hydrogen, reducing agents and water.

Thermal decomposition of the electrolyte produces sulphur trioxide, carbon
monoxide, sulphuric acid mist, sulphur dioxide and hydrogen. Lead compounds
are likely to produce toxic metal fumes, vapours or dust at high temperatures;
contact with strong acids/bases or in the presence of evolving hydrogen may
produce highly toxic arsenic gas.

Prolonged overloads and ignition sources.

6. INFORMATION ON HEALTH HAZARDS

Possible health effects

Gel sulfuric acid:

Inhalation:

Ingestion:

Skin:
Eyes:

Acute Health Hazards:

YUCELL

@ INDUSTRY LIMITED @

Harmful by all routes of entry. Lead compounds: Hazardous exposure can only
occur if the product is heated, oxidized, or otherwise processed or damaged to
produce dust, fumes, or vapors.

Irritation of the respiratory tract and possible long-term effects.

May cause severe irritation/burns to the mouth, throat, esophagus and
digestive tract, as well as harmful or complete lead poisoning. Ingestion of lead
may cause abdominal pain, nausea, vomiting, diarrhea and severe cramps. This
can rapidly progress to systemic toxicity and must be treated by a physician.

Direct contact with electrolytes (gel) may cause severe irritation, burns and
ulcers.

Direct contact with electrolytes (gel) may cause severe irritation, burns, corneal
damage or blindness.

Repeated or prolonged contact can cause skin irritation, corneal damage, and
upper respiratory tract damage. Symptoms of lead poisoning include headache,
fatigue, abdominal pain and loss of appetite, muscle pain and weakness,
difficulty sleeping, and irritability.

SAFETY DATA SHEET

6. INFORMATION ON HEALTH HAZARDS

Chronic health hazards:

Excessive exposure to sulfuric acid, an internal component of the battery, can
lead to possible erosion of tooth enamel and inflammation of the nose, throat
and bronchi. Lead ingestion can cause nausea, weight loss, abdominal cramps,
fatigue and pain in the arms, legs and joints. Other effects include damage to
the central nervous system, kidney dysfunction, anemia, neuropathy,
particularly of the motor nerves, with wrist drop, and possible reproductive
effects.
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Sulfuric acid (in gel):

Lead compounds:

Arsenic:

Medical conditions that occur in

Generally aggravated by exposure:

Additional Information:

YUCELL

@ INDUSTRY LIMITED @

7.FIRST AID MEASURES

Inhalation of sulfuric acid:

Ingestion: Sulfuric acid:

Skin contact: Sulfuric acid:

Eye contact: Sulfuric acid and lead:

The International Agency for Research on Cancer (IARC) has classified "strong
inorganic acid mists containing sulfuric acid" as a Category | human carcinogen.
This classification does not apply to liquid forms of sulfuric acid or solutions
containing sulfuric acid in a battery. Inorganic acid mists (sulfuric acid mist) are
not produced during normal use of this product. Sulfuric acid mist may be
produced if the product is used improperly, such as overcharging.

Lead is listed as a carcinogen 2B, probably in animals in extreme doses. There is
currently no evidence of carcinogenicity in humans.

Classified as a carcinogen by the National Toxicology Program (NTP), the
International Agency for Research on Cancer (IARC), OSHA and NIOSH, but only
after prolonged exposure to high concentrations.

Excessive exposure to sulfuric acid mist can cause lung damage and aggravate
lung disease. Contact of sulfuric acid with skin can aggravate skin conditions
such as eczema and contact dermatitis. Lead and its compounds can aggravate
certain forms of kidney, liver and neurological disease. Children and pregnant
women must be protected from lead exposure. People with kidney disease may
be at increased risk of kidney failure.

No health effects are expected from normal use of these products as sold.

SAFETY DATA SHEET

If breathing is difficult, remove to fresh air immediately. If symptoms persist,
seek medical attention.

Give large quantities of water, DO NOT induce vomiting, consult a doctor.

Flush with plenty of water for at least 15 minutes. Remove contaminated
clothing and shoes.

Immediately rinse with plenty of water for at least 15 minutes; seek medical
attention

8.SAFETY PRECAUTIONS AND HANDLING
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Spill or leak procedures: Contain/absorb small spills with dry sand, earth and vermicelli. Do not use combustible materials. If

Waste Disposal Methods: Used batteries:

Handling and storage:

8.SAFETY PRECAUTIONS AND HANDLING

Handling and storage:

and well-ventilated place.

possible, carefully neutralize spilled electrolyte with soda, sodium
bicarbonate, lime, etc. Wear acid-resistant clothing, boots, gloves and
face protection. Prevent spilled material from entering drains or
waterways.

Send to a recycling facility for recycling . Place neutralized sludge in
sealed containers and treat according to state and federal regulations.
Large water-diluted spills should be treated according to approved
local, state and federal requirements after neutralization and testing.
Contact your state environmental agency or the federal EPA.

- Store the batteries in a cool, dry and well-ventilated place.

- Batteries should also be stored under a roof to protect them from
adverse weather conditions.

- Protect containers from physical damage to avoid leakage and
spillage of acid.

- If the battery case is damaged, avoid contact with the internal
components.

- Place cardboard between stacked batteries to avoid damage and
short circuits.

- Store the batteries in a cool, dry

- Batteries should also be stored under a roof to protect them from
adverse weather conditions.

- Protect containers from physical damage to avoid leakage and
spillage of acid.

- If the battery case is damaged, avoid contact with the internal
components.

- Place cardboard between stacked batteries to avoid damage and
short circuits.

- Make sure that no conductive material touches the two battery
terminals. This may cause a short circuit, which may lead to battery
failure and a fire.

- Keep the device away from fire, sparks and any heat source.
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- Make sure that no conductive material touches the two battery
terminals. This may cause a short circuit, which may lead to battery
failure and a fire.

- Keep the device away from fire, sparks and any heat source.
Precautionary labelling: Poison - Causes severe burns,

Danger- Contains sulfuric acid:

Keep away from children

YUCELL

© INDUSTRY LIMITED © SAFETY DATA SHEET

9. Control measures

Engineering Controls: Store and charge in a well-ventilated area. General ventilation is
acceptable.
Work practices: Handle batteries with care, do not tip over to avoid spillage. Avoid

contact with internal components. Wear protective clothing when
dispensing acid or handling batteries. Wash hands after handling.

Respiratory protection: Not required under normal conditions. See special fire-fighting
procedures
(Section 4)

Skin protection: As standard, wear acid-resistant rubber or plastic gloves to avoid skin
contact.

Eye protection: Wear safety glasses with side shields or chemical safety goggles or a

face shield. Other protective clothing or — Equipment.

Not required under normal use conditions for batteries with absorbed
electrolyte.
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9. CONTROL MEASURES

NFPA hazard rating for sulfuric acid: Flammability (Red) =0
Health (Blue) =3
Reactivity (yellow) =2
Sulfuric acid is water-reactive in concentrated form.

Information about transport:
Soil - US DOT: No proper shipping name; not regulated as a hazardous material.

PR VRLA batteries have been tested and meet the spill-proof criteria
set out in CFR 49, 173.159

(d) (3) (i) and (ii). Non-spillable batteries are exempt from the
requirements of CFR 49, subchapter C, provided the following criteria
are met:

1.The batteries must be protected against short circuits and safely
packaged.

2.The batteries and their outer packaging must be clearly and
permanently marked “NON-SPILL ABLE” or “NONSPILLABLE BATTERY”.

YUCELL

© INDUSTRY LIMITED & SAFETY DATA SHEET

10. OTHER REGULATORY INFORMATION

Aircraft-ICAO-IATA: No separate shipping name, not regulated as dangerous goods.

PR VRLA batteries have been tested and meet the spill-proof criteria
listed in IATA Packing Instruction 806 and Special Provision A67. These
batteries are accepted by all IATA regulations provided that the
battery terminals are protected against short circuits.

The note “Not Restricted , as per Special Provision A67” must be
included in the description on the air waybill.

Vessel -IMO-IMDG K an official shipping name, not regulated as dangerous goods.

PR-VRLA batteries have been tested and found to meet the non-
spillability criteria set out in special provisions 238.1 and 2 of the
IMDG Code; they are therefore not subject to the provisions of the
IMDG Code provided that the battery terminals are protected against
short circuits when packaged for transport.

Additional information: Each battery and its outer packaging must be clearly and permanently
marked “Non-spillable” or “Non-spillable battery”.

- Transport requires proper packaging and appropriate
documentation, including the type and quantity of goods according to
the origin/destination/customs office as they are shipped.

Waste Disposal/RCRA: Used lead-acid batteries are not classified as hazardous waste by the
EPA when recycled. However, state and international regulations may
vary.
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Cercal (Superfund) and EPCRA:

YUCELL
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(a) The reportable quantity (RQ) for spills of 100% sulfuric acid
according to CERCLA (Superfund) and EPCRA (Emergency Planning
Community Right to Know ) is 4536Kg. State and local reportable
amounts for sulfuric acid spills may vary.

(b) Sulfuric acid is an EPCRA listed “ extremely hazardous substance”
with a Threshold Planning Quantity (TPQ) of 454Kg.

SAFETY DATA SHEET

10. OTHER REGULATORY INFORMATION

(c) EPCRA Section 302 reporting is required when 1000 pounds or
more of sulfuric acid is present at a site. The amount of sulfuric acid
varies by battery type. Contact your PR Battery representative for
more information.

(d) EPCRA Section 312 Level 2 requires reporting for batteries when
sulfuric acid is present in quantities of 500 lbs . or more and/or when
lead is present in quantities of 4534KG or more.

(e) Supplier Notification: This product contains toxic chemicals that
may be reportable under EPCRA Section 313 Toxic Chemical Release
Inventory (Form R). If you are a manufacturing facility under SIC codes
20 through 39, the following information is provided

to enable you to complete the required reports:

Toxic Chemicals CAS NUMBER Approximate wt . %.
* Lead 7439-92-1 70
* Sulfuric acid 7664-93-9 10-30
* Antimony 7440-36-0 0.2
* Arsenic 7440-38-2 0.003
* Not available in all battery types. Contact your PR Battery representative for
more information.
If you distribute this product to other manufacturers in SIC codes 20 through 39,
this information must be submitted with the first shipment of each calendar
year. The supplier reporting requirement under Section 313 does not apply to
batteries that are "consumer products." The ingredients in PR Battery's batteries
are listed in the TSCA Registry as follows:
components CAS number TSCA status
electrolyte
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sulfuric acid 7664-93-9 Listed
Inorganic lead compound

lead (Pb) 7439-92-1 Listed
lead oxide (PBO) 1917-36-8 Listed
Lead sulfate (PbSO4) 7446-14-2 Listed
Antimony (Sb) 7440-36-0 Listed
Arsenic (As) 7440-38-2 Listed
Calcium (Ca) 7440-70-2 Listed
Zinc (Sn) 7440-31-5 Listed

YUCELL

© INDUSTRY LIMITED ©
Haftungsschluss:

This safety data sheet is based on information and sources available at the time of preparation or the date of revision. We assume
no responsibility and disclaim all liability for any loss, damage or expense related in any way to the handling, storage, use or
disposal of the product. For additional information about Yucell 's products Industry Limited or if you have any questions about the
contents of this Safety Data Sheet, please contact your PR representative.
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YUCELL

© inpusTRY LimiTep ©  FICHE DE DONNEES DE SECURITE

1.IDENTIFICATION DU PRODUIT ET DE L'ENTREPRISE

Nom chimique/commercial :

Fabricant:

Famille chimique/classification : batterie d'accumulateurs électriques, batterie au gel

Téléphone :

Date de révision :

Remplacé :

2. INGREDIENTS DANGEREUX /

Batterie au plomb-acide gel régulée par valve

YUCELL INDUSTRIE LIMITEE

ler janvier 2022

(Numéro ONU : 2800 ;

Classe 8)

7/F, BATIMENT HAIYUN, 16 HAISHAN ROAD, XIAMEN, CHINE

Pour informations et urgences, contact téléphonique

Tél : 0086 592 5558101

Télécopie : 0086 592 5518019

21 mai 2021

Poids ou volume

Composant chimique Numéro CAS approximatif en % Limites d'explosion de I'air ( ug /m3)
Composés de plomb OSHA ACGIH NIOSH
inorganiques

* Plomb 7439-92-1 63-78 50 150 100
* Etain 7440-31-5 0,006 2000 2000 -
*Arsenic 7440-38-2 0,003 10 200 -

* Calcium 7440-70-2 0,002 - - -

* Antimoine 7440-36-0 0,2 500 500 -
Electrolyte (acide 7664-93-9 10-30 1000 1000 1000
sulfurique)

Gel Si02 -- 0,2 - - -
Matériau du boitier : -- 5-6 N/A N/A N/A
Polypropyléene 9003-07-0

Polystyréne 9003-53-6

Nitrite acrylique de styréne 9003-54-7

Polycarbonate --

Caoutchouc dur --

Polyéthylene --

Acrylique nitrite butadiene 9003-56-9

styrene

Styréne butadiéne 9003-55-8

Chlorure de polyvinyle 9002-86-2

Matériau du séparateur de
plaques

e plomb inorganique et I'électrolyte (gel acide) sont les principaux composants de chaque batterie fabriquée par Yuce
*Le plomb inorganiq t I'électrolyte (gel acid t les princip p ts de chaque batterie fabriquée par Yucell

Industry Limited.

D'autres composants peuvent étre présents selon le type de batterie. Contactez votre représentant PR Battery pour plus

d’informations
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YUCELL

© INDUSTRY LIMITED © FICHE DE DONNEES DE SECURITE

3. DONNEES PHYSIQUES

Apparence et odeur :

Electrolyte :
Point d'ébullition :
Point de fusion :

Solubilité dans I'eau :

Taux d'évaporation (acétate de butyle=1) :

Densité spécifique (H20=1) :
Pression de vapeur :

Densité de vapeur (AIR=1) :

Produit manufacturé ; pas d'odeur L'électrolyte est un gel blanc avec une odeur
piquante, pénétrante et acre.

Supérieur a 1380°C
252 3 360°C

100 %

Non applicable

9,6a11,3

Non applicable

non applicable

Non applicable

4. DONNEES SUR LES RISQUES D'EXPLOSION ET D'INCENDIE

Point d'éclair :
Limite inférieure d'explosivité (LIE) :
Limite supérieure d’explosivité (LSE) :

Moyens d'extinction :
Incendies inhabituels -

et risques d'explosion :

Informations complémentaires :

YUCELL
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N/A
4,1 % (sous forme d'hydrogene gazeux)
74,02 % (sous forme d'hydrogéne gazeux)

produits chimiques secs, dioxyde de carbone, mousse et eau. N'utilisez pas
d'eau sur des circuits sous tension.

De I'hydrogéne gazeux hautement inflammable est produit pendant le
chargement et le fonctionnement des batteries. A éviter

pour éviter tout risque d'incendie ou d'explosion, éloignez les étincelles ou
autres sources d'inflammation des batteries. Assurez-vous que les matériaux
métalliques n'entrent pas en contact simultanément avec les pdles négatif et
positif des cellules et des batteries. Suivez les instructions du fabricant pour
I'installation et I'entretien.

L'eau d'extinction et I'eau de dilution peuvent étre toxiques et corrosives et
avoir des effets nocifs.

FICHE DE DONNEES DE SECURITE
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5. DONNEES DE REACTIVITE

Stabilité : Ce produit est stable dans des conditions normales a température ambiante.

Incompatibilités : Eviter tout contact avec les acides forts, les matiéres organiques inflammables,
les halogénures, les substances halogénées, le nitrate de potassium, le
permanganate, les peroxydes, I'hydrogene naissant, les agents réducteurs et
I'eau.

Produits de décomposition dangereux : La décomposition thermique de I'électrolyte produit du trioxyde de soufre, du
monoxyde de carbone, du brouillard d'acide sulfurique, du dioxyde de soufre et
de I'nydrogene. Les températures élevées des composés du plomb sont
susceptibles de produire de la fumée, de la vapeur ou de la poussiére
métallique toxique ; Au contact d’acides/bases forts ou en présence
d’hydrogene, de I'arsenic gazeux hautement toxique peut se former.

Conditions a éviter : Sources de surcharge et d'inflammation prolongées.

6. INFORMATIONS SUR LES RISQUES POUR LA SANTE

Effets possibles sur la santé

Gel Acide Sulfurique : Nocif pour la santé par toutes les voies d'entrée. Composés de plomb : Une
exposition dangereuse ne peut se produire que si le produit est chauffé, oxydé
ou autrement traité ou endommagé pour produire de la poussiere, de la fumée
ou de la vapeur.

Inhalé : Irritation des voies respiratoires et effets possibles a long terme.

Ingestion : Peut provoquer une irritation/brilure grave de la bouche, de la gorge, de
I'cesophage et du tube digestif, ainsi qu'un empoisonnement au plomb nocif ou
total. Avaler du plomb peut provoquer des douleurs abdominales, des nausées,
des vomissements, de la diarrhée et des crampes séveres. Cela peut rapidement
conduire a une toxicité systémique et doit étre traité par un médecin.

Peau : Le contact direct avec les électrolytes (gel) peut provoquer de graves irritations,
brilures et ulcéres.

Yeux : Le contact direct avec les électrolytes (gel) peut provoquer une grave irritation,
des brlures, des lésions cornéennes ou la cécité.

Risques aigus pour la santé: Un contact répété ou prolongé peut provoquer une irritation cutanée, des lésions cornéennes et des
|ésions des voies respiratoires supérieures. Les symptomes du saturnisme comprennent des maux de téte, de la fatigue,
des douleurs abdominales et une perte d'appétit, des douleurs et une faiblesse musculaires, des difficultés a dormir et de
I'irritabilité.

YUCELL

© INDUSTRY LIMITED © FICHE DE DONNEES DE SECURITE

6. INFORMATIONS SUR LES RISQUES POUR LA SANTE

Risques chroniques pour la santé : Une exposition excessive a I'acide sulfurique, un composant interne de la
batterie, peut entrainer une éventuelle érosion de I'émail des dents et une
inflammation du nez, de la gorge et des bronches. L'ingestion de plomb peut
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Acide sulfurique (en gel) :

Composés de plomb :

Arsenic :

Conditions médicales qui surviennent dans le

Généralement aggravé par |'exposition :

Informations supplémentaires :

YUCELL
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7. PREMIERS SECOURS

Inhalation d'acide sulfurique :

Ingestion : Acide sulfurique :

Contact avec la peau : Acide sulfurique :

Contact avec les yeux : Acide sulfurique et plomb :

provoquer des nausées, une perte de poids, des crampes abdominales, de la
fatigue et des douleurs dans les bras, les jambes et les articulations. D'autres
effets comprennent des lésions du systéeme nerveux central, un
dysfonctionnement rénal, une anémie, une neuropathie, en particulier des nerfs
moteurs, avec chute du poignet, et d'éventuels effets sur la reproduction.

Le Centre international de recherche sur le cancer (CIRC) a classé les «
brouillards d'acide inorganique puissant contenant de I'acide sulfurique »
comme cancérogene pour I'homme de catégorie I. Cette classification ne
s'applique pas aux formes liquides d'acide sulfurique ou aux solutions
contenant de I'acide sulfurique dans une batterie. Aucun brouillard d’acide
inorganique (brouillard d’acide sulfurique) n’est généré lors de I'utilisation
normale de ce produit. Si le produit est utilisé de maniere inappropriée, par ex.
B. en cas de surcharge, un brouillard d'acide sulfurique peut se produire.

Le plomb est répertorié comme cancérogene 2B, probablement chez les
animaux a des doses extrémes. Il n’existe actuellement aucune preuve de
cancérogénicité chez ’lhomme.

Classé comme cancérogéne par le National Toxicologist Program (NTP), le
Centre international de recherche sur le cancer (CIRC), I'OSHA et le NIOSH, mais
seulement apres une exposition prolongée a des concentrations élevées.

Une exposition excessive au brouillard d'acide sulfurique peut provoquer des
lésions pulmonaires et aggraver une maladie pulmonaire. Le contact de I'acide
sulfurique avec la peau peut aggraver les maladies cutanées telles que I'eczéma
et la dermatite de contact. Le plomb et ses composés peuvent aggraver
certaines formes de maladies rénales, hépatiques et neurologiques. Les enfants
et les femmes enceintes doivent étre protégés de I'exposition au plomb. Les
personnes atteintes d’une maladie rénale peuvent présenter un risque accru
d’insuffisance rénale.

Aucun effet sur la santé n'est attendu suite a |'utilisation normale de ces
produits tels qu'ils sont vendus.

FICHE DE DONNEES DE SECURITE

Si vous avez des difficultés a respirer, déplacez-vous immédiatement a l'air frais.
Si les symptomes persistent, consultez un médecin.

Donner de grandes quantités d'eau, NE PAS faire vomir, consulter un médecin.

Rincer abondamment a I'eau pendant au moins 15 minutes. Retirez les
vétements et les chaussures contaminés.

Rincer immédiatement et abondamment a I'eau pendant au moins 15 minutes ;
Voir un médecin
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8.PRECAUTIONS DE SECURITE ET MANIPULATION

Procédures en cas de déversement ou de fuite : Contenir/contenir les petits déversements avec du sable sec, de la terre et des
vermicelles. N'utilisez pas de matériaux combustibles. Si possible,
neutralisez soigneusement |'électrolyte déversé avec de la soude, du
bicarbonate de sodium, de la chaux, etc. Portez des vétements
résistants aux acides, des bottes, des gants et un masque facial.
Empécher les déversements de pénétrer dans les égouts ou les cours
d’eau.

Méthodes d'élimination des déchets : Piles usagées : Envoyer a un centre de recyclage pour recyclage.
Placer les boues neutralisées dans des conteneurs scellés et traiter
conformément aux réglementations nationales et fédérales. Les
déversements importants dilués dans I'eau doivent étre traités
conformément aux exigences locales, étatiques et fédérales
approuvées aprés neutralisation et tests. Contactez I'agence
environnementale de votre état ou I'EPA fédérale.

Manipulation et stockage : - Stockez les batteries dans un endroit frais, sec et bien ventilé.

- Les batteries doivent également étre stockées sous un toit pour les
protéger des intempéries.

- Protéger les conteneurs des dommages physiques pour éviter les
fuites et les déversements d'acide.

- Si le boitier de la batterie est endommagé, évitez tout contact avec
les composants internes.

- Placez du carton entre les piles empilées pour éviter tout dommage
et court-circuit.

8.PRECAUTIONS DE SECURITE ET MANIPULATION

Manipulation et stockage : - Stockez les batteries dans un
endroit frais, sec et bien ventilé.

- Les batteries doivent également étre stockées sous un toit pour les
protéger des intempéries.

- Protéger les conteneurs des dommages physiques pour éviter les
fuites et les déversements d'acide.

- Si le boitier de la batterie est endommagé, évitez tout contact avec
les composants internes.

- Placez du carton entre les piles empilées pour éviter tout dommage
et court-circuit.

- Assurez-vous qu'aucun matériau conducteur ne touche les deux
pbles de la batterie. Un court-circuit peut se produire, entrainant une
panne de batterie et un incendie.

- Tenir I'appareil a I'écart du feu, des étincelles et de toute source de
chaleur.
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Etiquetage de précaution :

YUCELL

@ INDUSTRY LIMITED ©

9. Mesures de contréle

Controles techniques :

Pratiques de travail :

Protection respiratoire :

Protection de la peau :

Protection des yeux :

- Assurez-vous qu'aucun matériau conducteur ne touche les deux
poles de la batterie. Un court-circuit peut se produire, entrainant une
panne de batterie et un incendie.

- Tenir I'appareil a I'écart du feu, des étincelles et de toute source de
chaleur.

Poison - Provoque de graves brilures,
Danger- Contient de I'acide sulfurique :

Tenir a I'écart des enfants

FICHE DE DONNEES DE SECURITE

stocker et charger dans un endroit bien ventilé. Une ventilation
générale est acceptable.

Manipulez les batteries avec précaution, ne les renversez pas pour
éviter tout déversement. Evitez tout contact avec les composants
internes. Portez des vétements de protection lorsque vous distribuez
de I'acide ou manipulez des piles. Se laver les mains aprés
manipulation.

Non requise dans des conditions normales. Voir les procédures
spéciales de lutte contre I'incendie

(article 4)

Porter en standard des gants en caoutchouc ou en plastique résistant
aux acides pour éviter tout contact avec la peau.

Porter des lunettes de sécurité avec écrans latéraux ou des lunettes
de protection contre les produits chimiques ou un écran facial. Autres
vétements de protection ou — Equipement.
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9. MESURES DE CONTROLE

Non requis dans des conditions normales de fonctionnement pour les
batteries a électrolyte absorbé.

Indice de risque NFPA pour l'acide sulfurique : inflammabilité (rouge) =0
Santé (bleu) =3
Réactivité (jaune) =2

Informations sur les transports :

Sol - USDOT :

YUCELL
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L'acide sulfurique est réactif avec I'eau sous forme concentrée.

Pas de nom d'expédition approprié ; non réglementées comme
marchandises dangereuses.

Les batteries PR VRLA ont été testées et répondent aux critéres
d'étanchéité énoncés dans CFR 49, 173.159.

(d) (3) (i) et (ii). Les batteries non renversables sont exemptées des
exigences du CFR 49, sous-chapitre C, a condition que les critéres
suivants soient remplis :

1. Les batteries doivent étre protégées contre les courts-circuits et
emballées en toute sécurité.2. Les batteries et leur emballage
extérieur doivent porter la mention claire et permanente « NON-SPILL
ABLE » ou « NONSPILLABLE BATTERY ».

FICHE DE DONNEES DE SECURITE

10. AUTRES INFORMATIONS REGLEMENTAIRES

Avion-OACI-IATA :

Navire -IMO-IMDG

Informations supplémentaires :

Pas de nom d'expédition distinct, non réglementé comme
marchandise dangereuse.

Les batteries PR VRLA ont été testées et répondent aux critéres
d'étanchéité répertoriés dans l'instruction d'emballage IATA 806 et la
disposition spéciale A67. Ces batteries sont acceptées par toutes les
réglementations IATA a condition que les bornes des batteries soient
protégées contre les courts-circuits.

La note « Non restreint, conformément a la disposition spéciale
A67 » doit étre incluse dans la description sur la lettre de transport
aérien.

K une appellation officielle de transport, non réglementée comme
marchandise dangereuse.

Les batteries PR-VRLA ont été testées et répondent aux critéres
d'étanchéité répertoriés dans les dispositions spéciales 238.1 et 2 du
code IMDG ; lIs ne sont donc pas soumis aux dispositions du Code
IMDG, a condition que les bornes des batteries soient protégées
contre les courts-circuits lors de leur conditionnement pour le
transport.

Chaque batterie et I'emballage extérieur doivent porter la mention
claire et permanente « Spill-Proof » ou « Spill-Proof Battery ».
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Elimination des déchets/RCRA :

Cercal (Superfund) et EPCRA :

YUCELL

@ INDUSTRY LIMITED ©

- Un emballage et une documentation appropriés sont requis pour le
transport, y compris le type et la quantité de marchandises en
fonction de I'origine/destination/bureau de douane au fur et a
mesure de leur expédition.

Les batteries au plomb usagées ne sont pas classées comme déchets
dangereux par I'EPA lorsqu'elles sont recyclées. Cependant, les
réglementations nationales et internationales peuvent varier.

(a) La quantité a déclarer (RQ) pour les déversements d'acide
sulfurique a 100 % en vertu du CERCLA (Superfund) et de I'EPCRA
(Emergency Planning Community Right to Sachez ) est de 4536Kg. Les
quantités a déclarer au niveau national et local pour les déversements
d’acide sulfurique peuvent varier.

extrémement dangereuse » répertoriée dans I'EPCRA avec un seuil de
planification . Quantité (TPQ) de 454Kg.

FICHE DE DONNEES DE SECURITE

10. AUTRES INFORMATIONS REGLEMENTAIRES

Produits chimiques toxiques
* Plomb

* Acide sulfurique

* Antimoine

*Arsenic

NUMERO

7439-92-1
7664-93-9
7440-36-0

7440-38-2

(c) La déclaration EPCRA Section 302 est requise si 454 kg. ou plus, de
I'acide sulfurique est présent a un endroit. La quantité d'acide
sulfurique varie en fonction du type de batterie. Pour plus
d’informations, contactez votre représentant PR Batterie .

(d) La section 312 de 'EPCRA, niveau 2, doit &tre

déclarée pour les batteries lorsque I'acide sulfurique est présent en
quantités de 500 Ib. ou plus est présent et/ou si le plomb est présent
en quantités de 4 534 kg ou plus.

(e) Notification du fournisseur : Ce produit contient des produits
chimiques toxiques qui peuvent étre déclarables en vertu de la
section 313 de I'EPCRA, Inventaire des rejets de produits chimiques
toxiques (Formulaire R). Si vous étes une usine de fabrication sous les
codes SIC 20 a 39, les informations suivantes sont fournies

pour vous permettre de compléter les rapports requis :
CAS Poids approximatif -%.
70
10-30
0,2

0,003

* Non présent dans tous les types de batteries. Pour plus d’informations,

contactez votre représentant PR Batterie .
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Si vous distribuez ce produit a d'autres fabricants dans les codes SIC 20 a 39, ces
informations doivent étre fournies avec la premiére expédition de chaque
année civile. L'exigence de déclaration des fournisseurs de la section 313 ne
s'applique pas aux batteries qui sont des « produits de consommation ». Les
ingrédients contenus dans les batteries de PR-Batterie sont répertoriés dans le
registre TSCA comme suit :

composants Numéro CAS Statut TSCA
électrolyte

acide sulfurique 7664-93-9 Inscrit
Composé de plomb inorganique

Plomb (Pb) 7439-92-1 Inscrit
oxyde de plomb (PBO) 1917-36-8 Inscrit
Sulfate de plomb (PbSO4) 7446-14-2 Inscrit
Antimoine (Sb) 7440-36-0 Inscrit
Arsenic (As) 7440-38-2 Inscrit
Calcium (Ca) 7440-70-2 Inscrit
Zinc (Sn) 7440-31-5 Inscrit

YUCELL

© INDUSTRY LIMITED ©
Collier de serrage :

Cette fiche de données de sécurité est basée sur les informations et les sources disponibles au moment de la préparation ou de la
date de révision. Nous n'assumons aucune responsabilité et déclinons toute responsabilité pour toute perte, dommage ou dépense
liée de quelque maniére que ce soit a la manipulation, au stockage, a I'utilisation ou a I'élimination du produit. Pour plus
d'informations sur les produits Yucell Industry Limited ou pour toute question concernant le contenu de cette fiche de données de
sécurité, veuillez contacter votre représentant des relations publiques.
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YUCELL

@ inpusTRY Limitep © - UHOOPMAUMOHEH JINCT 3A BE3OMNACHOCT

1.MAEHTUO®UKALIUA HA NPOAYKTA U DUPMATA

XMMMHECKO/T‘prOBCKO HanmeHoBaHue:

MpoussoauTen:

Xumuyecko cemericteo/Knacuduraums:

TenedoH:

[ata Ha npepasrnexgaHe:

On0BHO-KMCENMHHA renoBa baTepus ¢ perynnpaHe Ha BeHTUNA

YUCELL INDUSTRY LIMITED

7/F, HAIYUN BUILDING, 16 HAISHAN ROAD, XIAMEN, KUTAM
Enektpuyecka akymynatopHa 6atepus, lenosa 6atepus

(UN Homep: 2800 ; Knac 8)
3a nHbopMaLMaA U creLwHn cayyamn TenedoH 3a Bpb3Ka
Ten: 0086 592 5558101

®akc: 0086 592 5518019

1 aHyapn 2022 r

3ameHeH: 21 maii 2021 r
2. ONACHU CbCTABKM /
MNpnbansutenHo Terno nan
XUMUYEH KOMMOHEHT CAS Homep [paHUUM Ha Bb3AyLWHA ekcnao3ua ( ug /m3)
obem B %
HeopraHW4yHM 0N10BHU OSHA ACGIH NIOSH
CbeMHEeHUA
* Onoso 7439-92-1 63-78 50 150 100
* Kanait 7440-31-5 0,006 2000 r 2000 r --
*ApceH 7440-38-2 0,003 10 200 --
* Kanuuin 7440-70-2 0,002 -- -- --
* AHTUMOH 7440-36-0 0,2 500 500 --
EnekTponuT (capHa 7664-93-9 10-30 1000 1000 1000
KucennHa)
len Si02 -- 0,2 -- -- --
Martepuran Ha Kopnyca: -- 5-6 N/A N/A N/A
MoannponuneH 9003-07-0
MonnctnpeH 9003-53-6
CTMpon akpua HUTPUT 9003-54-7
NonukapboHar --
Tebpaa ryma -
NonveTtnnen --
AKpuWA HUTPUT ByTaguneH 9003-56-9
CTUpeH
CtupeH bytagueH 9003-55-8
MoansuHunxnopung, 9002-86-2
Martepwnan Ha -
NAacTMHYaTUA cenapaTop

*HeopraHWYHO 0/10BO M €/1eKTPOAUT (KMCE/IMHEH reJl) ca OCHOBHMTE KOMMOHEHTU Ha BCcAKa batepua, npoussegeHa ot Yucell

Industry Limited.

Lpyr1 KOMNOHEHTM MoraT 4a NPMCbLCTBAT B 3aBMCUMOCT OT TMNa Ha HbaTepuaTa. CBbprKeTe ce ¢ BawmsA npeactasuten Ha PR

Battery 3a noseye nHdopmaums
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3. ®USNHECKU OAHHMU

BbHLeEH BMA 1 mupuc: MpounsseaeH NpoayKT; 6e3 mnpuc ENeKTpoamnTsT e 6an ren ¢ ocTpa,
NPOHWKBALLA, OCTPa MUPU3MA.

Enektponut: Hag 1380°C

TouKa Ha KuneHe: 252 po 360°C

Touyka Ha ToneHe: 100%

Pa3TBopMMOCT BbB BOAA: He e npunoxumo

CKopocT Ha usnapssaHe (byTunaueTar=1): 9,6 no 11,3

CneuundwnyHo Terno (H20=1): He e npunoxmmo

MapHo HansaraHe: HenpuoXKUMOo

MAbTHOCT Ha napwuTe (Bb34YX=1): He e npunoxumo

4. AAHHU 3A OMACHOCTTA OT EKCNN103UA U NMOXKAP

MnamHa TouKa: N/A

[onHa rpaHuua Ha ekcnnosumsa (LEL): 4,1% (KkaTo BOAOPOAEH ras)

lopHa rpaHuLa Ha ekcniosms (UEL): 74,02% (KaTo BOAOpOAEH ras)

MosKaporacuTesiHN CpeacTsa: CYXM XMMUKa/W, BbINEPOAEH AMOKCUA, NAHA M BoAa. He M3non3saiite Boga BbB

BEPUTrK NoA HanpexeHue.

HeobuuaiiHu noxapw - Mo Bpeme Ha 3apexaaHeTo 1 paboTaTa Ha 6aTepuuTe ce OTAENA CUIHO
3anasMm BOAOPOAEH ras. 3a usbsarsaHe

M ONacHOCT OT eKCM/I03uA: 3a aa usberHerte pyCKa OT MOMKAP UM EKCMIO3UA, APBXKTE UCKPU UAK APYTH
M3TOYHWULM Ha 3amanBaHe ganed ot 6atepuunte. YBepeTe ce, Ye MeTasHuTe
MaTepuany He BAMU3AT B KOHTAKT C OTPULATENHUTE U NOIOKUTENHUTE MNOJIHOCH
Ha KneTkuTe n 6atepumnte egHoBpemeHHO. CienBaiTe MHCTPYKLMUTE Ha
NPOU3BOAMTENA 33 MOHTAXK U NOAAPBKKA.

JonbnHutenHa VIHd)OpMaLl,VIﬂZ Bopara 3a raceHe n BogaTa 3a paspexgaHe moraT aa 6'b,D,aT TOKCUYHU U
KOPO3UBHU U MmOraT Aa umat BpeaHn e¢'eKTVI.
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5. AAHHU 3A PEAKTUBHOCTTA

CTabunHocT: To3n NpoayKT e cTabuneH Npu HOPManHW YCNOBUA Ha CTallHa TemnepaTypa.
HecvBmecTnmocTu: N36areaiiTe KOHTaKT CbC CUNHU KNCeNnuHu, 3ananmmm opraHUYHuU matepunanu,

Xanuam, xasoreHnpaHu BELLECTBa, KaJIMeB HATPAT, NepMaHraHat, NnepoKcuam,
obpasyBall, ce BOAOPOA, peayumpaluy areHT 1 Boga.

OnacHW NPOAYKTM Ha pasnaraHe: Mpy TePMUYHO pasnaraHe Ha eNeKTPOAWTA Ce NoJyYaBa CepeH TPUOKCUA,
BbIEPOAEH OKCUA, MbI/Ia OT CAPHA KUCEIMHA, CepPeH AMOKCUA, U BOZOPOA,
BucCoOKUTE TemmnepaTypy Ha OI0BHUTE CbeAMHEHWUA UMa BEPOATHOCT 43
Npou3BeAaT TOKCUYEH MeTaneH AWM, Napyu Uam npax; Mpu KOHTaKT CbC CUAHK
KMCENMHW/OCHOBM MM B NPUCHCTBMETO HA BOAOPOL MOXKeE Aa ce 0bpasysa
CWIHO TOKCUYEH ra3 apceH.

Ycnosus, Kouto Tpsabea Aa ce u3barsat: MpPoabKUTENHO Npe3apekgaHe U U3TOYHULM Ha 3ananBaHe.

6. UHOOPMALMA 3A ONACHOCTUTE 3A 34PABETO

Bb3MOXXHM nocaeauum 3a 3gpaseTo

len cApHa KucenmHa: BpeaeH 3a 34paBeTo Npu BCUYKM MbTULLA HA BAM3aHe. ONOBHU CbeAnHEHUS:
OnacHo M3/saraHe MOXe 3 Bb3HUKHE CAMO aKO NPOAYKTHT € HarpAT, OKUC/IEH
nnn 06paboTeH Mo 4pyr HauMH MAK NOBPEAEH, 3a Aa NPoM3Beae Npax, AUM Uan

napa.
Mpwu BaMwWBaHe: [pasHeHe Ha AVXaTeNHUTE MbTULLA M Bb3MOMKHMW AbATOCPOUHM eDEKTU.
Mornbuwane: Moxe Aa NpUYMHM CUAHO ApasHeHe/usrapaHe Ha ycTaTa, rbpJ/ioTo,

XPaHOMNPOBOAA M XPAaHOCMMUIATEIHUA TPAKT, KAaKTO U BPEAHO MU MbJIHO
oTpassHe C 0/1080. MOMTbLAHETO Ha 0/I0BO MOXE Aa NPUYMHM KopemHa 6oKa,
rafieHe, NospbliaHe, AMapuUa M CUAHM cnasmu. ToBa moxe 6bp30 Aa Josese 4o
CUCTEMHA TOKCMYHOCT 1 TpAbBa A4a ce JIeKyBa OT IeKap.

Koska: JMPEKTHUAT KOHTAKT C €1eKTPOAUTH (ren) Mmoke A3 NPUUUHU CUNHO Apa3HeHe,
N3rapsaHma 1 A3BM.

Ouun: [MPEKTEH KOHTAKT C eNeKTPONUTH (ren) MoKe 4a NPUUMHM CUAHO ApasHeHE,
M3rapaHus, yBpeKaaHe Ha porosuLUaTa UK caenoTa.

OcTpu ONacHOCTM 3a 34paBeTo: MoBTaPALMAT CE UM NPOLBMKUTENEH KOHTAKT MOXKE Aa NPUYMHM ApasHeHe Ha
KO¥KaTa, yBpeKaaHe Ha poroBuLaTa 1 yBpeKaaHe Ha ropHUTe AuxaTenHu
nbTMwa. CUMNTOMKTE Ha OTPaBAHEe C 0/I0BO BK/OYBAT rMaBobosne, ymopa,
60/1KM B KOpema 1 3aryba Ha aneTuT, MycKynHu 601KM 1 cnabocT, 3aTpyaHEHO
3acnvBaHe 1 pPasapasHUTENHOCT.
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NHOOPMALIMOHEH JTUCT 3A BE3OMNACHOCT

6. UHOOPMALMA 3A ONACHOCTUTE 3A 34PABETO

XPOHWYHM ONACHOCTM 3a 34PaBETO:

CsipHa KucenuHa (B ren):

ON0OBHU CbeAUHEHMA:

ApceH:

MeAnUMHCKM CbCTOAHUA, KOUTO Bb3HUKBAT B

O6MKHOBEHO Ce B/IOLIAaBa OT eKCNo3nULMA:

LonbaHuTenHa uHbopmaumn:

YUCELL

@ INDUSTRY LIMITED ©

MpeKoMepHOTO MU3NaraHe Ha CAPHA KUCENWHA, BbTPELLEH KOMMOHEHT Ha
6aTepumaTa, MOXe Aa AoBeje A0 Bb3MOXKHA epo3una Ha 3b6HUA emaiin n
Bb3MasieHne Ha HOCa, MbP/IOTO M BpoHxUTe. MOrbLLAHETO Ha 0/1I0BO MOXe Aa
NpUYMHM rageHe, 3aryba Ha Terno, KOPeMHU crnasmu, ymopa u 60/IKKM B pbleTe,
KpakaTa u ctasuTe. [pyrv eheKkT1 BKAOYBAT YBPEXAaHE HA LeHTpasiHaTa
HepBHa cucTema, 6bbpeyHa AUChYHKLMA, aHeEMMUA, HeBPONaTHs, 0COBEHO Ha
ABUraTeNHUTE HePBM, C NagaHe Ha KUTKATa U Bb3MOMXKHW PENPOAYKTUBHM
edekTu.

MeayHapofHaTa areHUMs 3a u3cnegBaHe Ha paka (IARC) knacuduumpa
,»CUJTHU HEOPTaHWYHU KMCEIMHHWU MBITM, ChbAbPXKALLM CAPHA KUCEANHA KaTo
KaTeropua | KaHLeporeH 3a YoBeKa. Ta3u KnacuduKaumsa He ce npunara 3a Te4HU
dopMM Ha CApHA KMCENNHA UK PAa3TBOPMU, CbAbPMKALM CAPHA KUCeNHA B
6atepua. Mbrna ot HeopraHMYHa KMcerHa (Mbrna OT cApPHa KMCeMHA) He ce
reHepupa npu HopmasaHa ynotpeba Ha To3M NPOAYKT. AKO NPOAYKTLT ce
M3MON3Ba HEMPABU/HO, Hanp. B. aKo e NpeToBapeH, MOKe Aa ce NoAYyYn Mbrna
OT CAPHA KMCEeNUHa.

0N10BOTO € NOCOYEHO KaTo KaHLeporeH 2B, BEPOATHO NpW KUBOTHU B
EKCTPeMHM £031. MOHACTOALLEM HAMA AaHHM 33 KaHLLEPOreHHOCT Npu Xopa.

KnacuounumpaH KaTo KaHLeporeH oT HauMoHanHaTa TOKCUKONIOTMYHA Nporpama
(NTP), MexayHapoaHaTa areHumMA 3a uscneasaHe Ha paka (IARC), OSHA n
NIOSH, HO camo cnef, NPOAbAKUTENHA EKCNO3ULNA NPU BUCOKN KOHLEHTPaLMW.

MpeKkomepHOTO M3naraHe Ha MbI/1a OT CAPHA KUCEIMHA MOXe Aa NPUYUHU
yBpexaaHe Ha 6enute gpobose 1 aa Bnowwm 6enoapobHOTO 3abonaBaHe.
KOHTaKTLT Ha cApHa KMCeNMHA C KoXKaTa MOMKe 4,3 BIOLIM KOXKHW 3a6onABaHuA
KaTo eK3eMa M KOHTaKTeH aepmatut. OJ1I0BOTO M HErOBUTE CbeAMHEHMA MoraT
Aa Bnowart onpegeneHn Gopmmn Ha 6bbpeyHU, YepPHOAPOBHU Y HEBPOIOTUYHM
3abonsaBaHuA. JeuaTta u bpemeHHUTe KeHu Tpabsa Aa 6bAaT 3aWmuTeHN OT
n3naraHe Ha 0/10B0. XopaTa ¢ 6b6peyHo 3abonsiBaHe MOXKe Aa Ca U3I0XKEHWN Ha
NoBMLLEH PUCK OT 6bbpeYHa HeAOCTaTbYHOCT.

He ce ouakBsar 34paBHM edeKTH OT HopmasiHaTa ynotpeba Ha Te3n NPOAYKTH,
KaKTo ce NpoAaaBsar.

NH®OPMALIMOHEH JTUCT 3A BE3OMNACHOCT

7. MEPKU 3A OKA3BAHE HA NbPBA NOMOLL,
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BauwBsaHe Ha cApHa K1cenuHa: AKO Mmarte 3aTpygHEHO guwaHe, He3abaBHO M3/1e3Te Ha YNCT Bb34yX. AKO
CUMNTOMUTE NpOoAbNXKABaAT, NOTbpceTe MeANLUHCKA NOMOLL.

MornbwaHe: CApHa KUcemHa: [aiite ronemun Konndectsa Boaa, HE npeauMsBuKBaiTe nospbliaHe,
KOHCYNTUpaWTe ce C eKap.

KoHTaKT c KoxaTa: CApHa KncenunHa: M3nnakHeTe 06UHO C BOAA B NPOAb/KEHMe Ha noHe 15 muHyTtn. CBanete
3aMbPCEHOTO 061EKN0 N 06YBKM.

Mpun KOHTaKT ¢ oumTe: CApHa KuceanHa 1 on1oBo:  M3nnakHeTe He3abaBHO OBU/IHO C BOAA B NPOABNKEHME HA NOHe 15 MUHyTH;
MoceTeTe nekap

8. NPEANA3HN MEPKU 3A BE3ONACHOCT U PABOTA

Mpoueaypv Npu pasnme uau Teu: OrpaHuyeTe/yabpiKaiTe Masku Pasnmnem Cbe Cyx NACHK, NPLCT M duae. He nsnonssaite ropumm
maTepuanu. AKo e Bb3MOXXHO, BHUMATENHO HeyTpanusupaire
Pa3NATUA eNEKTPONUT CbC COAQ, HaTpueB BukapboHaT, Bap v Ap.
HoceTe KncennHoycToiumeo obaekno, 60TyLIM, PbKaBULM M MacKa 3a
nuue. MpegoTepaTeTe HaBAM3aHETO HA PA3MBM B KaHaNM3auUmMATa
VAW BOAHUTE MbTULLA.

MeToaum 3a M3XBbPAAHE HA OTNAAbLM: M3non3saHu 6atepuun: U3npateTe B LEHTHP 3a peLmnKanpaHe 3a
peumnknunpaHe. NMoctasBete HeyTpasM3MpaHa yTaiKka B 3anedyataHu
KOHTelHepu 1 TpeTupaiite B CbOTBETCTBME C AbPXKABHUTE U
dbepnepantute pasnopeabu. lonemute pasnunem c Boga Tpabea aa ce
TPETUPAT B CbOTBETCTBME C 0L06PEHUTE MECTHM, LLATCKU U
dbenepanHu U3NCKBaHUA cnes HeyTpanmnsauma u tecteaHe. CebpxeTe
Ce C BalaTa Abp)KaBHa areHuMs No OKoJIHa cpeaa uamn desepanHoTo
EPA.

BopaseHe 1 cbxpaHeHue: - CbxpaHsBaiTe 6baTepunTe Ha XN3aLHO, CyXo U fo6pe NPOBETPUBO
MACTO.

- batepuuTe cblo TpAbBa Aa Ce CbXxpaHABaT Nog NOKPWB, 3a Aa ce
npeanasAT oT HebAaronpuUATHU aTMochepHN YCIoBUA.

- 3awuTeTe KoHTeliHepuTe OT GU3MYECKo yBpexKaaHe, 3a Aa
npeaoTBPaTUTE U3TUYAHE U PA3IMBAHE Ha KUCEUHA.

- AKO KopnycbT Ha 6aTepuaTa e NoBpeaeH, 3bArBaTe KOHTAKT C
BbTPELLUHWUTE KOMMOHEHTH.

- MocTaBeTe KapTOH MeKAay nogpeaeHute 6atepuu, 3a aa
npeaoTBpaTUTE NOBPEAA M KbCO CheAUHEHME.

8. NPEANA3HN MEPKU 3A BE3ONACHOCT U PABOTA

BopaseHe 1 cbxpaHeHue: - CbxpaHsABaiTe 6baTepunTe Ha XN3aLHO, CYX0
1 gobpe NPOBETPMBO MACTO.
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MpeanasHo eTUKeTUpaHe:

YUCELL
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9. MepKu 3a KOHTpON

- BatepuuTe cbluo TpabBa Aa ce CbXxpaHABAT NOA NOKPWB, 33 Aa ce
npeanasAT oT HebAaronpuUATHU aTMochepPHN YCIoBUS.

- 3awmTeTe KoHTENHepUTe OT GU3MYECKO YBpeXAaHe, 3a Aa
npeaoTBPaTUTE U3TUYAHE U PA3/IMBM Ha KMCEUHA.

- AKO KopnycbT Ha 6aTepuaTa e NnoBpeaeH, 3barsanTe KOHTAKT C
BbTPELUHWUTE KOMMOHEHTH.

- MocTaBeTe KapToH MeKAay nogpeaeHuTe 6atepuu, 3a Aa
npeaoTBpaTUTE NOBPEAA M KbCO CheaUHEHNE.

- VBeperTe ce, 4e NpPoBOAALL MaTepuas He 4OKOCBa ABaTa Nnosoca Ha
6aTepunTa. MosKe Aa Bb3HMKHE KbCO CbeauHeHNe, KOeTo 4a AoBeae
[0 nospeaa Ha baTepuaATa 1 Noxap.

- Nasete yCTpOﬁCTBOTO OT OrbH, UCKPU N BCAKAKBUN U3TOYHULMN Ha

TONNHa.

- YBeperTe ce, Ye MPOBOAALL, MaTEPMAn He AOKOCBA ABaTa Noakoca Ha
6aTepumaTa. Moxe Aa Bb3HUKHE KbCO CbeAMHEHME, KOETO Aa A0Beae
[0 nospeaa Ha 6atepusaTa 1 noskap.

- Masete yCTpOVICTBOTO OT OrbH, UCKPU N BCAKAKBU U3TOYHULU Ha
TONNUHa.

OTpoBa - MPUYMHABA TEXKM U3rapsaHUs,
OnacHocT - CbabpiKa CApHA KncenuHa:

MaseTe oT Aeua

NH®OPMALIMOHEH JTUCT 3A BE3OMNACHOCT
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TexHUYECKMN CPesCcTBa 38 KOHTPOA: CobxpaHnBaiiTe v 3apexaaiTe Ha obpe nposeTpmBo macTo. Obuara
BEHTWUALMA e NPUemInBa.

PaboTHM NpaKTMKK: PaboTeTe BHMMAaTENHO ¢ baTepuuTe, He M NpeobpblyaliTe, 3a Aa
nsberHerte pasnusaHe. M36arsaiTe KOHTAKT C BbTPELUHM KOMMOHEHTH.
Hocerte 3awwmMTHO 06/1€KN0, KOraTo pasnpbCcKBaTe KUCENUHA UK
paboTuTe c 6baTepun. M3muiite pbueTe cneq pabora.

3alWmTa Ha gUxaTeNHUTe NbTUWA: He ce u3ncKkBa npy HOPMasHKU YC0BUA. BUxKTe cneumanHute
NPOTMBOMNOMKAPHW NpoLesypu

(Pa3gen 4)

3awmTa Ha KoxXKaTa: Hocete yCTOl\/‘I‘-WIBVI Ha KMCeNnHa rymeHu nam naactmacosm pbKasuum
KaTO CTaHAapT, 3a Aa n3berHeTe KOHTAKT C KOXKaTa.

3awwTa Ha ouunTe: HoceTe npeAnasHM 04nna CbC CTPAHUYHM LLMTOBE UM OYMAa 33
XMMUYecKa 6e30MacHOCT UK WKT 3a nue. [pyro 3almTHo obnekno
nnn — ObopyaBaHe.

He ce u3nckea npy HopmasHK PaboTHK ycnoBMA 3a BaTepum C
abcopburpaH eneKkTponur.

9. MEPKU 3A KOHTPON

OueHKa Ha onacHocT Ha NFPA 3a capHa KucenmHa: 3anaammocT (YepBeHo) =0
3apase (CUHbO) =3
PeaKTMBHOCT (b/ITO) =2

CAapHaTa K1cenMHa pearnpa ¢ Boga B KOHLLEHTpUpaHa popma.
TpaHcnopTHa Hpopmauumsa:

3emsa - US DOT: HAama npaBuAHO HaMMeHOBaHWeE 3a AOCTABKA; He Ca pernameHTUpaHn
KaTO OMacHMU CTOKM.

Batepunte PR VRLA ca TecTBaHW 1 OTrOBapAT Ha KputepuuTe 3a
HenponyckAneocT, nocoyeHun B CFR 49, 173.159

r) (3) (i) w (ii). HepaznusHuTe 6aTepun ca ocsoboaeHU OT
n3unckBaHmaTa Ha CFR 49, noarnasa C, npu ycnosue Ye ca U3MbJAHEHN
CcnegHUTE KpUTEpUun:

1. BatepunTe TpsabBa Aa 6bAAT 3aLMTEHN CPELLY KbCO CbeAnHEHME U
6e30nacHoO onakoBaHMu.

2. baTepuuTe 1 TEXHUTE BbHLUHM ONaKOBKM TpAbBa Aa 6bAaT ACHO U
TpaliHO MapkupaHu c Haanuc ,HEMPOJIUBHA BATEPUA” nnn

»HEMPONUBHA BATEPUA".
© INDUSTRY LIMITED © NHPOPMALIMOHEH TINCT 3A BE3ONACHOCT
10. APYTA HOPMATUBHA UHPOPMALMUA
Camonet-ICAO-IATA: HAama otaenHo HaMmeHoOBaHWe 3a AOCTaBKa, He ce peryanpa KaTto

onaceH ToBap.
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Batepunte PR VRLA ca TecTBaHW 1 OTrOBapAT Ha KputepuuTe 3a
HEenponycKANBOCT, U3b6poeHn B MHCTPYKuMA 3a onakoBaHe 806 Ha
IATA 1 CneumanHa pasnopesnba A67. Teau baTtepuun ce npuemar oT
BCMYKM pa3nopenbu Ha IATA, npu ycioBue Ye Knemute Ha batepuarta
Ca 3aLUTEHN CpeLly KbCO CbeaUHEHMe.

Benexkara , be3 orpaHnyeHus , cbrnacHo cneuumanHata pasnopeaba
A67“ TpabBa fa 6bae BKNOYEHA B ONUCAHMETO Ha Bb3AyLIHaTa
TOBapUTeNHULA.

MnasateneH cbg -IMO-IMDG K e op1uManHo HaMMeHOBaHWe Ha NPaTKaTa, He ce peryaMpa Kato
onaceH ToBap.

Batepunte PR-VRLA ca TecTBaHW 1 OTrOBApAT Ha KputepuuTe 3a
YCTOMYMBOCT Ha TeyoBe, U3bpoeHn B CneunanHa pasnopesnba 238.1 m
2 Ha Kopekca IMDG; ChepoBaTteniHO Te He ca npegMeT Ha
pasnopenbute Ha Kogekca IMDG, npu ycnoBue Yye Knemure Ha
6aTepuATa ca 3alUUTEHU CPeLLY KbCO CbeaMHEHME, KoraTo ca
OMaKoBaHM 3a TPaHCNopTUpPaHe.

[JonbnHuTenHa nibopmaums: Bcska 6aTepua M BbHLWHATA ONaKoBKa TpAbBa Aa 6baat AcCHO 1
TPaHO MapKupaHu ,YcTonumnea Ha pasnmsaHe” unum ,baTtepus,
YyCTOMYMBA Ha pa3nnBaHe”.

- Heobxoamma e NoaxoaALLa OnakoBKa 1 AOKYMeHTauums 3a
TPaHCMOPTUPaHe, BKAOUMTENHO BMAA M KOJIMYECTBOTO Ha CTOKUTE B
3aBMCMMOCT OT MPOM3X0Aa/AeCTUHALMATA/MUTHUYECKOTO
yupexaeHue, L0OKATO Ce M3MnpaLlar.

M3xebpasiHe Ha oTnagbum/RCRA: M3non3BaHMTE 0IOBHO-KUCENIMHHU BaTepum He ce Knacuouumpat
KaTo onacHu oTnagbum ot EPA, Korato ce peuuknmpat. JbpxaBHUTE U
MeXAyHapoaHWTe pasnopenbu obaye moxke Aa ce pasnnyaBar.

Cercal (CynepdoHa) n EPCRA: (a) OoknaasaHoTto KonnyecTso (RQ) 3a pasnueum Ha 100% cApHa
KucenmHa cbrnacHo CERCLA (CynepdoHa) n EPCRA ( MNpaBso Ha
O6LHOCTTa 3a NaHMpPaHe NPU U3BbHPEAHMU CUTyaLmMK 3HallTe ) e
4536 Kr. LLlaTCKUTe 1 MeCTHUTE OTYETHU KONNYEeCTBa 3a Pa3/IMBK Ha
CAPHA KM1CeMHa MOKe Aa Bapupar.

W3K/IIOYMTENHO OMACHO BeLecTBO, BK/IOUYEHO B cnucbKa Ha EPCRA ¢
npar 3a naaHupaHe Konuyectso (TPQ) oT 454 Kr.

YUCELL

© INDUSTRY LIMITED © NHPOPMALIMOHEH TINCT 3A BE3OMNACHOCT

10. APYTA HOPMATUBHA UHPOPMALNA

B) M3nckBa ce aoknagsaHe no pasaen 302 Ha EPCRA, ako 454 Kr. uau
noseye CAPHA KMCeNMHA NPUCHCTBA HA eaHO MAcTO. KosimyecTBoTO
CAPHA KWUCeNMHa Bapupa B 3aBUCMMOCT OT TUMa Ha baTtepuaATa. 3a
noseye MHGOPMaLMA Ce CBbPIKETE C BalLMA NpeacTasuTen Ha PR
Batterie .
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r) Pasgen 312, HnBo 2 Ha EPCRA ce foknagBa 3a 6aTepumu, Korato
cApPHa KUcenmHa npucbceTea B Konmyectsa oT 500 Ibs . uan noseue
M/MNK aKo NPUCHCTBA 0/10BO B KonnyecTsa oT 4534 KG uim noseve.

A) N3BecTue Ha gocTaByumKa: To3m NPOAYKT CbAbPiKa TOKCUYHU
XMMWKAM, KOUTO MOXKe @ NOANEXKAT HA AOK/IaJBaHe CbIIacHO
pasaen 313 Ha EPCRA Onuc Ha nanyckaHe Ha TOKCUYHU XMMUKAn
(dopmynsp R). AKo cTe Npou3BOACTBEHO CbopbKeHMe nog SIC kogose
o1 20 go 39, ce npefocTasa cnefHaTa MHGoOpMaLums

3a ia MOXKeTe Aa nonbHuTe H606X0,CI,VIMVITE oTyeTun:

TOKCUYHU XMMUKaANU CAS HOMEP NpubnusutenHo terno -%.
* Onoso 7439-92-1 70
* CApHa K1cenrHa 7664-93-9 10-30
* AHTUMOH 7440-36-0 0,2
* ApceH 7440-38-2 0,003
* He npucbcTBa BbB BCMYKM TUNoBe HaTepun. 3a noseye MHPopmaLua ce
CBbpKeTe C BawuA npeacrasmten Ha PR Batterie .
AKO pasnpocTpaHABaTe TO3M NPOAYKT Ha Apyru nponssogutenu B SLC kogose ot
20 po 39, Ta3n nHdopmauua Tpabea Aa 6bae NpefocTaBeHa ¢ MbpBaTa NpaTka
3a BCAKA KaneHJapHa roguHa. M3uckBaHeTo 3a AOKNaABaHe Ha AOCTaByYMKa B
pasaen 313 He ce npunara 3a 6atepun, KOUTO ca ,,NOTPEBUTENCKM NPOAYKTM .
CbcraBKuTe B baTepumuTe Ha PR-Batterie ca n3bpoeHu B peructbpa Ha TSCA,
KaKTo cnepaBa:
KOMMOHEHTH CAS Homep CbcTosiHMe Ha
TSCA
enekTponut
cApHa K1UcenunHa 7664-93-9 B cnucbka
HeopraHnW4yHoO 01OBHO CbeauHeEHWE
Onoso (Pb) 7439-92-1 B cnuceka
onoeeH okcug, (PBO) 1917-36-8 B cnucbka
OnogeH cyndat (PbSO4) 7446-14-2 B cnucbka
AHTUMOH (Sb) 7440-36-0 B cnucbka
ApceH (As) 7440-38-2 B cnucbka
Kanuwit (Ca) 7440-70-2 B cnuceka
LIMHK (Sn) 7440-31-5 B cnucbka

Haftungsschluss:

YUCELL

@ INDUSTRY LIMITED @

Tosu MH¢tOpMaLl,l40HeH IUCT 3a 6e30nacHOCT ce OCHOBaBa Ha MH¢0pMaLI|MH N U3TOYHULUMN, HAIMYHN KbM MOMEHTA Ha NOArOTOBKAaTa

WA faTaTta Ha npepasrexaaHe. Hue He noemame HUMKaKBa OTTOBOPHOCT M OTXBBbPASIME BCAKAKBA OTFOBOPHOCT 3@ BCAKAKBU 3ary614,

LWeTn nan pasxogu nNo KakbBTO U Aa € Ha4nH, CBbP3aHU C MaHUNYAINPAHETO, CbXPaHEHUETO, U3NON3BAHETO NN U3XBBPIAHETO Ha

npoayKTa. 3a 4oNbAHUTENHA MHPOPMaLMA OTHOCHO npoayKkTuTe Ha Yucell Industry Limited nau Bcsikakeu BbNPOCH OTHOCHO

CbAbpPHKaHMNETO Ha TO3N MH¢OpMaLI,MOHeH UCT 3a 6e3onacHoCT, Mons, CBbp’KeTe ce C BalnAa npeactaBuTen 3a BPb3KM C

obLLecTBeHOCTTa.
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YUCELL

© inpusTRY LimiTep ©  S|IKKERHEDSDATABLAD

1. PRODUKT- OG VIRKSOMHEDSIDENTIFIKATION

Kemisk/handelsnavn:

Producent:

Kemisk familie/klassificering:

Telefon:

Revisionsdato:

Udskiftet:

Ventilreguleret blysyregelbatteri

YUCELL INDUSTRY LIMITED

7/F, HAIYUN BUILDING, 16 HAISHAN ROAD, XIAMEN, KINA

Elektrisk opbevaringsbatteri, gelbatteri

1. januar 2022

(UN-nummer: 2800 ; Klasse 8)
For information og ngdsituationer, telefonisk kontakt
TIf.: 0086 592 5558101

Fax: 0086 592 5518019

21. maj 2021

2. FARLIGE INGREDIENSER / IDENTITETSOPLYSNINGER

Kemisk komponent

CAS nummer

Omtrentlig veegt eller
§ Vs Lufteksplosionsgraenser ( ug /m3)

volumen i %
Uorganiske blyforbindelser OSHA ACGIH NIOSH
* Bly 7439-92-1 63-78 50 150 100
*Tin 7440-31-5 0,006 2000 2000 -
*Arsenik 7440-38-2 0,003 10 200 -
* Calcium 7440-70-2 0,002 - - -
* Antimon 7440-36-0 0,2 500 500 -
Elektrolyt (svovlsyre) 7664-93-9 10-30 1000 1000 1000
Gel Si02 -- 0,2 - - -
Sagsmateriale: -- 5-6 N/A N/A N/A
Polypropylen 9003-07-0
Polystyren 9003-53-6
Styren akrylnitrit 9003-54-7
Polycarbonat --
Hardt gummi -
Polyethylen --
Akrylnitrit butadien styren 9003-56-9
Styren-butadien 9003-55-8
Polyvinylchlorid 9002-86-2

Pladeadskillermateriale

*Uorganisk bly og elektrolyt (syregel) er hovedkomponenterne i hvert batteri fremstillet af Yucell Industry Limited.
Andre komponenter kan veere til stede afhaengigt af batteritypen. Kontakt din PR Battery-repraesentant for mere information

YUCELL

@ INDUSTRY LIMITED @

3.FYSISKE DATA

SIKKERHEDSDATABLAD
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Udseende og lugt:

Elektrolyt:

Kogepunkt:

Smeltepunkt:

Oplgselighed i vand:
Fordampningshastighed (butylacetat=1):
Vaegtfylde (H20=1): Ikke relevant
Damptryk:

Dampdensitet (AIR=1):

Fremstillet produkt; ingen lugt Elektrolyt er en hvid gel med en skarp,
gennemtraengende, stikkende lugt.

Stgrre end 1380°C
252 til 360°C
100%

Ikke relevant

9,6 til 11,3

Ikke relevant

Ikke relevant

4. .EKSPLOSIONS- OG BRANDFAREDATA

Flammepunkt:
Nedre eksplosionsgranse (LEL):
@vre eksplosionsgraense (UEL):

Slukningsmidler:
Usaedvanlige brande -

og eksplosionsfarer:

Yderligere oplysninger:

YUCELL

@ INDUSTRY LIMITED ©

5. REAKTIVITETSDATA

N/A
4,1 % (som brintgas)
74,02% (som brintgas)

tgrre kemikalier, kuldioxid, skum og vand. Brug ikke vand pa stremfgrende
kredslgb.

Meget brandfarlig brintgas dannes under opladning og drift af batterierne. At
undga

Hold gnister eller andre antaendelseskilder veek fra batterier for at undga
risikoen for brand eller eksplosion. Sgrg for, at metalliske materialer ikke
kommer i kontakt med de negative og positive poler pa celler og batterier pa
samme tid. Fglg producentens instruktioner for installation og vedligeholdelse.

Slukningsvandet og fortyndingsvandet kan vaere giftige og setsende og kan have
skadelige virkninger.

SIKKERHEDSDATABLAD
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Stabilitet:

Uforligeligheder:

Farlige nedbrydningsprodukter:

Forhold, der skal undgas:

Dette produkt er stabilt under normale forhold ved stuetemperatur.

Undga kontakt med stzerke syrer, braendbare organiske materialer, halogenider,
halogenerede stoffer, kaliumnitrat, permanganat, peroxider, spirende brint,
reduktionsmidler og vand.

Termisk nedbrydning af elektrolytten producerer svovltrioxid, kulilte,
svovlsyretage, svovldioxid og brint. Hgje temperaturer af blyforbindelser vil
sandsynligvis producere giftig metalrgg, damp eller stgv; Ved kontakt med
staerke syrer/baser eller ved tilstedevaerelse af brint kan der dannes meget giftig
arsenikgas.

Langvarig overopladning og antaendelseskilder.

6. OPLYSNINGER OM SUNDHEDSFARER

Mulige sundhedseffekter

Gel svovlsyre:

Indandet:

Indtagelse:

Hud:
@Bijne:

Akutte sundhedsfarer:

YUCELL

@ INDUSTRY LIMITED ©

Sundhedsskadelig ved alle indgangsveje. Blyforbindelser: Farlig eksponering kan
kun forekomme, hvis produktet opvarmes, oxideres eller pa anden made
behandles eller beskadiges til at producere stgv, rgg eller damp.

Irritation af luftvejene og mulige langtidsvirkninger.

Kan forarsage alvorlig irritation/forbraendinger i mund, svaelg, spisergr og
fordgjelseskanal, samt skadelig eller total blyforgiftning. Indtagelse af bly kan
forarsage mavesmerter, kvalme, opkastning, diarré og sveaere kramper. Dette kan
hurtigt fgre til systemisk toksicitet og skal behandles af en lege.

Direkte kontakt med elektrolytter (gel) kan forarsage alvorlig irritation,
forbraendinger og sar.

Direkte kontakt med elektrolytter (gel) kan forarsage alvorlig irritation,
forbraendinger, beskadigelse af hornhinden eller blindhed.

Gentagen eller langvarig kontakt kan forarsage hudirritation, hornhindeskader
og skader pa de gvre luftveje. Symptomer pa blyforgiftning omfatter hovedpine,
traethed, mavesmerter og appetitlgshed, muskelsmerter og -svaghed,
sgvnbesvaer og irritabilitet.

SIKKERHEDSDATABLAD

6. OPLYSNINGER OM SUNDHEDSFARER

Kroniske sundhedsfarer:

Overdreven eksponering for svovlsyre, en intern komponent i batteriet, kan fgre
til mulig erosion af tandemalje og beteendelse i naese, sveelg og bronkier.
Blyindtagelse kan forarsage kvalme, vaegttab, mavekramper, treethed og smerter
i arme, ben og led. Andre virkninger omfatter beskadigelse af
centralnervesystemet, nedsat nyrefunktion, anaemi, neuropati, iszer af de
motoriske nerver, med handledsfald og mulige reproduktive virkninger.
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Svovlsyre (i gel):

Blyforbindelser:

Arsen:

Medicinske tilstande, der opstar i

Generelt forvaerret ved eksponering:

Yderligere information:

YUCELL

@ INDUSTRY LIMITED @

Det Internationale Agentur for Kraeftforskning (IARC) har klassificeret "steerke
uorganiske syretager, der indeholder svovlsyre" som et kategori |
kreeftfremkaldende menneske. Denne klassificering geelder ikke for flydende
former af svovlsyre eller oplgsninger, der indeholder svovlsyre i et batteri.
Uorganisk syretage (svovlsyretage) dannes ikke under normal brug af dette
produkt. Hvis produktet bruges forkert, f.eks. B. ved overbelastning kan der
opsta svovlsyretage.

Bly er opfgrt som kraeftfremkaldende 2B, sandsynligvis hos dyr ved ekstreme
doser. Der er i gjeblikket ingen beviser for carcinogenicitet hos mennesker.

Klassificeret som kraeftfremkaldende af National Toxicologist Program (NTP),
International Agency for Research on Cancer (IARC), OSHA og NIOSH, men kun
efter langvarig eksponering i hgje koncentrationer.

Overdreven eksponering for svovlsyretage kan forarsage lungeskade og forvaerre
lungesygdom. Svovlsyres kontakt med huden kan forvaerre hudsygdomme som
eksem og kontakteksem. Bly og dets forbindelser kan forvaerre visse former for
nyre-, lever- og neurologiske sygdomme. Bgrn og gravide skal beskyttes mod
blyeksponering. Personer med nyresygdom kan have gget risiko for nyresvigt.

Der forventes ingen sundhedseffekter ved normal brug af disse produkter, som
de szelges.

SIKKERHEDSDATABLAD

7.FORSTEHJALPSFORANSTALTNINGER

Indanding af svovlsyre:

Indtagelse: Svovlsyre:
Hudkontakt: Svovlsyre:

@jenkontakt: Svovlisyre og bly:

Hvis du har vejrtreekningsbesvaer, skal du straks flytte til frisk luft. Hvis
symptomerne fortsaetter, sgg legehjeelp.

Giv store maengder vand, fremkald IKKE opkastning, sgg leege.
Skyl med rigeligt vand i mindst 15 minutter. Fjern forurenet tgj og sko.

Skyl straks med rigeligt vand i mindst 15 minutter; Se en laege

8. SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER OG HANDTERING

Spild- eller laekageprocedurer: Inddaem/indeslut sma spild med tert sand, jord og vermicelli. Brug ikke braendbare materialer. Hvis

det er muligt, neutraliser forsigtigt spildt elektrolyt med sodavand,
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natriumbicarbonat, kalk osv. Baer syrefast tgj, stgvler, handsker og en
ansigtsmaske. Undga at spild kommer i aflgb eller vandlgb.

Affaldsbortskaffelsesmetoder: Brugte batterier: Send til et genbrugscenter til genbrug. Placer
neutraliseret slam i forseglede beholdere og behandl i
overensstemmelse med statslige og fgderale regler. Store
vandfortyndede spild bgr behandles i overensstemmelse med
godkendte lokale, statslige og federale krav efter neutralisering og
testning. Kontakt dit statslige miljgagentur eller den fgderale EPA.

Handtering og opbevaring: - Opbevar batterierne pa et kgligt, tgrt og godt ventileret sted.

- Batterier bgr ogsa opbevares under tag for at beskytte dem mod
ugunstige vejrforhold.

- Beskyt beholdere mod fysisk skade for at forhindre syrelaekager og
spild.

- Hvis batterikassen er beskadiget, undga kontakt med de interne
komponenter.

- Laeg pap mellem de stablede batterier for at forhindre skader og
kortslutninger.

8. SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER OG HANDTERING

Handtering og opbevaring: - Opbevar batterierne pa et kgligt, tgrt
og godt ventileret sted.

- Batterier bgr ogsa opbevares under tag for at beskytte dem mod
ugunstige vejrforhold.

- Beskyt beholdere mod fysisk skade for at forhindre syreleekager og
spild.

- Hvis batterikassen er beskadiget, undga kontakt med de interne
komponenter.

- Laeg pap mellem de stablede batterier for at forhindre skader og
kortslutninger.

- Sgrg for, at intet ledende materiale rgrer de to batteripoler. Der kan
opsta en kortslutning, hvilket resulterer i batterifejl og brand.

- Hold enheden vk fra ild, gnister og enhver varmekilde.

- Sgrg for, at intet ledende materiale rgrer de to batteripoler. Der kan
opsta en kortslutning, hvilket resulterer i batterifejl og brand.

- Hold enheden vk fra ild, gnister og enhver varmekilde.
Sikkerhedsmaerkning: Gift - Forarsager alvorlige forbraendinger,

Fare- Indeholder svovlsyre:

Holdes vaek fra bgrn
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YUCELL

@ INDUSTRY LIMITED @

9. Kontrolforanstaltninger

Teknisk kontrol:

Arbejdsmetoder:

Andedraetsvaern:

Hudbeskyttelse:

@Bjenbeskyttelse:

9. KONTROLFORANSTALTNINGER

SIKKERHEDSDATABLAD

Opbevar og oplad i et godt ventileret omrade. Generel ventilation er
acceptabel.

Handter batterier forsigtigt, veelt ikke for at undga spild. Undga
kontakt med interne komponenter. Baer beskyttelsestgj, nar du
dispenserer syre eller handterer batterier. Vask hander efter
handtering.

Ikke pakraevet under normale forhold. Se saerlige
brandslukningsprocedurer

(Afsnit 4)

Baer syrefaste gummi- eller plasthandsker som standard for at undga
hudkontakt.

Beer sikkerhedsbriller med sideskaerme eller
kemikaliesikkerhedsbriller eller ansigtsskaerm. Andet beskyttelsestgj
eller — Udstyr.

Ikke pakraevet under normale driftsforhold for batterier med
absorberet elektrolyt.
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NFPA-farevurdering for svovlsyre: breendbarhed (rgd) =0
Sundhed (bla) =3
Reaktivitet (gul) =2
Svovlsyre er vand-reaktiv i koncentreret form.
Transportoplysninger:
Jord - US DOT: Intet korrekt forsendelsesnavn; ikke reguleret som farligt gods.

PR VRLA-batterier er blevet testet og opfylder de leekagesikre kriterier
angivet i CFR 49, 173.159

(d) (3) (i) og (ii). Ikke-spildbare batterier er undtaget fra kravene i CFR
49, underkapitel C, forudsat at fglgende kriterier er opfyldt:

1. Batterierne skal veere beskyttet mod kortslutninger og forsvarligt
emballeret.

2.Batterierne og deres ydre emballage skal vaere tydeligt og
permanent maerket "lkke-SPILLABLE" eller "NONSPILLABLE BATTERY".

YUCELL

© INDUSTRY LIMITED © SIKKERHEDSDATABLAD

10. ANDRE LOVGIVENDE OPLYSNINGER

Aircraft-ICAO-IATA: Intet separat forsendelsesnavn, ikke reguleret som farligt gods.

PR VRLA-batterier er blevet testet og opfylder de lzekagesikre
kriterier, der er angivet i IATA Packaging Instruction 806 og Special
Provision A67. Disse batterier accepteres af alle IATA-regler, forudsat
at batteripolerne er beskyttet mod kortslutninger.

Noten "lkke begraenset, i henhold til seerlig bestemmelse A67" skal
veere inkluderet i beskrivelsen pa luftfragtbrevet.

Fartgj -IMO-IMDG K et officielt fragtnavn, ikke reguleret som farligt gods.

PR-VRLA-batterier er blevet testet og opfylder de laekagesikre
kriterier, der er anfgrt i den seerlige bestemmelse 238.1 og 2 i IMDG-
koden; De er derfor ikke underlagt bestemmelserne i IMDG-koden,
forudsat at batteripolerne er beskyttet mod kortslutninger, nar de
pakkes til transport.

Yderligere information: Hvert batteri og den ydre emballage skal vaere tydeligt og permanent
maerket "spildsikkert" eller "spildsikkert batteri".

- Korrekt emballering og dokumentation er pakraevet til transport,
herunder type og mangde af varer afhaengig af
oprindelse/destination/toldsted, efterhanden som de sendes.

Bortskaffelse af affald/RCRA: Brugte bly-syre-batterier er ikke klassificeret som farligt affald af EPA,
nar de genbruges. Dog kan statslige og internationale regler variere.

Cercal (Superfund) og EPCRA: (a) Den rapporterbare maengde (RQ) for 100 % svovlsyrespild under
CERCLA (Superfund) og EPCRA (Emergency Planning Community Right
to Know ) er 4536 kg. Statlige og lokale rapporteringspligtige
maengder for svovlsyrespild kan variere.
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YUCELL

ekstremt farligt stof" opfgrt under EPCRA med en
planlaegningsteerskel Maengde (TPQ) pa 454 kg.

© INDUSTRY LIMITED © SIKKERHEDSDATABLAD

10. ANDRE LOVGIVENDE OPLYSNINGER

Giftige kemikalier CAS NUMMER

* Bly 7439-92-1
* Svovlsyre 7664-93-9
* Antimon 7440-36-0
* Arsen 7440-38-2

(c) EPCRA Section 302-rapportering er pakraevet, hvis 454 kg. eller
mere svovlsyre er til stede ét sted. Maengden af svovlsyre varierer
afhaengigt af batteritypen. Kontakt din PR Batterie- repraesentant for
mere information .

(d) EPCRA Section 312 Level 2 skal rapporteres for batterier, nar
svovlsyre er til stede i maengder pa 500 Ibs . eller mere er til stede,
og/eller hvis bly er til stede i maengder pa 4534 kg eller mere.

(e) Leverandgrmeddelelse: Dette produkt indeholder giftige
kemikalier, der kan rapporteres under EPCRA Section 313 Toxic
Chemical Release Inventory (Form R). Hvis du er en
produktionsfacilitet under SIC-koderne 20 til 39, gives fglgende
oplysninger

for at give dig mulighed for at udfylde de pakraevede rapporter:
Omtrentlig vaegt -%.
70
10-30
0,2

0,003

* Findes ikke i alle batterityper. Kontakt din PR Batterie- repraesentant for mere

information .

Hvis du distribuerer dette produkt til andre producenter i SIC -koderne 20 til 39,
skal disse oplysninger gives med den fgrste forsendelse i hvert kalenderar.

Sektion 313-leverandgrrapporteringskravet geelder ikke for batterier, der er "

forbrugerprodukter.”
komponenter CAS nummer TSCA status
elektrolyt
svovlsyre 7664-93-9 Opfart
Uorganisk blyforbindelse
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Bly (Pb) 7439-92-1 Opfart
blyoxid (PBO) 1917-36-8 Opfart
Blysulfat (PbSO4) 7446-14-2 Opfart
Antimon (Sb) 7440-36-0 Opfart
Arsen (As) 7440-38-2 Opfart
Calcium (Ca) 7440-70-2 Opfort
Zink (Sn) 7440-31-5 Opfart

YUCELL

© INDUSTRY LIMITED ©
Haftungsschluss:

Dette sikkerhedsdatablad er baseret pa information og kilder, der er tilgeengelige pa forberedelsestidspunktet eller revisionsdatoen.
Vi patager os intet ansvar og fraskriver os ethvert ansvar for tab, skader eller udgifter pa nogen made relateret til handtering,
opbevaring, brug eller bortskaffelse af produktet. For yderligere information om Yucell -produkter Industry Limited eller spgrgsmal
vedrgrende indholdet af dette sikkerhedsdatablad, bedes du kontakte din PR-repraesentant.
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YUCELL

© inpusTRY LimiTeD ©  BILEOG SONRAI SABHAILTEACHTA

1.PRODUCT AGUS SAINAITHINT CUIDEACHTA

Ainm Cheimiceach/Tradainm:

Monargir:

Teaghlach/Aicmiu Ceimiceach:

Teileafon:

Data athbhreithnithe:

Ar cuireadh é:

2. COMHABHAIR Chontdirteacha / FAISNEIS SAINAITHEANTA

Ceallra Gléthach Luaidh-Aigéid Rialaithe Comhla

YUCELL INDUSTRY LIMITED

7/F, TOGAIL HAIYUN, 16 BOTHAR HAISHAN, XIAMEN, An tSin

Ceallra Stérdla Leictrigh, Ceallra Gléthach

(Uimhir NA: 2800 ; Aicme 8)

Le haghaidh faisnéise agus éigeandalai, déan teagmhail teileafdin

Teil: 0086 592 5558101

Facs: 0086 592 5518019

1 Eandir, 2022

21 Bealtaine 2021

neasmheachan nd toirt i %

Comhphairt cheimiceach Uimhir CAS Teorainneacha pléascadh aeir ( ug /m3)
Comhdhdtile luaidhe OSHA ACGIH NIOSH
neamhorganacha

* Luaidhe 7439-92-1 63-78 50 150 100
* Stan 7440-31-5 0. 006 2000 2000 --
* Arsanaic 7440-38-2 0.003 10 200 --
* Cailciam 7440-70-2 0. 002 -- -- --
* Antamon 7440-36-0 0.2 500 500 -
Leictrilit (aigéad sulfarach) 7664-93-9 10-30 1000 1000 1000
Glothach Si02 - 0.2 - - -
Abhar céis: - 5-6 N/B N/B N/B
Polapréipiléin 9003-07-0

Polaistiréin 9003-53-6

Nitrit aicrileach Styrene 9003-54-7

Polacarbonait --

Rubar crua --

poileitiléin --

Stiréin bataidhé-éin nitrit 9003-56-9

aicrileach

Styrene butaidhé-éin 9003-55-8

Cléirid polaivinile 9002-86-2

Abhar deighilteoir plata

* |s iad luaidhe neamhorganach agus leictrilit (gléthach aigéad) na priomhchodanna de gach ceallrai a mhonaraionn Yucell

Industry Limited.

Féadfaidh comhphairteanna eile a bheith i lathair ag brath ar an gcineal ceallrai. Déan teagmhail le d’ionadai PR Battery le

haghaidh tuilleadh eolais
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YUCELL

© INDUSTRY LIMITED © BILEOG SONRA[ SABHAILTEACHTA

3. SONRAI FHISICIULA

Dealramh agus boladh:

Leictrilit:
Fiuchphointe:
Leaphointe:

Tuaslagthacht in uisce:

Tairge monaraithe; gan bholadh Is gléthach ban é electrolyte le boladh géar
treaiteach agus géar.

Nios mé na 1380°C
25280360°C
100%

Neamhbhainteach

Rata galu (aicéatait bhuitile=1): 9.6g011.3

Domhantarraingt shonrach (H20=1):
Bru gaile:

DIds Gal (AIR=1):

Neamhbhainteach

Neamhbhainteach

Neamhbhainteach

4. SONRAI TORAIOCHTA AGUS GUAIS DOITEAIN

Splancphointe:
Teorainn Phléascadh fochtarach (LEL):
Uasteorainn phléasctha (UEL):

Meadin muchta:

Tinte Neamhghndach -

agus Guaiseacha Pléasctha:

Eolas breise:

N/B
4.1% (mar ghas hidrigine)
74.02% (mar ghas hidrigine)

ceimiceain thirim, dé-ocsaid charbdin, cur agus uisce. Na husaid uisce ar
chiorcaid bheo.

Déantar gas hidrigine an-inadhainte a thairgeadh le linn na cadhnrai a
mhuirearu agus a oibriu. A sheachaint

Chun baol tine né pléascadh a sheachaint, coinnigh splancacha né foinsi
adhainte eile ar shiul 6 chadhnrai. Bi cinnte nach dtiocfaidh dbhair mhiotalacha i
dteagmhail le cuailli didltacha agus dearfacha cealla agus cadhnrai ag an am
céanna. Lean treoracha an mhonardra maidir le suiteail agus cothabhail.

Is féidir leis an uisce muchta agus an t-uisce caolaithe a bheith tocsaineach agus
creimneach agus is féidir éifeachtai diobhalacha a bheith acu.

Heino Blse MX Import GmbH - VennstralRe 14 - DE-52159 Roetgen - +49 (0) 2471-1269 0 - inffo@buese.com - www.buese.com

96



YUCELL

@ INDUSTRY LIMITED @

5. R SONRAi GNIOMHAIOCHTA

Cobhsaiocht:

Neamh-chomhoiridnacht:

Tairgi dianscaoilte contuirteacha:

BILEOG SONRA{ SABHAILTEACHTA

Ta an tdirge seo cobhsai faoi ghnathchoinniollacha ag teocht an tseomra.

Seachain teagmhail le aigéid laidre, dbhair orgdnacha inadhainte, hailidi,
substainti halaiginithe, niotrait photaisiam, sdrmhanganait, sarocsaidi, hidrigin
nascent, gniomhairi laghdaithe agus uisce.

Tairgeann dianscaoileadh teirmeach an leictrilit tri-ocsaid sulfair, aonocsaid
charbdin, ceo aigéad sulfarach, dé-ocsaid sulfair agus hidrigin. Is décha go
dtiocfaidh deataigh miotail tocsaineach, gal né deannach ar theocht ard
comhdhdile luaidhe; Nuair a chuirtear i dteagmhiil le haigéid/bunanna laidre n6
nuair a bhionn hidrigin ann, is féidir gds arsanaic an-tocsaineach a fhoirmiu.

Coinniollacha le seachaint: Rémhuirearu fada agus foinsi adhainte.

6. EOLAS FAOI GHUAISEACHA SLAINTE

Eifeachtai slainte féideartha

Aigéad Sulfarach Gléthach:

lonanalu:

longhabhail:

Craiceann:
Suile:

Géarghuaiseacha Sldinte:

YUCELL

@ INDUSTRY LIMITED @

Dochrach don tsldinte ar gach bealach isteach. Comhdhdile Luaidhe: Ni féidir le
nochtadh guaiseach tarli ach amhdin ma théitear an tdirge, ma dhéantar é a
ocsaidit né ma phroiseailtear né ma dhéantar damaiste dé ar bhealach eile
chun deannach, deataigh né gal a thairgeadh.

Greannu ar an gconair riospraide agus éifeachtai fadtéarmacha féideartha.

D’fhéadfadh greanni mér/do sa bhéal, sa scornach, sa éasafagas agus sa
chonair diled a bheith mar thoradh air, chomh maith le nimhit dochrach né
iomlan luaidhe. Is féidir le luaidhe shlogtha a bheith ina chuiis le pian bhoilg,
nausea, vomiting, buinneach agus cramps tromchuiseacha. Is féidir tocsaineacht
shistéamach a bheith mar thoradh air seo go tapa agus ni moér do dhochtdir é a
chaireail.

Féadfaidh teagmhail dhireach le leictreailiti (gléthach) greannu, dé agus othrais
thromchuiseach a chruthu.

Féadfaidh teagmhail dhireach le leictreailiti (glothach) greannu trom, do,
damaiste coirne, no daille a chur faoi deara.

D’fhéadfadh go mbeadh greannu craicinn, damaiste coirne agus damaiste don
chonair riospraide uachtarach mar thoradh ar theagmhail leantnach né ar
feadh i bhfad. | measc na comharthai a bhaineann le nimhit luaidhe ta tinneas
cinn, tuirse, pian bhoilg agus caillteanas appetite, pian sna matdin agus laige,
deacracht codlata agus greannaitheacht.

BILEOG SONRAI SABHAILTEACHTA

6. EOLAS FAOI GHUAISEACHA SLAINTE
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Guaiseacha slainte ainsealacha:

Aigéad sulfarach (i gléthach):

Comhdhdiile Luaidhe:

Arsanaic:

Coinniollacha leighis a tharlaionn sa

Trid an Nochtadh go Gineardlta:

Faisnéis Bhreise:

YUCELL

@ INDUSTRY LIMITED @

7. BEARTA AN CHEAD CHabhrach

lon-analu aigéad sulfarach:

longhabhdil: Aigéad sulfarach:

Teagmbhail craicinn: Aigéad sulfarach:

Teagmhail sul: Aigéad sulfarach agus luaidhe:

Is féidir le creimeadh fiacail cruan agus athlasadh na srén, scornach agus
bronchi a bheith mar thoradh ar nochtadh iomarcach d'aigéad sulfarach,
comhphairt inmheanach den cheallrai. Féadfaidh ionghabhail luaidhe a bheith
ina chuis le masmas, medchain caillteanas, cramps bhoilg, tuirse, agus pian sna
ldmha, na cosa agus na hailt. | measc na n-iarmhairti eile t4 damaiste don
néarchdras larnach, mifheidhmiu duanach, anemia, néarapaite, go hairithe na
néardga motair, le titim chaol na laimhe, agus éifeachtai atdirgthe féideartha.

Ta an Ghniomhaireacht Idirnaisiiinta um Thaighde ar Ailse (IARC) tar éis
“ceochain laidre aigéid neamhorgdnacha ina bhfuil aigéad sulfarach” a aicmiu
mar charcanaigin daonna de Chatagéir I. Ni bhaineann an t-aicmiu seo le
foirmeacha leachtacha d'aigéad sulfarach né le tuaslagdin ina bhfuil aigéad
sulfarach i gceallrai. Ni ghintear ceo aigéad neamhorganach (ceochan aigéad
sulfarach) le linn gnathusdide an tairge seo. Ma Usaidtear an tdirge go michui,
e.g. B. ma dhéantar ré-ualach air, is féidir le ceo aigéad sulfarach tarlu.

Ta luaidhe liostaithe mar charcanaigin 2B, in ainmhithe ag daileoga foircneacha
is docha. Nil aon fhianaise ar charcanaigineacht i ndaoine faoi lathair.

Rangaithe mar charcanaigin ag an gClar Naisiunta Tocsaineolai (NTP), an
Ghniomhaireacht Idirnaisiinta um Thaighde ar Ailse (IARC), OSHA, agus NIOSH,
ach amhain tar éis nochtadh fada ag titichain arda.

Is féidir damaiste a dhéanamh don scamhdg agus galar scamhdg a dhéanamh
nios measa da bharr nochta do cheo aigéad sulfarach. Is féidir le teagmhail
aigéad sulfarach leis an gcraiceann galair craicinn cosuil le eachma agus
dheirmititeas teagmhala a dhéanamh nios measa. Is féidir le luaidhe agus a
chomhdhuile foirmeacha dirithe galar dudin, ae agus néareolaioch a dhéanamh
nios measa. Ni moér leanai agus mna torracha a chosaint 6 nochtadh luaidhe.
D’fhéadfadh daoine a bhfuil galar dudin orthu a bheith i mbaol méadaithe teip
dudnacha.

Niltear ag suil le haon éifeachtai sldinte 6 ghnathusaid na dtairgi seo mar a
dhioltar iad.

BILEOG SONRAI SABHAILTEACHTA

M4 ta deacracht agat analaithe, bog laithreach chuig aer ur. Ma leanann na
hairionna, faigh coir leighis.

Tabhair méid mor uisce, NA spreag vomiting, téigh i gcomhairle le dochtdir.

Sruthlaigh le neart uisce ar feadh 15 néiméad ar a laghad. Bain éadai agus broga
éillithe.

Sruthlaigh ldithreach le go leor uisce ar feadh 15 néiméad ar a laghad; Féach
dochtuir
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Réamhchuraimi 8.SAFETY AGUS LAIMHSEAIL

Nésanna imeachta doirte nd sceite: Coimead doirteadh beag le gaineamh tirim, ithir agus leamhachan. N4 hdsaid abhair inddite.

Modhanna didscartha dramhaiola:

Laimhsedil agus Stordil:

Mas féidir, neodraigh go curamach leictrilit doirte le séid,
décharbdnait séidiam, aol, etc. Caith éadai aigéad-resistant, buataisi,
ldamhainni agus masc aghaidh. Cosc a chur ar dhoirteadh 6 dhul
isteach i ndraenacha né uiscebhealai.

Cadhnrai a Usaidtear: Seol chuig ionad athchursala le haghaidh
athchursala. Cuir sloda neodraithe i gcoimeadain séalaithe agus déan
coireail de réir rialachain stait agus cdnaidhme. Ba cheart doirteadh
mor uisce-chaolaithe a chdiredil de réir na gceanglas ceadaithe
aitiula, stdit agus conaidhme tar éis neodru agus tastala. Déan
teagmhail le do ghniomhaireacht comhshaoil stait nd leis an EPA
feideardlach.

- Storail na cadhnrai in it fhionnuar, tirim agus dea-aerdilte.

- Ba chdir cadhnrai a stérail faoin dion freisin chun iad a chosaint 6
dhrochaimsir.

- Coimedddin a chosaint ar dhamdiste fisiceach chun sceitheadh agus
doirteadh aigéad a chosc.

- Ma dhéantar damaiste don chas ceallrai, seachain teagmhail leis na
comhphairteanna inmheanacha.

- Cuir cairtchlar idir na cadhnrai cruachta chun damaiste agus ciorcaid
ghearr a chosc.

Réamhchuraimi 8.SAFETY AGUS LAIMHSEAIL

Laimhsedil agus Storail:

ait fhionnuar, tirim agus dea-aerdilte.

- Stérdil na cadhnrai in

- Ba chdir cadhnrai a stérail faoin dion freisin chun iad a chosaint 6
dhrochaimsir.

- Coimedddin a chosaint ar dhamdiste fisiceach chun sceitheadh agus
doirteadh aigéad a chosc.

- Ma dhéantar damaiste don chas ceallrai, seachain teagmhail leis na
comhphairteanna inmheanacha.

- Cuir cairtchlar idir na cadhnrai cruachta chun damaiste agus ciorcaid
ghearr a chosc.

- Déan cinnte nach mbaineann aon abhar seoltai leis an da chuaille
ceallrai. D'fhéadfadh ciorcad gearr a bheith ann, rud a d'eascair teip
ceallrai agus tine.

- Coinnigh an gléas ar shiul 6 dhoitedn, 6 spréacha agus 6 aon fhoinse
teasa.
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Lipéadu réamhchuraim:

YUCELL

@ INDUSTRY LIMITED @

9. Bearta rialaithe

Rialuithe Innealtdireachta:

Cleachtais oibre:

Cosaint riospraide:

- Déan cinnte nach mbaineann aon abhar seoltai leis an da chuaille
ceallrai. D'fhéadfadh ciorcad gearr a bheith ann, rud a fhagann teip
ceallrai agus tine.

- Coinnigh an gléas ar shiul é dhéitedn, é spréacha agus 6 aon fhoinse
teasa.

Nimh - is cuis le dénna tromchuiseacha,
Contuirt - Ta aigéad sulfarach ann:

Coinnigh ar shiul 6 leanai

BILEOG SONRAI SABHAILTEACHTA

Stordil agus luchtaigh i limistéar dea-aerdilte. Ta aerail ghinearalta
inghlactha.

Laimhsedil cadhnrai go cdramach, nda buail isteach chun doirteadh a
sheachaint. Seachain teagmhdil le comhphairteanna inmheanacha.
Caith éadai cosanta agus tu ag ddileadh aigéad né ag laimhseadil
cadhnrai. Nigh ldamha tar éis ldimhsedla.

Ni ga faoi ghnathchoinniollacha. Féach nésanna imeachta
comhraicthe déiteadin speisialta

(Alt 4)
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Cosaint craicinn:

Cosaint sul:

9. BEARTA RIALAITHE

Caith lamhainni rubair né plaisteacha aigéad-resistant mar
chaighdean chun teagmhail craiceann a sheachaint.

Caith spéaclai sabhailteachta le sciatha taobh né gloini cosanta
ceimiceacha né sciath aghaidhe. Eadai cosanta eile né - Trealamh.

Ni ga faoi ghnathchoinniollacha oibritichdin do chadhnrai a bhfuil
leictrilit ionsuite acu.

Ratdil Guaise NFPA d'Aigéad Sulfarach: Inadhainteacht (Dearg) =0

Eolas iompair:

Ground - US DOT:

YUCELL

@ INDUSTRY LIMITED @

10. FAISNEIS RIARACHAIN EILE

Aerarthai-ICAO-IATA:

Soitheach -IMO-IMDG

Slainte (Gorm) =3
Imoibriocht (bui) =2

Ta aigéad sulfarach in uisce-imoibrioch i bhfoirm tiubh.

Gan ainm loingseoireachta ceart; nach rialaitear mar earrai
contuirteacha.

Tastaladh cadhnrai PR VRLA agus comhlionann siad na critéir
sceitedhionach ata leagtha amach i CFR 49, 173.159

(d) (3)(i) agus (ii). Ta cadhnrai neamh-dhoirte diolmhaithe 6
cheanglais CFR 49, Fochaibidil C, ar choinnioll go gcomhliontar na
critéir seo a leanas:

1. Ni mdr na cadhnrai a chosaint i gcoinne ciorcaid ghearr agus a
phacdistiu go sabhiilte.

2. Ni mér na cadhnrai agus a bpacaistiocht sheachtrach a bheith
marcailte go soiléir agus go buan mar “NON-DOORTE IN ABLE” n6
“NONSPILLABLE Battery”.

BILEOG SONRA[ SABHAILTEACHTA

Gan ainm loingseoireachta ar leith, nach bhfuil rialaithe mar earrai
contuirteacha.

Ta tastdil déanta ar chadhnrai PR VRLA agus comhlionann siad na
critéir sceitedhionach ata liostaithe i dTreoir Pacaistithe IATA 806 agus
i Solathar Speisialta A67. Glactar leis na cadhnrai seo le gach rialachan
IATA ar choinnioll go bhfuil na criochfoirt ceallrai cosanta i gcoinne
gearrchiorcaid.

an noéta “Gan Srianta, de réir Fhorail Speisialta A67” a chur san
direamh sa chur sios ar an mbille aerbhealaigh.

K ainm oifigiuil loingseoireachta, nach bhfuil rialaithe mar earrai
contuirteacha.

Tastaladh cadhnrai PR-VRLA agus comhlionann siad na critéir
cruthlnas sceite ata liostaithe i bhForail Speisialta 238.1 agus 2 de
Chdd IMDG; D4 bhri sin nil siad faoi réir fhoralacha Chéd IMDG, ar
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Eolas Breise:

Diutscairt Dramhaiola/RCRA:

Cercal (Superfund) agus EPCRA:

YUCELL

@ INDUSTRY LIMITED ©

10. FAISNEIS RIALALA EILE

Ceimiceain Tocsaineacha
* Luaidhe
* Aigéad sulfarach

* Antamon

BILEOG

UIMHIR
7439-92-1
7664-93-9

7440-36-0

choinnioll go gcosnaitear na criochfoirt cheallrai ar ghearrchiorcaid
agus iad pacdistithe le haghaidh iompair.

Ni mor "Ceallrai Spill-proof" né "Ceallrai Spill-proof" a mharciil go
soiléir agus go buan ar gach ceallrai agus ar an bpacaistiocht
sheachtrach.

- Ta ga le pacdistit agus doiciméadu cui le haghaidh iompair, lena n-
diritear cinedl agus cainniocht na n-earrai ag brath ar an oifig
tionscnaimh/cinn scribe/custaim agus iad & seoladh.

Ni rangaionn an EPA cadhnrai luaidhe-aigéid mar dhramhail
ghuaiseach nuair a dhéantar iad a athchursail. Féadfaidh rialachdin
stdit agus idirndisiunta a bheith éagsuil, afach.

(a) An chainniocht intuairiscithe (RQ) do dhoirteadh 100% d’aigéad
sulfarach faoi CERCLA (Superfund) agus EPCRA ( Ceart Pobail Pleandla
Eigeandéla chun T4 a fhios ) 4536Kg. Féadfaidh méideanna
intuairiscithe stait agus aitiula do dhoirteadh aigéad sulfarach a
bheith éagsuil.

thar a bheith contuirteach ” é aigéad sulfarach atd liostaithe faoi
EPCRA a bhfuil tairseach pleanala aige Cainniocht (TPQ) de 454Kg.

SONRAI SABHAILTEACHTA

(c) Teastaionn tuairiscit EPCRA Alt 302 mas 454Kg. nd nios mo aigéad
sulfarach i lathair ag suiomh amhain. Athraionn an méid aigéad
sulfarach ag brath ar an gcineal ceallrai. Le haghaidh tuilleadh
faisnéise, déan teagmhadil le d’ ionadai PR Batterie .

(d) Ta EPCRA Alt 312 Leibhéal 2 intuairiscithe do chadhnrai nuair ata
aigéad sulfarach i lathair i gcainniochtai 500 Ib. n6 nios mé ma ta
luaidhe i lathair agus/né ma ta luaidhe i gcainniochtai 4534KG nd nios
mo.

(e) Fogra Solathrai: Ta ceimicedin tocsaineacha sa tairge seo a
d'fhéadfadh a bheith intuairiscithe faoi Fhardal EPCRA Alt 313 um
Scaoileadh Ceimiceach Tocsaineach (Foirm R). Mds saoraid
déantusaiochta thu faoi choid SIC 20 go 39, soldthraitear an fhaisnéis

seo a leanas
chun cur ar do chumas na tuarascalacha riachtanacha a chomhlanu:
CAS Neas Medachain -%.
70
10-30

0.2
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* Arsanaic 7440-38-2 0.003

* Nil sé i lathair i ngach cineal ceallrai. Le haghaidh tuilleadh faisnéise, déan
teagmhiil le d’ ionadai PR Batterie .

M4 dhdileann tu an tairge seo ar mhonardiri eile i gcoid SLC 20 go 39, ni mér an
fhaisnéis seo a sholathar leis an gcéad loingsiu de gach bliain féilire. Nil feidhm
ag ceanglas tuairiscithe soldthrai Alt 313 maidir le cadhnrai ar “tairgi
tomhaltéra” iad Ta na comhdbhair i gcadhnrai PR-Batterie liostaithe ar chlar
TSCA mar seo a leanas:

comhphairteanna Uimhir CAS Stadas TSCA
leictrilit

aigéad sulfarach 7664-93-9 Liostaithe
Comhdhtiil luaidhe neamhorganacha

Luaidhe (Pb) 7439-92-1 Liostaithe
ocsaid luaidhe (PBO) 1917-36-8 Liostaithe
sulfait luaidhe (PbSO4) 7446-14-2 Liostaithe
Antamon (Sb) 7440-36-0 Liostaithe
Arsanaic (Mar) 7440-38-2 Liostaithe
Cailciam (Ca) 7440-70-2 Liostaithe
Sinc (Sn) 7440-31-5 Liostaithe

YUCELL

© INDUSTRY LIMITED ©
Haftungsschluss:

Ta an bhileog sonrai sabhailteachta seo bunaithe ar fhaisnéis agus ar fhoinsi ata ar fail ag an data ullmhuchain né athbhreithnithe.
Ni ghlacaimid aon fhreagracht agus séantaimid gach dliteanas as aon chaillteanas, damdiste né costas ar aon bhealach a bhaineann
le ldimhsedil, storail, usdid no didscairt an tdirge. Le haghaidh tuilleadh faisnéise faoi thairgi Yucell | ndustry Limited né ma td aon
cheist agat maidir lena bhfuil sa bhileog sonrai sabhailteachta seo, déan teagmhiil le d’ionadai caidrimh phoibli le do thoil.
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YUCELL

© npusTRY LimTep ©  SKEDA TA' DEJTA TAS-SIGURTA

1.PRODOTT U IDENTIFIKAZZJONI TAL-KUMPANLUA

Isem Kimiku/Kummergjali:

Manifattur:

Familja Kimika/Klassifikazzjoni:

Telefon:

Data tar-revizjoni:

Mibdul:

Batterija tal-Gel ta¢-Comb Acidu Irregolata bil-Valv

YUCELL INDUSTRY LIMITED

7/F, BINI HAIYUN, TRIQ HAISHAN 16, XIAMEN, IC-CINA

Batterija tal-Hazna Elettrika, Batterija tal-Gell

11ta’ Jannar, 2022

2. INGREDJENTI PERIKOLUZI /

(Numru NU: 2800 ; Kilassi 8)

Ghal informazzjoni u emergenzi, ikkuntattja bit-telefon

Tel: 0086 592 5558101

Fax: 0086 592 5518019

21 ta' Mejju, 2021

Piz jew volum

Komponent kimiku Numru CAS approssimattiv % Limiti tal-ispluzjoni tal-arja ( ug /m3)
Komposti ta¢c-comb OSHA ACGIH NIOSH
inorganici

* Comb 7439-92-1 63-78 50 150 100
* Landa 7440-31-5 0.006 2000 2000 -
*Arseniku 7440-38-2 0.003 10 200 -
* Kalcju 7440-70-2 0.002 -- -- --
* Antimonju 7440-36-0 0.2 500 500 --
Elettrolit (acidu sulfuriku) 7664-93-9 10-30 1000 1000 1000
Gel Si02 -- 0.2 -- -- --
Materjal tal-kaz: -- 5-6 N/A N/A N/A
Polipropilene 9003-07-0

Polistirene 9003-53-6

Nitritu akriliku stirene 9003-54-7

Polikarbonat --

Gomma iebsa --

Polietilene --

Nitritu akriliku butadiene 9003-56-9

styrene

Styrene butadiene 9003-55-8

Klorur tal-polivinil 9002-86-2

Materjal separatur tal-
pjanca

* |¢-comb inorganiku u I-elettrolit (gell a¢iduz) huma I-komponenti ewlenin ta 'kull batterija manifatturata minn Yucell Industry

Limited.

Komponenti ohra jistghu jkunu prezenti skond it-tip ta 'batterija. Ikkuntattja lir-rapprezentant tal-PR Battery tieghek ghal aktar

informazzjoni
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3.DATA FIZIKA

Dehra u riha:

Elettrolit:
Punt tat-toghlija:
Punt tat-tidwib:

Solubilita fl-ilma:

SKEDA TA' DEJTA TAS-SIGURTA

Prodott manifatturat; ebda riha L-elettrolit huwa gel abjad b'riha gawwija,
penetranti u pungenti.

Akbar minn 1380°C
252 sa 360°C
100%

Mhux applikabbli

Rata ta 'evaporazzjoni (butyl acetate=1): 9.6 sa 11.3

Gravita specifika (H20=1):
Pressjoni tal-fwar:

Densita tal-Fwar (AIR=1):

Mhux applikabbli

Mhux applikabbli

Mhux applikabbli

4.DATA TA' Spluzjoni U PERIKOLU TA' NAR

Punt ta' flammabbilta:
Limitu Inferjuri ta' Spluzjoni (LEL):
Limitu ta' fuq ta' spluzjoni (UEL):

Mezzi tat-tifi:

Nirien mhux tas-soltu -

u Perikli ta' Spluzjoni:

Informazzjoni addizzjonali:
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N/A
4.1% (bhala gass idrogenu)
74.02% (bhala gass idrogenu)

kimici niexfa, dijossidu tal-karbonju, raghwa u ilma. Tuzax ilma fuq cirkwiti
hajjin.

Il-gass tal-idrogenu li jagbad hafna jigi prodott waqt l-icc¢argjar u t-thaddim tal-
batteriji. Biex tevita

Biex tevita r-riskju ta' nar jew spluzjoni, zomm xrar jew sorsi ohra ta' tqabbid 'il
boghod mill-batteriji. Kun zgur li materjali metalli¢i ma jigux f'kuntatt mal-poli
negattivi u pozittivi tac-celloli u |-batteriji fl-istess hin. Segwi I-istruzzjonijiet tal-
manifattur ghall-installazzjoni u I-manutenzjoni.

L-ilma tat-tifi u I-ilma tad-dilwizzjoni jistghu jkunu tossici u korruzivi u jistghu
jkollhom effetti ta 'hsara.
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5. DEJTA TAR-RIATTIVITA

Stabbilta:

Inkompatibilitajiet:

Prodotti ta 'dekompozizzjoni perikoluzi:

Kondizzjonijiet li ghandhom jigu evitati:

SKEDA TA' DEJTA TAS-SIGURTA

Dan il-prodott huwa stabbli f'kundizzjonijiet normali f'temperatura tal-kamra.

Evita |-kuntatt ma 'acidi gawwija, materjali organici li jagbdu, alidi, sustanzi
alogenati, nitrat tal-potassju, permanganat, perossidi, idrogenu naxxenti, agenti
lijnaggsu u ilma.

Id-dekompozizzjoni termali tal-elettrolit tipproduci triossidu tal-kubrit,
monossidu tal-karbonju, ¢par tal-ac¢idu sulfuriku, dijossidu tal-kubrit u idrogenu.
Temperaturi gholjin ta 'komposti tac-comb x'aktarx jipproducu duhhan, fwar jew
trab tal-metall tossiku; Mal-kuntatt ma 'acidi/bazijiet gawwija jew fil-prezenza
ta' idrogenu, jista 'jigi ffurmat gass arseniku tossiku hafna.

I¢eargjar fit-tul u sorsi ta' tqabbid.

6. INFORMAZZJONI DWAR PERIKLI GHAS-SAHHA

Effetti possibbli fuq is-sahha

Aéidu Sulfuriku tal-Gell:

Meta jittiehed man-nifs:

Ingestjoni:

Gilda:

Ghajnejn:

Perikli Akuti ghas-Sahha:

YUCELL

@ INDUSTRY LIMITED @

Jaghmel hsara ghas-sahha mir-rotot kollha tad-dhul. Komposti ta¢-Comb:
Espozizzjoni perikoluza tista' ssehh biss jekk il-prodott jissahhan, ossidizzat jew
ipprocessat jew bil-hsara b'xi mod iehor biex jipproduci trab, duhhan jew fwar.

Irritazzjoni ghall-passagg respiratorju u effetti possibbli fit-tul.

Jista 'jikkawza irritazzjoni/hruq severi tal-halg, tal-gerzuma, tal-esofagu u tas-
sistema digestiva, kif ukoll avvelenament tac-comb ta' hsara jew totali. Li tibla’
comb jista’ jikkawza ugigh addominali, dardir, rimettar, dijarea u bughawwieg
severi. Dan jista' jwassal malajr ghal tossicita sistemika u ghandu jigi kkurat minn
tabib.

Kuntatt dirett ma 'elettroliti (gel) jista' jikkawza irritazzjoni severa, hruq u ulceri.

Kuntatt dirett ma 'elettroliti (gel) jista' jikkawza irritazzjoni severa, hrug, hsara
fil-kornea, jew ghama.

Kuntatt ripetut jew fit-tul jista 'jikkawza irritazzjoni tal-gilda, hsara fil-kornea u
hsara fl-apparat respiratorju ta' fug. Sintomi ta 'avvelenament ta¢-comb jinkludu
ugigh ta' ras, gheja, ugigh addominali u telf ta 'aptit, ugigh fil-muskoli u
dghjufija, diffikulta biex torqod u irritabilita.

SKEDA TA' DEJTA TAS-SIGURTA

6. INFORMAZZJONI DWAR PERIKLI GHAS-SAHHA
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Perikli kronici ghas-sahha:

Acidu sulfuriku (fil-gel):

Komposti tac-comb:
Arseniku:

Kundizzjonijiet medici li jsehhu fil-

Generalment Aggravata minn Espozizzjoni:

Informazzjoni Addizzjonali:

YUCELL

@ INDUSTRY LIMITED ©

7.MIZURI TAL-EWWEL GHAJNUNA

Inalazzjoni ta' a¢idu sulfuriku:

Ingestjoni: Acidu sulfuriku:

Kuntatt mal-gilda: Acidu sulfuriku:

Kuntatt mal-ghajnejn: Ac¢idu sulfuriku u comb:

Espozizzjoni eccessiva ghall-acidu sulfuriku, komponent intern tal-batterija, tista
'twassal ghal erozjoni possibbli tal-enamel tas-snien u inflammazzjoni tal-
imnieher, tal-gerzuma u tal-bronki. L-ingestjoni ta¢-comb tista 'tikkawza dardir,
telf ta' piz, bughawwieg addominali, gheja, u ugigh fid-dirghajn, riglejn u gogi.
Effetti ohra jinkludu hsara fis-sistema nervuza ¢entrali, disfunzjoni renali,
anemija, newropatija, partikolarment tan-nervituri tal-mutur, b'waggha tal-polz,
u effetti riproduttivi possibbli.

L-Agenzija Internazzjonali ghar-Ricerka dwar il-Kancer (IARC) klassifikat "¢par ta
‘acidu inorganiku gawwi li jkun fih acidu sulfuriku" bhala karc¢inogenu uman tal-
Kategorija I. Din il-klassifikazzjoni ma tapplikax ghal forom likwidi ta 'acidu
sulfuriku jew soluzzjonijiet |i fihom acidu sulfuriku f'batterija. Cpar ta 'a¢idu
inorganiku (cpar ta' acidu sulfuriku) ma jigix iggenerat wagt l-uzu normali ta 'dan
il-prodott. Jekk il-prodott jintuza hazin, ez. B. jekk mghobbija zzejjed, i¢c-épar ta
'l-a¢idu sulfuriku jista' jsehh.

I¢-comb huwa elenkat bhala karcinogenu 2B, probabbilment f'annimali f'dozi
estremi. Bhalissa m'hemm I-ebda evidenza ta' karcinogenicita fil-bnedmin.

Ikklassifikat bhala kar¢inogenu mill-Programm Nazzjonali tat-Tossikologu (NTP),
|-Agenzija Internazzjonali ghar-Ricerka dwar il-Kancer (IARC), OSHA, u NIOSH,
izda biss wara espozizzjoni fit-tul f'koncentrazzjonijiet gholjin.

Espozizzjoni ec¢cessiva ghal ¢par ta 'acidu sulfuriku jista' jikkawza hsara fil-
pulmun u jaggrava I-mard tal-pulmun. Kuntatt ta 'acidu sulfuriku mal-gilda jista'
jaggrava mard tal-gilda bhal ekzema u dermatite tal-kuntatt. Ic-comb u I-
komposti tieghu jistghu jaggravaw certi forom ta’ mard tal-kliewi, tal-fwied u
newrologiku. It-tfal u n-nisa tqal ghandhom ikunu protetti mill-espozizzjoni tac-
comb. Nies b'mard tal-kliewi jistghu jkunu f'riskju akbar ta' insuffi¢jenza tal-
kliewi.

L-ebda effett fuq is-sahha mhu mistenni mill-uzu normali ta' dawn il-prodotti kif
mibjugha.

SKEDA TA' DEJTA TAS-SIGURTA

Jekk ikollok diffikulta biex tiehu n-nifs, immejla immedjatament fl-arja friska.
Jekk is-sintomi jippersistu, fittex attenzjoni medika.

Aghti ammonti kbar ta 'ilma, TINDUCX ir-rimettar, ikkonsulta tabib.

Lahlah b'hafna ilma ghal mill-ingas 15-il minuta. Nehhi hwejjeg u zraben
kontaminati.

Lahlah immedjatament b'hafna ilma ghal mill-inqas 15-il minuta; Ara tabib
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8. PREKAWZJONUIET U TQANDIL TA' SIGURTA

Proceduri ta' tixrid jew tnixxija: Fih/fihom tixrid zghir b'ramel niexef, hamrija u vermicelli. Tuzax materjali kombustibbli. Jekk

Metodi ta 'rimi ta' I-iskart:

Immaniggjar u Hazna:

possibbli, newtralizza bir-reqga I-elettrolit imxerred bis-soda, il-
bikarbonat tas-sodju, il-gir, ecc. llbes hwejjeg rezistenti ghall-acidu,
stivali, ingwanti u maskra tal-wicc. Ipprevjeni t-tixrid milli jidhol fid-
drenagg jew fil-passaggi tal-ilma.

Batteriji uzati: Ibghat lil centru ta 'riciklagg ghar-riciklagg Poggi I-hama
newtralizzata f'kontenituri ssigillati u ittratta skond ir-regolamenti
statali u federali. Tnixxijiet kbar dilwiti bl-ilma ghandhom jigu ttrattati
skont ir-rekwiziti approvati lokali, statali u federali wara n-
newtralizzazzjoni u l-ittestjar. Ikkuntattja I-agenzija ambjentali tal-istat
tieghek jew |-EPA federali.

- Ahzen il-batteriji f'post frisk, niexef u b'ventilazzjoni tajba.

- ll-batteriji ghandhom ukoll jinhaznu taht sagaf biex jipproteguhom
minn kundizzjonijiet hziena tat-temp.

- Ipprotegi I-kontenituri minn hsara fizika biex tevita tnixxijiet u tixrid
ta 'acidu.

- Jekk il-kaxxa tal-batterija tkun bil-hsara, evita kuntatt mal-
komponenti interni.

- Poggi |-kartun bejn il-batteriji f'munzelli biex tevita hsara u short
circuits.

8. PREKAWZJONUJIET U TQANDIL TA' SIGURTA

Immaniggjar u Hazna:
u b'ventilazzjoni tajba.

- Ahzen il-batteriji f'post frisk, niexef

- ll-batteriji ghandhom ukoll jinhaznu taht sagaf biex jipproteguhom
minn kundizzjonijiet hziena tat-temp.

- Ipprotegi I-kontenituri minn hsara fizika biex tevita tnixxijiet u tixrid
ta 'acidu.

- Jekk il-kaxxa tal-batterija tkun bil-hsara, evita kuntatt mal-
komponenti interni.

- Poggi I-kartun bejn il-batteriji f'munzelli biex tevita hsara u short
circuits.

- Kun zgur li I-ebda materjal konduttiv ma jmiss iz-zewg arbli tal-
batterija. Jista 'jsehh ¢irkwit qasir, li jirrizulta f'falliment tal-batterija u
nar.
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Tikkettar ta' prekawzjoni:

YUCELL
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9. Mizuri ta' kontroll

Kontrolli tal-Inginerija:

Prattiki tax-xoghol:

Protezzjoni respiratorja:

Protezzjoni tal-gilda:

Protezzjoni tal-ghajnejn:

- Zomm l-apparat 'il boghod min-nar, xrar u kwalunkwe sors ta' shana.

- Kun zgur li I-ebda materjal konduttiv ma jmiss iz-zewg arbli tal-
batterija. Jista 'jsehh ¢irkwit qasir, li jirrizulta f'falliment tal-batterija u
nar.

- Zomm l-apparat 'il boghod min-nar, xrar u kwalunkwe sors ta' shana.

Velenu - Jikkawza hrug sever,
Periklu - Fih acidu sulfuriku:

Zomm 'il boghod mit-tfal

SKEDA TA' DEJTA TAS-SIGURTA

Ahzen u c¢cargja f'zona b'ventilazzjoni tajba. Ventilazzjoni generali hija
accettabbli.

Immaniggja I-batteriji bir-reqqga, taqglebx biex tevita tixrid. Evita
kuntatt mal-komponenti interni. llbes ilbies protettiv meta tgassam I-
acidu jew timmaniggja |-batteriji. Ahsel idejk wara I-immaniggjar.

Mhux mehtieg taht kundizzjonijiet normali. Ara pro¢eduri specjali tat-
tifi tan-nar

(Tagsima 4)

Ilbes ingwanti tal-gomma jew tal-plastik rezistenti ghall-a¢idu bhala
standard biex tevita kuntatt mal-gilda.

llbes nuccalijiet tas-sigurta b'tarki tal-genb jew gogils tas-sigurta
kimika jew tarka tal-wicc. Hwejjeg protettivi ohra jew — Taghmir.
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Mhux mehtieg taht kundizzjonijiet operattivi normali ghal batteriji
b'elettrolit assorbit.

9. MIZURI TA' KONTROLL

Klassifikazzjoni tal-Periklu NFPA ghall-Acidu Sulfuriku: Inflammabbilta (Ahmar) =0
Sahha (Blu) =3
Reattivita (isfar) =2

L-acidu sulfuriku huwa reattiv ghall-ilma f'forma kkoncentrata.
Informazzjoni dwar it-trasport:
Art - US DOT: L-ebda isem tat-tbahhir xieraq; mhux regolati bhala oggetti perikoluzi.

Il-batteriji PR VRLA gew ittestjati u jissodisfaw il-kriterji li ma jnixxux
stabbiliti f'CFR 49, 173.159

(d) (3) (i) u (ii). l-batteriji li ma jxerrdux huma ezentati mir-rekwiziti ta'
CFR 49, Subkapitolu C, sakemm jigu ssodisfati I-kriterji li gejjin:

1.ll-batteriji ghandhom ikunu protetti kontra short circuits u ppakkjati
b'mod sigur.

2.Il-batteriji u I-imballagg ta' barra taghhom iridu jkunu mmarkati
b'mod ¢ar u permanenti “NON-SPILL ABLE” jew “NON-SPILLABLE
BATTERY”.

YUCELL

© INDUSTRY LIMITED © SKEDA TA' DEJTA TAS-SIGURTA

10. INFORMAZZJONI REGOLATORJA OHRA

Ajruplani-ICAO-IATA: L-ebda isem tat-tbahhir separat, mhux regolat bhala oggetti
perikoluzi.

Il-batteriji PR VRLA gew ittestjati u jissodisfaw il-kriterji li ma jnixxux
elenkati fl-Istruzzjoni tal-lppakkjar tal-lIATA 806 u d-Dispozizzjoni
Specjali A67. Dawn il-batteriji huma accettati mir-regolamenti kollha
tal-1ATA sakemm it-terminali tal-batteriji jkunu protetti kontra short
circuits.

In-nota “Mhux Ristrett , skont id-Dispozizzjoni Speéjali A67” ghandha
tkun inkluza fid-deskrizzjoni fuq il-polza tal-ajru.

Bastiment -IMO-IMDG K isem tat-tbahhir uffi¢jali, mhux regolat bhala merkanzija perikoluza.

Il-batteriji PR-VRLA gew ittestjati u jissodisfaw il-kriterji ta 'prova ta'
tnixxija elenkati fid-Dispozizzjoni Specjali 238.1 u 2 tal-Kodici IMDG;
Ghalhekk mhumiex soggetti ghad-dispozizzjonijiet tal-Kodici IMDG,
sakemm it-terminals tal-batteriji jkunu protetti kontra short circuits
meta jkunu ppakkjati ghat-trasport.

Informazzjoni Addizzjonali: Kull batterija u I-imballagg ta 'barra ghandhom ikunu mmarkati b'mod
car u permanenti bhala "Spill-Proof" jew "Spill-Proof Battery".

- Ippakkjar u dokumentazzjoni xierga huma mehtiega ghat-trasport,
inkluz it-tip u I-kwantita tal-merkanzija skond I-
origini/destinazzjoni/uffi¢¢ju doganali kif jigu ttrasportati.
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Rimi tal-Iskart/RCRA:

Cercal (Superfund) u EPCRA:

YUCELL

@ INDUSTRY LIMITED @

Batteriji tac-comb-acidu uzati mhumiex klassifikati bhala skart
perikoluz mill-EPA meta jigu riciklati. Madankollu, ir-regolamenti
statali u internazzjonali jistghu jvarjaw.

(a) ll-kwantita rapportabbli (RQ) ghal tixrid ta’ 100% acidu sulfuriku
taht CERCLA (Superfund) u EPCRA (Emergency Planning Community
Right to Kun af ) huwa 4536Kg. Ammonti rapportabbli statali u lokali
ghal tixrid ta' acidu sulfuriku jistghu jvarjaw.

perikoluza hafna " elenkata taht I-EPCRA b'limitu ta' ppjanar Kwantita
(TPQ) ta '454Kg.

SKEDA TA' DEJTA TAS-SIGURTA

10. INFORMAZZJONI REGOLATORJA OHRA

Kimici Tossici

* Comb

* Acidu sulfuriku
* Antimonju

* Arseniku

NUMRU

(c) Ir-rappurtar tat-Tagsima 302 tal-EPCRA huwa mehtieg jekk 454Kg.
jew aktar acidu sulfuriku huwa prezenti f'post wiehed. L-ammont ta
'acidu sulfuriku jvarja skond it-tip ta' batterija. Ghal aktar
informazzjoni, ikkuntattja lir-rapprezentant tal-PR Batterie tieghek .

(d) EPCRA Tagsima 312 Livell 2 huwa rapportabbli ghall-batteriji meta
l-acidu sulfuriku huwa prezenti fi kwantitajiet ta '500 Ibs . jew aktar
ikun prezenti u/jew jekk i¢-comb ikun prezenti fi kwantitajiet ta’
4534KG jew aktar.

(e) Notifika tal-Fornitur: Dan il-prodott fih kimici tossici li jistghu jkunu
rapportabbli taht Inventarju ta' Rilaxx ta' Kimici Tossi¢i tat-Tagsima
313 tal-EPCRA (Formola R). Jekk inti facilita tal-manifattura taht il-
kodici SIC 20 sa 39, I-informazzjoni li gejja hija pprovduta

biex tkun tista' timla r-rapporti mehtiega:

CAS Piz approssimattiv -%.

7439-92-1 70
7664-93-9 10-30
7440-36-0 0.2

7440-38-2 0.003

* Mhux prezenti fit-tipi kollha ta 'batteriji. Ghal aktar informazzjoni, ikkuntattja
lir-rapprezentant tal-PR Batterie tieghek .

Jekk tgassam dan il-prodott lil manifatturi ohra fil -kodici SIC 20 sa 39, din |-
informazzjoni trid tigi pprovduta mal-ewwel vjegg ta 'kull sena kalendarja. Ir-
rekwizit tar-rappurtar tal-fornitur tat-Tagsima 313 ma japplikax ghal batteriji li
huma "prodotti ghall-konsumatur." L-ingredjenti fil-batteriji ta' PR-Batterie
huma elenkati fir-registru TSCA kif gej:
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komponenti Numru CAS status TSCA
elettrolit

acidu sulfuriku 7664-93-9 Elenkat
Kompost tac-comb inorganiku

Comb (Pb) 7439-92-1 Elenkat
ossidu tac-comb (PBO) 1917-36-8 Elenkat
Sulfat tac-comb (PbSO4) 7446-14-2 Elenkat
Antimonju (Sb) 7440-36-0 Elenkat
Arseniku (As) 7440-38-2 Elenkat
Kalcju (Ca) 7440-70-2 Elenkat
Zingu (Sn) 7440-31-5 Elenkat

Haftungsschluss:

Din l-iskeda tad-dejta tas-sigurta hija bbazata fug informazzjoni u sorsi disponibbli fiz-zmien tal-preparazzjoni jew id-data tar-
revizjoni. Ahna ma nassumu I-ebda responsabbilta u nichdu kull responsabbilta ghal kwalunkwe telf, hsara jew spiza b'xi mod
relatat mal-immaniggjar, il-hazna, I-uzu jew ir-rimi tal-prodott. Ghal informazzjoni addizzjonali dwar il-prodotti Yucell Industry
Limited jew kwalunkwe mistogsija dwar il-kontenut ta' din il-folja tad-dejta tas-sigurta, jekk joghgbok ikkuntattja lir-rapprezentant

tar-relazzjonijiet pubblici tieghek.
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1. TOOTE JA ETTEVOTTE IDENTIFITSEERIMINE

Keemiline/kaubanduslik nimetus:

Tootja:

Keemiline perekond/klassifikatsioon:

Telefon:

Labivaatamise kuupdev:

Vahetatud:

klapiga reguleeritud pliihappegeel-aku
YUCELL INDUSTRY LIMITED
7/F, HAIYUN BUILDING, 16 HAISHANI ROAD, XIAMEN, HIINA
elektriline aku, geellaku
(URO number: 2800 ; klass 8)
teabe ja hadaolukordade korral vGtke Gihendust telefoni teel
Tel: 0086 592 5558101
Faks: 0086 592 5518019
1. jaanuar 2022

21. mai 2021

2. OHTLIKUD KOOSTISOSAD / IDENTITEAVE

Ligikaudne kaal v6i maht %

Keemiline komponent CAS number Ohu plahvatuspiirid ( ug /m3)
Anorgaanilised pliilihendid OSHA ACGIH NIOSH
* Plii 7439-92-1 63-78 50 150 100
* Tina 7440-31-5 0,006 2000 2000 --

* Arseen 7440-38-2 0,003 10 200 --

* Kaltsium 7440-70-2 0,002 -- -- --

* Antimon 7440-36-0 0.2 500 500 -
Elektroliitit (vaavelhape) 7664-93-9 10-30 1000 1000 1000
Geel Si02 - 0.2 - - -
Korpuse materijal: -- 5-6 Ei kehti Ei kehti Ei kehti
Pollpropileen 9003-07-0

Polistireen 9003-53-6

Stureenakrilnitrit 9003-54-7

Poliikarbonaat --

Kova kumm --

Polietiileen --

Akrilnitrit- 9003-56-9

butadieenstiireen

Stlreenbutadieen 9003-55-8

Poltuvinulkloriid 9002-86-2

Plaadi eraldaja materjal

*Anorgaaniline plii ja elektroliiit (happegeel) on iga Yucell Industry Limitedi toodetud aku p&hikomponendid.
S6ltuvalt aku thdbist voivad kaasas olla ka muud komponendid. Lisateabe saamiseks vGtke lhendust oma PR Battery

esindajaga

YUCELL

@ INDUSTRY LIMITED ©

OHUTUSKAART

Heino Blse MX Import GmbH - VennstralRe 14 - DE-52159 Roetgen - +49 (0) 2471-1269 0 - inffo@buese.com - www.buese.com

113



3.FUUSIKALISED ANDMED

Viélimus ja I6hn: Valmistatud toode; ei IGhna Elektrolitt on terava ldbitungiva terava IGhnaga
valge geel.

Elektroluit: lle 1380°C

Keemistemperatuur: 252 kuni 360 °C

Sulamistemperatuur: 100%

Vees lahustuvus: Ei ole kohaldatav

Aurustumiskiirus (butttlatsetaat =1): 9,6 kuni 11,3

Erikaal (H20=1): Ei ole kohaldatav
Aururdhk: Ei ole kohaldatav
Aurutihedus (AIR=1): Ei ole kohaldatav

4. PLAHVATUS- JA TULEKAHJU ANDMED

Leekpunkt: puudub

Alumine plahvatuspiir (LEL): 4,1% (vesinikgaasina)

Ulemine plahvatuspiir (UEL): 74,02% (vesinikgaasina)

Kustutusvahendid: kuivkemikaalid, siisinikdioksiid, vaht ja vesi. Arge kasutage vett pingestatud
ahelates.

Ebatavalised tulekahjud — laadimise ja akude to6tamise ajal tekib vaga tuleohtlik vesinikgaas. Et véltida

ja plahvatusoht: Tule- vGi plahvatusohu valtimiseks hoidke sademed voi muud siiiiteallikad

akudest eemal. Veenduge, et metallmaterjalid ei puutuks samaaegselt kokku
elementide ja akude negatiivsete ja positiivsete poolustega. Paigaldamisel ja
hooldamisel jargige tootja juhiseid.

Lisainformatsioon: Kustutusvesi ja lahjendusvesi vGivad olla mirgised ja so6vitavad ning avaldada
kahjulikku moju.

YUCELL

© INDUSTRY LIMITED © OHUTUSKAART

5. REAKTSIOONIVOIME ANDMED
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Stabiilsus:

Sobimatus:

Ohtlikud lagunemissaadused:

see toode on normaalsetes tingimustes toatemperatuuril stabiilne.

Viltida kokkupuudet tugevate hapete, tuleohtlike orgaaniliste materjalide,
halogeniidide, halogeenitud ainete, kaaliumnitraadi, permanganaadi,
peroksiidide, tekkiva vesiniku, redutseerivate ainete ja veega.

elektrolidi termiline lagunemine tekitab vaaveltrioksiidi, stisinikmonooksiidi,
vaavelhappe udu, vaaveldioksiidi ja vesinikku. Pliiihendite kdrge temperatuur
tekitab tGendoliselt mirgist metallisuitsu, auru voi tolmu; Kokkupuutel tugevate
hapete/alustega vdi vesiniku juuresolekul vdib tekkida vaga mirgine arseengaas.

Vilditavad tingimused: Pikaajaline Ulelaadimine ja slteallikad.

6. TEAVE TERVISEOHTUDE KOHTA

Voimalikud tervisemdjud

Geel Vaavelhape:

Sissehingamisel:

Allaneelamine:

Nahk:
Silmad:

Agedad terviseohud:

YUCELL
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6. TEAVE TERVISEOHTUDE KOHTA

Kroonilised terviseriskid:

tervisele kahjulik igal sisenemisviisil. Pliiihendid: Ohtlik kokkupuude v&ib
tekkida ainult siis, kui toodet kuumutatakse, okslideeritakse véi muul viisil
toodeldakse voi kahjustatakse tolmu, suitsu voi auru tekitamiseks.

Hingamisteede arritus ja voimalikud pikaajalised tagajarjed.

VBib pdhjustada suu, kéri, sédgitoru ja seedetrakti tugevat arritust/pdletust,
samuti kahjulikku voi tadielikku pliimUrgistust. Plii allaneelamine voib pdhjustada
kohuvalu, iiveldust, oksendamist, kdhulahtisust ja tugevaid krampe. See voib
kiiresti pGhjustada siisteemset toksilisust ja seda peab ravima arst.

Otsene kokkupuude elektroltitidega (geel) vGib pShjustada tugevat arritust,
pdletusi ja haavandeid.

Otsene kokkupuude elektrolluttidega (geel) vbib p&hjustada tugevat arritust,
pdletusi, sarvkesta kahjustusi voi pimedaksjaamist.

Korduv vGi pikaajaline kokkupuude vGib pShjustada nahaarritust, sarvkesta
kahjustusi ja Glemiste hingamisteede kahjustusi. Pliimirgistuse simptomiteks
on peavalu, vasimus, kdhuvalu ja isutus, lihasvalu ja -norkus, unehdired ja
arrituvus.

OHUTUSKAART

liigne kokkupuude vaavelhappega, mis on aku sisemine komponent, voib
p&hjustada hambaemaili véimalikku erosiooni ning nina, kori ja bronhide
pdletikku. Plii allaneelamine vdib pohjustada iiveldust, kehakaalu langust,
kéhukrampe, vasimust ja valu kates, jalgades ja liigestes. Muud mdjud hdlmavad
kesknarvististeemi kahjustusi, neerufunktsiooni haireid, aneemiat, neuropaatiat,
eriti motoorsete narvide puhul, koos randme kukkumisega ja vGimalikke
mojusid reproduktiivsusele.
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Vaavelhape (geelis):

Pliiihendid:

Arseen:

Meditsiinilised seisundid, mis esinevad

Uldiselt raskendab kokkupuude:

Taiendav teave:

YUCELL

@ INDUSTRY LIMITED ©

7.ESMAABIMEETMED

Vaavelhappe sissehingamine:

Allaneelamisel: Vaavelhape:

Kokkupuude nahaga: Vaavelhape:

Silma sattumine: Vaavelhape ja plii:

Rahvusvaheline Vahiuuringute Agentuur (IARC) on klassifitseerinud
"vadvelhapet sisaldavad tugevad anorgaanilised happeudud" inimesele |
kategooria kantserogeeniks. See klassifikatsioon ei kehti vadavelhappe vedelate
vormide voi vadvelhapet sisaldavate lahuste kohta akus. Selle toote tavaparasel
kasutamisel ei teki anorgaanilist happeudu (vaavelhappeudu). Kui toodet
kasutatakse valesti, nt. B. tilekoormuse korral voib tekkida vaavelhappe udu.

Plii on loetletud kantserogeenina 2B, tdendoliselt aarmuslike annuste
kasutamisel loomadel. Praegu puuduvad tdendid kantserogeensuse kohta
inimestel.

Riikliku Toksikoloogide Programmi (NTP), Rahvusvahelise Vahiuuringute
Agentuuri (IARC), OSHA ja NIOSH poolt klassifitseeritud kantserogeeniks, kuid
ainult parast pikaajalist kokkupuudet suurtes kontsentratsioonides.

liigne kokkupuude vaavelhappe uduga voib pdhjustada kopsukahjustusi ja
siivendada kopsuhaigusi. Vaavelhappe kokkupuude nahaga voib stivendada
nahahaigusi, nagu ekseem ja kontaktdermatiit. Plii ja selle ihendid vdivad
siivendada teatud neeru-, maksa- ja neuroloogilisi haigusi. Lapsed ja rasedad
naised peavad olema kaitstud kokkupuute eest pliiga. Neeruhaigusega inimestel
vGib olla suurem risk neerupuudulikkuse tekkeks.

Nende toodete miumisel tavaparasel kasutamisel ei ole oodata tervisemdjusid.

OHUTUSKAART

Kui teil on hingamisraskusi, minge kohe varske 6hu katte. Kui simptomid
pusivad, poodrduge arsti poole.

Anda suur kogus vett, MITTE kutsuda esile oksendamist, konsulteerida arstiga.

Loputada rohke veega vdahemalt 15 minutit. Eemaldada saastunud riided ja
jalanoud.

Loputada koheselt rohke veega vahemalt 15 minuti jooksul; P66rduge arsti
poole

8. OHUTUSABINOUD JA KAITLEMINE

Lekke- v&i lekkeprotseduurid: Viikesed lekked piirata/tdkestada kuiva liiva, pinnase ja vermiselliga. Arge kasutage siittivaid

materjale. VGimalusel neutraliseerige mahaloksunud elektroltitt
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Jaatmete kGrvaldamise meetodid:

Kasitsemine ja ladustamine:

8. OHUTUSABINOUD JA KAITLEMINE

Kasitsemine ja ladustamine:

ja hasti ventileeritavas kohas.

ettevaatlikult sooda, naatriumvesinikkarbonaadi, lubjaga jne. Kandke
happekindlat riietust, saapaid, kindaid ja ndomaski. Valtida lekete
sattumist kanalisatsiooni vGi veekogudesse.

Kasutatud akud: Saatke ringlussevotu keskusesse. Asetage
neutraliseeritud muda suletud mahutitesse ja toodelge vastavalt
osariigi ja foderaalmaarustele. Suured veega lahjendatud lekked tuleb
parast neutraliseerimist ja testimist to6delda kooskdlas heakskiidetud
kohalike, osariigi ja foderaalsete nduetega. Votke Glhendust oma
osariigi keskkonnaagentuuri voi foderaalse EPA-ga.

- Hoidke akusid jahedas, kuivas ja hasti ventileeritavas kohas.

- Akusid tuleks hoida ka katuse all, et kaitsta neid ebasoodsate
ilmastikutingimuste eest.

- Kaitske mahuteid fuusiliste kahjustuste eest, et valtida happe
lekkimist ja mahavalgumist.

- Kui aku korpus on kahjustatud, valtige kokkupuudet sisemiste
komponentidega.

- Kahjustuste ja lihiste valtimiseks asetage virnastatud akude vahele
papp.

- Hoidke akusid jahedas, kuivas

- Akusid tuleks hoida ka katuse all, et kaitsta neid ebasoodsate
ilmastikutingimuste eest.

- Kaitske mahuteid fuusiliste kahjustuste eest, et valtida happe
lekkimist ja mahavalgumist.

- Kui aku korpus on kahjustatud, valtige kokkupuudet sisemiste
komponentidega.

- Kahjustuste ja lihiste valtimiseks asetage virnastatud akude vahele
papp.

- Veenduge, et Ukski juhtiv materjal ei puudutaks kahte aku poolust.
VGib tekkida lthis, mille tagajarjeks on aku rike ja tulekahju.

- Hoidke seade eemal tulest, sddemetest ja mis tahes soojusallikast.

- Veenduge, et Ukski juhtiv materjal ei puudutaks kahte aku poolust.
Voib tekkida lUhis, mille tagajarjeks on aku rike ja tulekahju.

- Hoidke seade eemal tulest, sidemetest ja mis tahes soojusallikast.
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Ettevaatusabindu margistus:

YUCELL
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9. Kontrollimeetmed

Tehnilised juhtnupud:

Toovotted:

Hingamisteede kaitse:

Nahakaitse:

Silmade kaitse:

9. KONTROLLIMEETMED

Vaavelhappe NFPA ohuhinnang: sittivus (punane) =0

Miirk - PGhjustab raskeid pdletusi,
Oht — Sisaldab vaavelhapet:

Hoida lastele kdttesaamatus kohas

OHUTUSKAART

Hoidke ja laadige hasti ventileeritavas kohas. Uldine ventilatsioon on
vastuvdetav.

Kasitsege patareisid ettevaatlikult, dra kuku Umber, et valtida
mahavalgumist. Valtige kokkupuudet sisemiste komponentidega.
Kandke happe viljastamisel voi akude kasitsemisel kaitseriietust.
Parast kaitlemist peske kaed.

tavatingimustes ei nduta. Vaadake spetsiaalseid
tulekustutusprotseduure

(4. jaotis)

Nahaga kokkupuutumise véltimiseks kandke standardina
happekindlaid kummi- vdi plastkindaid.

kandke kilgkaitsega kaitseprille voi kemikaalikaitseprille voi
naokaitset. muu kaitseriietus voi — Varustus.

Pole ndutav tavalistes tootingimustes absorbeeritud elektrolitidiga
akude puhul.
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Transporditeave:

Maapind — US DOT:

YUCELL
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10. MUU REGULEERIV TEAVE

Lennuk-ICAO-IATA:

Laev -IMO-IMDG

Taiendav teave:

Jaatmete kdrvaldamine/RCRA:

Cercal (superfond) ja EPCRA:

Tervis (sinine) =3
Reaktsioonivdime (kollane) =2

Vaavelhape on kontsentreeritud kujul veega reageeriv.

puudub Gige tarnenimi; ei ole ohtlike kaupadena reguleeritud.

PR VRLA akud on testitud ja vastavad standardis CFR 49, 173.159
satestatud lekkekindluse kriteeriumidele.

(d) I1Gike 3 punktid i ja ii. Mittevalguvad patareid on vabastatud CFR 49
alajaotise C nGuetest, kui on taidetud jargmised kriteeriumid:

1.Akud peavad olema lihise eest kaitstud ja ohutult pakendatud.

2. Patareidel ja nende vélispakendil peab olema selgelt ja pisivalt
marge "MITTEVALGAMATA" voi "MITTEVALGE AKU".

OHUTUSKAART

eraldi tarnenimetus puudub, ei ole ohtlike kaupadena reguleeritud.

PR VRLA akusid on testitud ja need vastavad IATA pakendijuhendis
806 ja erisattes A67 loetletud lekkekindlatele kriteeriumidele. Neid
akusid aktsepteerivad k&ik IATA eeskirjad tingimusel, et aku klemmid
on liihise eest kaitstud.

Lennuveolehe kirjelduses peab olema marge " Piiramata , vastavalt
erisdtetele A67".

K ametlik veonimi, mis ei kuulu ohtlike kaupade hulka.

PR-VRLA akud on testitud ja vastavad IMDG koodeksi erisatetes 238.1
ja 2 loetletud lekkekindluse kriteeriumidele; SeetGttu ei kehti neile
IMDG koodeksi satted, eeldusel, et aku klemmid on transpordiks
pakendatud lihise eest kaitstud.

Igal akul ja valispakendil peab olema selgelt ja pUsivalt méarge
"Lekkekindel" voi "Lekkekindel aku".

- Transpordiks on vaja nGuetekohast pakkimist ja dokumentatsiooni,
sealhulgas kauba tiilp ja kogus, olenevalt paritolu-/sihtkoha-
/tolliasutusest, kui need |3hetatakse.

EPA ei klassifitseeri kasutatud pliiakusid ringlussevotu korral ohtlikeks
jaatmeteks. Riiklikud ja rahvusvahelised eeskirjad vdivad siiski
erineda.

(a) 100% vaavelhappe lekete teatatav kogus (RQ) CERCLA (Superfund)
ja EPCRA (Emergency Planning Community Right to Tea ) on 4536 kg.
Vaavelhappe lekete riiklikud ja kohalikud teatatavad kogused voivad
erineda.

aarmiselt ohtlik aine”, mis on loetletud EPCRA-s ja millel on
planeerimislavi Kogus (TPQ) 454Kg.
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10. MUU REGULEERIV TEAVE

Miirgised kemikaalid
* Plii

* Vaavelhape

* Antimon

* Arseen

OHUTUSKAART

(c) EPCRA jaotis 302 on ndutav, kui kaalute 454 kg. vGi tihes kohas on
rohkem vaavelhapet. Vaavelhappe kogus varieerub soltuvalt aku
tlilibist. Lisateabe saamiseks votke tihendust oma PR Batterie
esindajaga.

(d) EPCRA jaotise 312 2. tase on teatatav akude kohta, kui
vaavelhapet on 500 naela . vdi rohkem ja/vdi kui pliid on 4534 kg vdi
rohkem.

(e) Tarnija teatis: see toode sisaldab toksilisi kemikaale, millest vGib
teatada EPCRA jaotise 313 toksiliste kemikaalide vabastamise loendi
(vorm R) alusel. Kui olete SIC-koodide 20-39 all olev tootmistiksus,
esitatakse jargmine teave

ndutavate aruannete taitmiseks:

CAS NUMBER Ligikaudne kaal -%.
7439-92-1 70
7664-93-9 10-30
7440-36-0 0,2
7440-38-2 0,003

* Ei esine koikides akutlitipides. Lisateabe saamiseks votke thendust oma PR
Batterie esindajaga.

Kui levitate seda toodet teistele tootjatele SIC koodidega 20 kuni 39, tuleb see
teave esitada iga kalendriaasta esimese saadetisega. Jaotise 313 tarnija
aruandlusndue ei kehti patareide kohta, mis on tarbekaubad. PR-Batterie akude
koostisosad on loetletud TSCA registris jargmiselt.

komponendid

CAS number TSCA olek

pliioksiid (PBO)

elektroluut

vaavelhape 7664-93-9 Loetletud

Anorgaaniline pliithend

Plii (Pb) 7439-92-1 Loetletud
1917-36-8 Loetletud
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Pliisulfaat (PbSO4) 7446-14-2 Loetletud
Antimon (Sb) 7440-36-0 Loetletud
Arseen (As) 7440-38-2 Loetletud
Kaltsium (Ca) 7440-70-2 Loetletud
Tsink (Sn) 7440-31-5 Loetletud

YUCELL

@ INDUSTRY LIVITED @

Haftungsschluss:

See ohutuskaart pdhineb koostamise véi labivaatamise ajal kattesaadaval teabel ja allikatel. Me ei vota endale mingit vastutust ega
vota endale vastutust mis tahes kahju, kahju voi kulude eest, mis on seotud toote kasitsemise, ladustamise, kasutamise vGi
kGrvaldamisega. Yucelli toodete kohta lisateabe saamiseks Industry Limited voi kui teil on selle ohutuskaardi sisuga seotud kisimusi,
vGtke hendust oma avalike suhete esindajaga.
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1. TUOTTEEN JA YRITYKSEN TUNNISTETIEDOT

Kemiallinen/kauppanimi:

Valmistaja:

Kemiallinen perhe/luokitus:

Puhelin:

Tarkistuspdivamaara:

Vaihdettu:

Venttiilisaddelty lyijyhappogeeliakku

sahkoakku, geeliakku

1.1.2022

YUCELL INDUSTRY LIMITED

7/F, HAIYUN BUILDING, 16 HAISHAN ROAD, XIAMEN, KIINA

(YK-numero: 2800 ; luokka 8)

Lisdtietoja ja hatatilanteita varten ota yhteyttd puhelimitse

Puh: 0086 592 5558101

Faksi: 0086 592 5518019

21.5.2021

2. VAARALLISET AINEOSAT / TUNNISTETIEDOT

Likimaarainen paino tai

Kemiallinen komponentti CAS-numero tilavuus % llmaréjahdysrajat ( ug /m3)
Epdorgaaniset lyijyyhdisteet OSHA ACGIH NIOSH
* Lyijya 7439-92-1 63-78 50 150 100
* Tina 7440-31-5 0,006 2000 2000 -
*Arseeni 7440-38-2 0,003 10 200 -

* Kalsiumia 7440-70-2 0,002 -- - -

* Antimoni 7440-36-0 0.2 500 500 -
Elektrolyytti (rikkihappo) 7664-93-9 10-30 1000 1000 1000
Geeli Si02 -- 0.2 -- - -
Kotelon materiaali: -- 5-6 Ei kdytossa Ei kdytossa Ei kdytossa
Polypropeeni 9003-07-0

Polystyreeni 9003-53-6

Styreeniakryylinitriitti 9003-54-7

Polykarbonaatti --

Kovaa kumia --

Polyeteeni --

Akryylinitriittibutadieenistyreeni 9003-56-9

Styreenibutadieeni 9003-55-8

Polyvinyylikloridi 9002-86-2

Levyn erottimen materiaali

*Epdorgaaninen lyijy ja elektrolyytti (happogeeli) ovat jokaisen Yucell Industry Limitedin valmistaman akun padkomponentteja.
Muita osia saattaa olla mukana akkutyypista riippuen. Ota yhteyttd PR Battery -edustajaasi saadaksesi lisatietoja

YUCELL

@ INDUSTRY LIMITED @

KAYTTOTURVALLISUUSTIEDOTE

3.FYSIKAALISET TIEDOT
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Ulkon&ko ja haju:

Elektrolyytti:
Kiehumispiste:
Sulamispiste:

Liukoisuus veteen:

Haihtumisnopeus (butyyliasetaatti=1): 9,6 - 11,3

Valmistettu tuote; ei hajua Electrolyte on valkoinen geeli, jolla on terava,
tunkeutuva, pistava haju.

Yli 1380°C
252-360°C
100 %

Ei sovellettavissa

Ominaispaino (H20=1): Ei sovelleta

Héyrynpaine:

Hoyryn tiheys (AIR=1):

4. RAJAHDYS- JA TULOVAARAT

Leimahduspiste:
Alempi rajahdysraja (LEL):
Ré&jahdysraja (UEL):

Sammutusaineet:
Epatavalliset tulipalot -

ja rajahdysvaarat:

Lisatietoja:

YUCELL
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5. REAKTIIVISUUSTIEDOT

Ei sovelleta

Ei sovelleta

N/A
4,1 % (vetykaasuna)
74,02 % (vetykaasuna)

kuivakemikaalit, hiilidioksidi, vaahto ja vesi. Ala kiyta vetts jannitteisissa
piireissa.
Helposti syttyvda vetykaasua syntyy latauksen ja akkujen kdyton aikana.

Vilttaaksesi

Vilttadksesi tulipalon tai rdjahdysvaaran, pida kipinat tai muut sytytyslahteet
poissa akuista. Varmista, etteivat metalliset materiaalit joudu kosketuksiin
kennojen ja akkujen negatiivisten ja positiivisten napojen kanssa
samanaikaisesti. Noudata valmistajan asennus- ja huolto-ohjeita.

Sammutusvesi ja laimennusvesi voivat olla myrkyllisia ja syovyttavia ja niilla voi
olla haitallisia vaikutuksia.

KAYTTOTURVALLISUUSTIEDOTE
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Stabiilisuus:

Yhteensopimattomuudet:

Vaaralliset hajoamistuotteet:

Valtettavat olosuhteet:

6. TIEDOT TERVEYSVAAROISTA

Mahdolliset terveysvaikutukset

Geeli rikkihappo:

Hengitettyna:

Nieleminen:

lho:
Silmat:

Akuutit terveysvaarat:

YUCELL

@ INDUSTRY LIMITED ©

6. TIEDOT TERVEYSVAAROISTA

Krooniset terveysvaarat:

Tama tuote on stabiili normaaleissa olosuhteissa huoneenlampotilassa.

Valta kosketusta vahvojen happojen, syttyvien orgaanisten aineiden,
halogenidien, halogenoitujen aineiden, kaliumnitraatin, permanganaatin,
peroksidien, syntyvadn vedyn, pelkistysaineiden ja veden kanssa.

Elektrolyytin terminen hajoaminen tuottaa rikkitrioksidia, hiilimonoksidia,
rikkihapposumua, rikkidioksidia ja vetya. Lyijyyhdisteiden korkeat lampotilat
muodostavat todenndkoisesti myrkyllistda metallisavua, hoyrya tai polya;
Joutuessaan kosketuksiin vahvojen happojen/emasten kanssa tai vedyn lasna
ollessa, voi muodostua erittain myrkyllistd arseenikaasua.

Pitkaaikainen ylilataus ja sytytysldhteet.

Terveydelle haitallista kaikkia sisddnpaasyteita pitkin. Lyijyyhdisteet: Vaarallinen
altistuminen voi tapahtua vain, jos tuotetta kuumennetaan, hapetetaan tai
muuten kasitelldan tai vaurioituu polyn, savun tai hdyryn muodostumiseksi.

Hengitysteiden arsytys ja mahdolliset pitkdaikaisvaikutukset.

Saattaa aiheuttaa suun, kurkun, ruokatorven ja ruoansulatuskanavan
voimakasta drsytystd/palovammoja seké haitallisen tai taydellisen
lyijymyrkytyksia. Lyijyn nieleminen voi aiheuttaa vatsakipua, pahoinvointia,
oksentelua, ripulia ja vakavia kouristuksia. Tama voi nopeasti johtaa
systeemiseen toksisuuteen, ja se on hoidettava ldadkarin toimesta.

Suora kosketus elektrolyyttien (geelin) kanssa voi aiheuttaa vakavaa arsytystd,
palovammoja ja haavaumia.

Suora kosketus elektrolyyttien (geelin) kanssa voi aiheuttaa vakavaa arsytysta,
palovammoja, sarveiskalvovaurioita tai sokeutta.

Toistuva tai pitkdaikainen kosketus voi aiheuttaa ihoarsytysta,
sarveiskalvovaurioita ja ylahengitysteiden vaurioita. Lyijymyrkytyksen oireita
ovat paansarky, vasymys, vatsakipu ja ruokahaluttomuus, lihaskipu ja -heikkous,
univaikeudet ja artyneisyys.

KAYTTOTURVALLISUUSTIEDOTE

Liiallinen altistuminen rikkihapolle, akun sisdiselle osalle, voi johtaa
mahdolliseen hammaskiilteen eroosioon ja nenan, kurkun ja keuhkoputkien
tulehdukseen. Lyijyn nauttiminen voi aiheuttaa pahoinvointia, painon laskua,
vatsakramppeja, vasymysta ja kipua kdsivarsissa, jaloissa ja nivelissa. Muita
vaikutuksia ovat keskushermoston vauriot, munuaisten vajaatoiminta, anemia,
neuropatia, erityisesti motoristen hermojen, ranteen putoaminen ja mahdolliset
lisddntymisvaikutukset.
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Rikkihappo (geelissa):

Lyijyyhdisteet:

Arseeni:

Laaketieteelliset olosuhteet, joita esiintyy

Yleensd altistuminen pahentaa:

Lisatiedot:

YUCELL
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7.ENSIAPUTOIMENPITEET

Rikkihapon hengittdminen:

Nieleminen: Rikkihappo:

lhokosketus: Rikkihappo:

Silmakosketus: Rikkihappo ja lyijy:

8. VAROTOIMET JA KASITTELY

Kansainvalinen syovantutkimuslaitos (IARC) on luokitellut "rikkihappoa sisaltavat
vahvat epdorgaaniset happosumut" luokan | syopaa aiheuttaviksi ihmisille. Tama
luokitus ei koske rikkihapon nestemadisid muotoja tai liuoksia, jotka sisaltavat
rikkihappoa akussa. Epdorgaanista happosumua (rikkihapposumua) ei synny
tdman tuotteen normaalin kdyton aikana. Jos tuotetta kaytetdan vaarin, esim. B.
ylikuormitettuna voi esiintya rikkihapposumua.

Lyijy on lueteltu sy0paa aiheuttavaksi aineeksi 2B, luultavasti eldimissa
aarimmaisina annoksina. Talla hetkella ei ole todisteita karsinogeenisuudesta
ihmisilla.

Kansallinen toksikologiohjelma (NTP), Kansainvalinen syovantutkimuslaitos
(IARC), OSHA ja NIOSH on luokitellut syopaa aiheuttavaksi aineeksi, mutta vain
pitkaaikaisen altistuksen jalkeen korkeilla pitoisuuksilla.

Liiallinen altistuminen rikkihapposumulle voi aiheuttaa keuhkovaurioita ja
pahentaa keuhkosairautta. Rikkihapon kosketus ihon kanssa voi pahentaa
ihosairauksia, kuten ekseemaa ja kosketusihottumaa. Lyijy ja sen yhdisteet
voivat pahentaa tiettyja munuais-, maksa- ja neurologisia sairauksia. Lapset ja
raskaana olevat naiset on suojattava lyijyaltistumiselta. Ihmisilla, joilla on
munuaissairaus, voi olla lisddntynyt munuaisten vajaatoiminnan riski.

Naiden tuotteiden normaalikaytolla ei odoteta olevan terveysvaikutuksia.

KAYTTOTURVALLISUUSTIEDOTE

Jos sinulla on hengitysvaikeuksia, siirry valittdmasti raittiiseen ilmaan. Jos oireet
jatkuvat, hakeudu ladkarin hoitoon.

Anna runsaasti vettd, ALA oksennuta, ota yhteys laakariin.

Huuhtele runsaalla vedelld vdhintdan 15 minuutin ajan. Riisu saastuneet
vaatteet ja kengat.

Huuhtele valittémasti runsaalla vedellad vahintdan 15 minuutin ajan; Mene
laakariin

Vuoto- tai vuototoimenpiteet: Pienet roiskeet rajoita/rajoita kuivalla hiekalla, maaperalla ja vermisellilla. Al3 kdyta palavia

materiaaleja. Jos mahdollista, neutraloi ldikkynyt elektrolyytti
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Jatteiden havitysmenetelmat:

Kasittely ja varastointi:

8. VAROTOIMET JA KASITTELY

varovasti soodalla, natriumbikarbonaatilla, kalkilla jne. Kayta
haponkestavia vaatteita, saappaita, kdsineita ja kasvonaamaria. Esta
vuotojen paadsy viemareihin tai vesistoon.

Kaytetyt akut: Laheta kierratyskeskukseen kierratettavaksi. Aseta
neutraloitu liete suljettuihin astioihin ja kasittele osavaltion ja
liittovaltion maaraysten mukaisesti. Suuret vedelld laimennetut
roiskeet tulee kasitellad hyvaksyttyjen paikallisten, osavaltioiden ja
liittovaltion vaatimusten mukaisesti neutraloinnin ja testauksen
jalkeen. Ota yhteyttd osavaltion ymparistovirastoon tai liittovaltion
EPA:han.

- Sailyta akut viiledssa, kuivassa ja hyvin ilmastoidussa paikassa.

- Akut tulee sailyttaa myos katon alla, jotta ne suojaavat huonoilta
sadolosuhteilta.

- Suojaa sailiot fyysisiltd vaurioilta hapon vuotojen ja roiskeiden
estamiseksi.

- Jos akkukotelo on vaurioitunut, valta kosketusta sisaisiin osiin.

- Aseta pahvi pinottujen akkujen valiin vaurioiden ja oikosulkujen
valttamiseksi.

Kasittely ja varastointi: - Sailyta akut viiledssa, kuivassa

ja hyvin ilmastoidussa paikassa.

- Akut tulee sailyttaa myos katon alla, jotta ne suojaavat huonoilta
sadolosuhteilta.

- Suojaa sailiot fyysisiltd vaurioilta hapon vuotojen ja roiskeiden
estamiseksi.

- Jos akkukotelo on vaurioitunut, valta kosketusta sisaisiin osiin.

- Aseta pahvi pinottujen akkujen valiin vaurioiden ja oikosulkujen
valttamiseksi.

- Varmista, ettd mikaan johtava materiaali ei kosketa kahta akun
napaa. Voi tapahtua oikosulku, joka voi johtaa akun rikkoutumiseen ja
tulipaloon.

- Pida laite poissa tulesta, kipindista ja kaikista lammonlahteista.

- Varmista, ettd mikdan johtava materiaali ei kosketa kahta akun
napaa. Voi tapahtua oikosulku, joka voi johtaa akun rikkoutumiseen ja
tulipaloon.
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Varomerkinta:

YUCELL
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9. Valvontatoimenpiteet

Tekniset hallintalaitteet:

Tyokaytannot:

Hengityksensuojaus:

lhonsuojaus:

Silmiensuojaus:

9. VALVONTATOIMENPITEET

- Pida laite poissa tulesta, kipindista ja kaikista lammonlahteista.

Myrkky - Aiheuttaa vakavia syovytyksia,
Vaara - Sisaltaa rikkihappoa:

Pida poissa lasten ulottuvilta

KAYTTOTURVALLISUUSTIEDOTE

Sailytd ja lataa hyvin ilmastoidussa tilassa. Yleinen ilmanvaihto on
hyvaksyttavaa.

Kasittele paristoja varovasti, dlad kaatu, jotta valtyt roiskeilta. Valta
kosketusta sisdosien kanssa. Kayta suojavaatetusta, kun annostelet
happoa tai kasittelet akkuja. Pese kadet kasittelyn jalkeen.

Ei vaadita normaaleissa olosuhteissa. Katso erityiset
palontorjuntatoimenpiteet

(osio 4)

Kayta vakiona haponkestavia kumi- tai muovikasineita ihokosketuksen
valttamiseksi.

Kayta sivusuojilla varustettuja suojalaseja tai kemikaalisuojalaseja tai
kasvosuojainta. Muut suojavaatteet tai - Laitteet.

Ei vaadita normaaleissa kayttéolosuhteissa akuille, joissa on
absorboitunut elektrolyytti.
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Rikkihapon NFPA:n vaaraluokitus: Syttyvyys (punainen) =0
Terveys (sininen) =3
Reaktiivisuus (keltainen) =2
Rikkihappo reagoi veden kanssa tiivistetyssa muodossa.
Kuljetustiedot:
Maa - US DOT: Ei oikeaa toimitusnimed; ei ole saadetty vaarallisiksi aineiksi.

PR VRLA -akut on testattu ja ne tayttavat CFR 49, 173.159
vaatimukset.

(d) (3) (i) ja (ii). Laikkymattomat paristot on vapautettu CFR 49:n
alaluvun C vaatimuksista, mikali seuraavat kriteerit tayttyvat:

1.Akut on suojattava oikosululta ja pakattava turvallisesti.

2. Paristoihin ja niiden ulkopakkauksiin tulee olla selked ja pysyva
merkinta "EIl VUODOTTAVA" tai "EI VUODOTTAVA AKKU".

YUCELL
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10. MUUT LAINSAADANTOA KOSKEVAT TIEDOT

Lentokone-ICAO-IATA: Ei erillistd toimitusnimed, ei ole méaaritelty vaaralliseksi tavaraksi.

PR VRLA -akut on testattu ja ne tayttavat IATA:n pakkausohjeessa 806
ja Special Provision A67 luetellut tiiviyskriteerit. Kaikki IATA-
madaraykset hyvaksyvat nama akut edellyttden, ettad akun navat on
suojattu oikosululta.

Lentorahtikirjan kuvaukseen tulee sisallyttda huomautus "Ei rajoitettu
, erityissdannoksen A67 mukaisesti ".

Alus -IMO-IMDG K virallinen rahtinimi, jota ei ole maaratty vaaralliseksi tavaraksi.

PR-VRLA-akut on testattu ja ne tayttavat IMDG-sdaannoston
erityissaannoksissa 238.1 ja 2 luetellut tiiviyskriteerit; Siksi niihin ei
sovelleta IMDG-saannostoa edellyttden, etta akun navat on suojattu
oikosululta kuljetusta varten pakattuna.

Lisatiedot: Jokaisessa akussa ja ulkopakkauksessa on oltava selked ja pysyva
merkinta "Spill-Proof" tai "Spill-Proof Battery".

- Kuljetusta varten vaaditaan asianmukainen pakkaus ja asiakirjat,
mukaan lukien tavaroiden tyyppi ja maara riippuen alkupera-
/méaaranpaa-/tullitoimipaikasta, kun ne lahetetaan.

Jatteiden havittaminen/RCRA: EPA ei luokitella kdytettyja lyijyakkuja kierratettaviksi vaarallisiksi
jatteiksi. Valtion ja kansainvéliset maardykset voivat kuitenkin
vaihdella.

Cercal (Superfund) ja EPCRA: (a) Raportoitava maara (RQ) 100-prosenttisille rikkihapon vuodoille

CERCLA:n (Superfund) ja EPCRA:n (Emergency Planning Community
Right to Tieda ) on 4536kg. Valtion ja paikalliset raportoitavat
rikkihappovuodot voivat vaihdella.
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erittdin vaarallinen aine", joka on lueteltu EPCRA:ssa ja jolla on
suunnittelukynnys Maara (TPQ) 454 kg.

KAYTTOTURVALLISUUSTIEDOTE

10. MUUT LAINSAADANTOA KOSKEVAT TIEDOT

Myrkylliset kemikaalit
* Lyijy

* Rikkihappo

* Antimoni

* Arseeni

(c) EPCRA § 302 -raportointi vaaditaan, jos paino on 454 kg. tai
enemman rikkihappoa on yhdessa paikassa. Rikkihapon maara
vaihtelee akkutyypin mukaan. Lisdtietoja saat PR Batterie -
edustajaltasi.

(d) EPCRA Section 312 Level 2 on raportoitava akuista, kun
rikkihappoa on 500 Ibs . tai enemman ja/tai jos lyijya on 4534 kg tai
enemman.

(e) llmoitus toimittajalle: Tama tuote sisaltaa myrkyllisia kemikaaleja,
jotka voidaan raportoida EPCRA:n osan 313 myrkyllisten kemikaalien
paastoluettelon (R-lomake) mukaisesti. Jos olet SIC-koodien 20-39
mukainen tuotantolaitos, toimitetaan seuraavat tiedot

jotta voit tayttaa vaaditut raportit:

CAS -NUMERO Likimaarainen paino -%.
7439-92-1 70

7664-93-9 10-30
7440-36-0 0.2

7440-38-2 0,003

* Ei kaikissa akkutyypeissa. Lisdtietoja saat PR Batterie -edustajaltasi.

Jos jaat tata tuotetta muille valmistajille SLC -koodeilla 20-39, ndma tiedot on
annettava jokaisen kalenterivuoden ensimmaisen toimituksen yhteydessa. Osan
313 toimittajaraportointivaatimus ei koske akkuja, jotka ovat "kulutustuotteita".
PR-Batterien akkujen ainesosat on lueteltu TSCA-rekisterissa seuraavasti:

komponentit

CAS-numero TSCA tila

Lyijy (Pb)

elektrolyyttia
rikkihappoa 7664-93-9 Listattu
Epaorgaaninen lyijyyhdiste

7439-92-1 Listattu
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lyijyoksidi (PBO) 36.8.1917 Listattu
Lyijysulfaatti (PbSO4) 7446-14-2 Listattu
Antimoni (Sb) 7440-36-0 Listattu
Arseeni (As) 7440-38-2 Listattu
Kalsium (Ca) 7440-70-2 Listattu
Sinkki (Sn) 7440-31-5 Listattu

YUCELL

© INDUSTRY LIMITED ©
Haftungsschluss:

Tama kayttoturvallisuustiedote perustuu tietoihin ja lahteisiin, jotka ovat saatavilla laatimis- tai tarkistuspdivana. Emme ota
vastuuta emmeka ole vastuussa mistaan menetyksistd, vahingoista tai kuluista millddn tavalla, joka liittyy tuotteen kasittelyyn,
varastointiin, kdyttoon tai havittamiseen. Lisdtietoja Yucellin tuotteista Industry Limited tai jos sinulla on kysyttavaa taman
kayttoturvallisuustiedotteen sisallostd, ota yhteyttd PR-edustajaasi.
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YUCELL

@ npusTRY LimiTep © - AEATIO AEAOMENQN AZDAAEIAL

1. TAYTOTHTA NPOIONTOZ KAI ETAIPEIAZ

Chemical/Epmopikri ovopaoia:

Koataokevaotig:

Valve Regulated Lead Acid Battery Gel

YUCELL INDUSTRY LIMITED

7/F, HAIYUN BUILDING, 16 HAISHAN ROAD, XIAMEN, CHINA

Xnuikr otkoyévela/Tafvounon: HAektpk pnatapia anobrikeuong, pratapio t¢el

TnAédwvo:

Huepounvia avabewpnong:

AVTIKATAOTAONKE:

(AptBpog OHE: 2800 - Tdén 8)

o TANPOodopieg Kol EKTOKTEG AVAYKES ETUKOWWVHAOTE TNAEPWVIKA

TnA: 0086 592 5558101

@ag: 0086 592 5518019

1 lavouapiou 2022

2. ENIKINAYNA ZYZTATIKA /

21 Maiou 2021

Katd mpocéyylon Bapog n

XNUIKO CUCTATLKO ApBudg CAS dyKoc o % OpLa ékpnéng aépa (ug /m3)
AVOPYAVEC EVWOELG OSHA ACGIH NIOSH
poAUBSou

* M&AUBSOC 7439-92-1 63-78 50 150 100
* Kaooltepog 7440-31-5 0,006 2000 2000 --
* ADOEVLKO 7440-38-2 0,003 10 200 --
* AoBéctio 7440-70-2 0,002 -- -- --
* Avtipévio 7440-36-0 0.2 500 500 --
HAektpoAUTNG (BeLkd 0&L) 7664-93-9 10-30 1000 1000 1000
Gel Si02 - 0.2 -- -- --
YAWwo unéBeongc: -- 5-6 N/A N/A N/A
MoAumpornuAévio 9003-07-0

MoAucTtupévio 9003-53-6

AKPUALKO viTpwdEeg 9003-54-7

OTUPEVLO

MoAuavBpakiko -

YKANPO KAOUTOOUK -

MoAualBuAévio -

AKPUALKO viTpwdEeg 9003-56-9

Boutadiévio atupoAlo

JTtupévio Boutadiévio 9003-55-8

MoAuBvuAoxAwpidio 9002-86-2

YAWKO SLawplopol mMAaKwyY

*0O avopyavog LOAuBSog katl o nAektpoAutng (acid gel) eival ta kUpLa cuoTATIKA KABE pmataplog mou KATAoKEUAIETAL Ao TV

Yucell Industry Limited.

Mrtopel va urtdpxouv aAla e€optrpata avaAloya e Tov TUTO TG Unatapiag. Emkowwvrote pe tov aviutpdéowro PR Battery
yla mepLoootepec mAnpodopleg
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YUCELL

@ INDUSTRY LIMITED @

3.OYZIKA ZITOIXEIA

Epdadvion kat oopn:

HAektpoAUTng:
Snueio Bpaocuou:
Znueio ™Eng:

AlaAutdTnTa 0TO VEPD:

Tayutnta €atuiong (ofikog Boutuleotépac=1):

Ewdwkd Bapog (H20=1):
Mieon atpwv:

Mukvétnta atpwv (AIR=1):

AEATIO AEAOMENQN AZOAAEIAZ

Kataokeuaopévo mpoiov; Xwpig pupwdid To Electrolyte givat éva Aeukd tlel pe
€vtovn, SLELGSUTLKN, TUKAVTIKN LUPpWELA.

Mavw ano 1380°C
252 £wg 360°C
100%

Aev ebapudletal

9,6 £w¢ 11,3

Agv LoxUEL

Aev LoYUEL

Agv LoYUEL

4.AEAOMENA KINAYNOY EKPH=HZ KAI NYPKATIAZ

Inueio avadAeéng:
Katwtepo 6plo €kpnéng (LEL):
Avwtepo oplo ékpnéng (UEL):

Méoa nupdoBeonc:
AcuVABLOTEG TTUPKAYLEG -

ko Kivduvol ékpnéng:

MNpooBeteg mMAnpodopiec:

YUCELL

@ INDUSTRY LIMITED @

5. ZTOIXEIA

Stabepotnrta:

N/A
4,1% (wg aéplo uSpoydvo)
74,02% (wg aéplo udpoyovo)

ENPEC XNUIKEG ouaieg, Sloeidio Tou avBpaka, adpog kal vepo. Mnv
Xpnoluoroleite vepd oe nAektpodopa KUKAWATA.

MNapdyetat oAU eUbAEKTO aEpLo USPOYOVO Katd T OPTLoN Kol T Aettoupyia
Twv pnatapuwy. Ma anoduyn

Mo va amodUyeTe Tov Kivouvo TupKayLag 1 £kpnéng, KPATAHOTE TOUG OTILVONPEG
1 AAeG TiNyEG avadAeEng pakpLd ard Tig unatapiss. BeBawwbeite ot ta
MeTaAAkd UALKA Sev épyxovtal o€ emadr LE TOUC 0PVNTIKOUG KAt BETIKOUG
TIOAOUG TWV OTOLKELWVY KAL TWV UITOTAPLWV TAUTOXpova. AkoAouBroTe Tig
08NyLEG TOU KOTAOKEUOLOTH YLA TNV EYKOTAOTOON KOl TN OUVTAPNON.

To vepd mupooPBeong Kol To VEPO apaiwaong Uropei va eivat Tofika Kat
SlaBpwtikd Kot puropei va £xouv emPAaBei emuttwoelg.

AEATIO AEAOMENQN AXZDAANEIAZ

APAZTIKOTHTAZ

AuTO To TipOoioY eival otaBepd og kKavoviKEG ouvOnKeg og Beppokpacia
Swpartiov.
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AoupBatodtntec:

Emukivéuva mpoidvta anocuvBeonc:

SuvOKeg pog amoduynv:

Anoduyete tnv emadr] Ue LoxUpa of€a, eLGAEKTA Opyavikd UALKA, aloyovibia,
oAOYOVWUEVEG OUGLEG, VITPLKO KAALO, UTIEPLLOYYOVLKO, UTtepOEeibia,
EKKOAQTTTOUEVO USPOYOVO, AVAYWYLKOUG TTOPAYOVTEG KaL VEPO.

H Beppikn armoovBeon tou NAeKTpoAUTn TtapdyeL TpLogeidio Tou Beiou,
povo€eibio tou avBpaka, opixAn Beukol of€og, S1oeidio Tou Beilou kat
u8poyovo. OLudnAég Beppokpaoiec evwoswv LoAUBSou ivat mbavo va
TOPAYOUV TOEIKO LETAAALKO KOUTVO, aTO i okovn. Katd tnv emadn 1e toxupd
of¢a/Baoelg ) mapouoia USPOYOVOU, UIOPEL v oxNUATIOTEL EEAUPETIKA TOELKO
OEPLO OPOEVIKO.

Mapatetapévn unepdoption Kat nNyEG avadAeenc.

6. NTAHPO®OPIEZ MNA TOYZ KINAYNOYZ A THN YTEIA

MBavég ETUMTWOELS oTNV LyEia

Gel Sulfuric Acid:

Ewonvon:

Katdnoon:

Aépua:
Mdra:

O¢eieg Kivbuvol yla tnv Yyeia:

YUCELL

@ INDUSTRY LIMITED @

EruBAaBég yla tnv uyeia amod OAeg Tig 060U¢ el0680u. Evwoelg poAupdou:
Erukivbuvn €kBeon umnopel va cupPel Lovo edv to mpoiov BepuavOel, ofeldwbel
1) untootel AN enefepyaocia i kataotpadei yla va mapdyet okovn, Kamnvo f
oTO.

EpeBlopdg tng avamveuotikig 080U Kat TOOVEG LAKPOXPOVLEG EMUTTWOELC,.

Mropet va ipokaAéoel coBapo epeBlopd/sykalpata oto oTOUa, TO AaLd, Tov
oLo0¢Ayo KAl TO TEMTKO cVoTtnua, kKaBwg kot erBAafn i oAk SnAntnpiacn
arno poAuBdo. H katdrnoon poAUBSou prnopel va pokaAéoet kothlakd dAyoc,
vautia, £UETO, SLAPPOLA KAl EVTOVEG KPAUTIEG. AUTO UTTOPEL ypriyopa va
06NYNOEL GE GUOTNUATIKNA TOELKOTNTA KOL TIPETEL VA OVTLLETWTTLOTEL ATTO YLaTPO.

H dueon enadn pe nAektpoAuteg (tlel) umopei va mpokaAéoel cofapod
£peOLONO, eykaUpoTaL Ko EAKN.

H dpeon enadn pe nAektpoAUteg (tlel) puropei va pokaAéoet cofapd
€pebLlopo, eykavpata, BAABN Tou kepatoeldolg i TudAwaon.

H emavel\nupévn R mapatetapévn enadn unopel va mpokaAéoel epebLlouo Tou
Sépuatog, BAABN Tou kepatoeldoUg Kat BAARN TNG AVWTEPNG AVATTVEUCTLKAG
0600. Ta cupmtwpata tng SnAntnpiacng and poAupso nepthapupavouv
TIOVOKEPAAO, KOTIWOT, KOLALOKO AAYOG Kol ammWAELa OpeENG, LUTKO TIOVO Kait
abuvapia, SuokoAia otov Umvo Kat eugpedlototnTa.

AEATIO AEAOMENQN AXZDAANEIAZ

6. NAHPOOOPIEZ lNA TOYZ KINAYNOYZ A THN YTEIA

Xpoviot kivduvol yla tnv vyeia:

Oeuko ol (o€ yéAn):

H untepBoAwkr} €kBeon oe Beukd 0V, €va ECWTEPLKO CUCTATIKO TNG Uatapiog,
umnopei va 0dnynoet o mbavr SLaBpwaon Tou GUAATOU Twv SoVTLWY Kal
dAeypovr] TNg HUTNG, Tou Aol Kat Twv Bpdyxwv. H katdmoon poAuBdou
umnopei va pokoA€oeL vauTia, anwAeLa BAPOUC, KPAUTEG 0TNV KOLWALY, KOTIwaon
KQL TTOVO 0T XEPLA, TO TOSLaL KaL TIG apBpwoelg. ANeG embpAOELS
niephapBavouv BAARN TOU KEVTPLKOU VEUPLKOU GUOTNATOG, VEPLKN
Suohettoupyia, avatuia, veupomnddela, WSlaitepa TwV KWVNTIKWY VEUPWY, UE
TITWON TOU KoL Kal TOAVES aVOTTopaYWYLKES EMLOPACELG.

O Awebvric Opyaviopdg Epsuvag yia tov Kapkivo (IARC) éxel tavoprost ta
«LoXUPA avopyava avopyava o&éa Tou TepLEXOUV BeLKO 0EU» WG KOPKLVOYOVO
yla tov avBpwrto katnyopiag . Auth n tafvopunon Sev LoXUEL yla UYPEG LOPDEG
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Evwoelg poAupdou:

ApoevIKO:

latpikég kataotdoelg o epdavilovral oto

Fevikd embevWVETAL and TNV ékBeon:

MNpooBeteg mAnpodopieg:

YUCELL

@ INDUSTRY LIMITED ©

7.METPA NPQTQN BOHOEIQN

Elomvon Beukol o&éog:
Katdrnoon: Osukd ofu:
Ertadn pe 1o €pua: Osukd ofu:

Emadn pe ta patia: Osukd oL kat poAuBog:

Beukol 0&€og i Stallpata mou mepLéxouv Beukod ofu o pnatapia. To védog
avopyavou o&€og (opixAn Beukol 0&£og) Sev SnuLoupyeital KATA TV KAVOVLKN
XpPron autou Ttou Tpoidvtog. EGv To mpoidv xpnotuomnoteital akatdAAnAa, ).
B. edv untepdoptwOei, pnopet va epdaviotei opixAn Beukol oéoc.

O poéAuBSog avadépetal wg KapKoyovo 2B, mbavwg os {wa o€ akpaieg
860¢L¢. Eni tou mapdvrog Sev untdpxouv evBeifeLg KAPKLVOYEVEDNG OTOV
avBpwro.

Taglvounbnke wg KapkKLvoyovo amno to EBvikd Mpoypappa ToikoAoywv (NTP),
Tov Alebvr) Opyaviopd Epeuvag yia tov Kapkivo (IARC), tov OSHA kat to NIOSH,
OoANG LOVO HeTA and mapatetapévn €kBeon oe UPNAEG CUYKEVTPWOELG.

H umepPolikr| €kBean o opixAn Belkol of€og umopei va pokaAéosl BAGBN
OTOUG MVEUOVEC KaL VO ETILEEWVWOEL TNV TIVEUROVLKA vOco. H emadn tou
BeuKoU 0£€0G e TO SEpUA UIMOpPEL VO EMLEEWVWOEL SEPUATIKEG TTOONOELG OTIWG
10 €klepa kaL n Seppatitida € emadrc. O LOAUBSOG Kat OL EVWOELS TOU
UIOpOUV va ETISEWWOOUV OPLOUEVEG LOPPEG VEDPLKWV, NITOTIKWY KAl
VEUPOAOYIKWV TaBrioewy. Ta madLd Kot oL €YKUEG YUVALIKEG TIPETIEL VAL
npootatevovtal and tnv €ékBeon o LOAUBS0. Ta dtopa pe vedpikr voco
umnopei va Slatpéxouv aunuévo Kivouvo vedpLKrG aVeETAPKELOG.

Agv QVOUEVOVTAL EMUTTWOELS OTNV UYELQ artd TNV KAVOVLKH XPrion aUTWV TWV
TPOLOVTWY OMwG MwAouvtal.

AEATIO AEAOMENQN AZQAAEIAZ

Edv éxete SuokoAia 0TV avamvor), LETaKVNBOEeite apéows oTov Kabapod agpa.
EQv ToL CUMITTWHOTA ETULUEVOUY, avalnThoTe Latpikr BorBeta.

Awote peydheg moootnteg vepol, MHN mpokaléoete epetod, cupBouleuteite
yLatpo.

ZemAUveTe pe adpOovo vepd yia Toudxiotov 15 Aemtd. Adatpéote Ta
poAuopéva pouxa Kat artoUTola.

Zenm\Uvete apéowg pe ddBovo vepod yia touldytotov 15 Aemtd. Aeite évav
ylatpo

8. MPOMYAAZEIZ KAI XEIPIZMOZ AZDAANEIAZ

Aladikaoisg Slappor|c i Slapponc: Meplopiote/meplopiote HIKPEC SLAPPOEG He Enpr dppo, XWHa Kat pLEE. Mnv xpnolonoleite

eudAekta UALKA. Edv eival Suvatov, e€0USETEPWOTE TTPOCEKTIKA TOV
XUMEVO NAEKTPOAUTN pe 008, SITTavOpaKIKO VATPLO, AoBECTN K.ATL
Dopdrte poUya OVOEKTIKA OTA 0&EQ, UIMOTEG, YAVTLA KAL LALOKOL
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TPOCWTOU. AtOTPEYPTE TNV (0080 SLoPPOWV O AMOXETEVOELG 1
ubdartveg 060G,

Mé£BoboL andppung amoppLUUATWY: XpNOLUOTIOLNUEVEG UITaTaPieG: ATTOGTOAN O KEVTPO avaKUKAWGCNG yLa
avakUKAwor). Ot HeydAeg SLappoEg apatwpévou vepou Ba mpémnet va
QVTLLETWTTIZOVTAL CUUPWVA LE TLG EYKEKPLUEVEC TOTIKEG, TIOALTELOKEG
KOLL OLOOTIOVSLOKEC OUITOLTHOELG META TNV £EOUSETEPWON KAl TN
Sokiur). ETKoWwvAoTE Pe TNV KpaTikr meptBarlovTikr uttnpeoia f
v opoormovdiakn EPA.

XEpLopOG Kal amodrikevon: - AmoBnkeVoTe TI¢ pnatapieg oe 5pooepod, ENPo Kal KA agpL{OUEVO
uépoc.

- OL unartapieg npénet eniong va puAdooovtal KATw oo oTéyn yla
va TPOooTaTteVOVTaL artd SUCUEVELS KAUPLKEG CUVONKEG.

- Npootatéte ta Soxeia and puoiki dBopd yla va anotpePete
SLappoEg 0&£0¢ Kal SLappoEG.

- EGv n Brkn ¢ pnatapiog eivot KATeoTpappEvVn, anodUyETe T
enadn LE To ECWTEPIKA EEOPTAATAL.

- TortoBetroTe XAPTOVL AVAUESA OTIG OTOLBAYUEVEG UIMATAPIES Yla va
anodUyeTe {NILEG Kal BpayxUKUKAwATA.

8. MPOMYAAZEIZ KAI XEIPIZMOZ AZDAANEIAZ

XEpLopOG Kat arodrikevon: - AmoBnkevote TI¢ unatapieg oe Spooepd, Enpod
Kot KOAQ aepL{OMEVO HEPOG.

- OL unatapieg npénet eniong va puldooovtal KATw oo oTéyn yla
Va TPOoTATEVOVTAL OtO SUCUEVELS KAUPLKEG CUVONKEG.

- Npootatéte ta Soxeia and puoiki dBopd yla va amotpePete
SLappoEg 0&£0C Kal SLapPpPOEG.

- EGv n BrAkn ¢ pnatapiog eivot KATeoTpappEVn, anodUyYETe TV
enodn LE To ECWTEPIKA EEOPTAATAL.

- TortoBetrote XAPTOVL AVAUEST OTIC OTOLBAYUEVEG UIMATAPIES Yla va
anodUyeTe {NILEG Kal BPayxUKUKAwATA.

- BeBawwOeite OTL kKavéva aywyLpo UALKO Sev ayyilel Toug SU0 OAoug
¢ unatapioag. Mnopei va mpokU et BpaxukUKAWUQ, LUE AITOTEAECHA
TNV aotoyio TG wmatapiag Kot Thv UpKayLd.

- Kpatriote tn cuoKeun pakpLd ard ¢wtld, omvornpeg Kot
omnoladnmote nnyr BepuotnTag.

- BeBawwOeite otL kKavéva aywyLpo UALKO Sev ayyilel toug 800 moAoug
™G uratapiag. Mmopel va mpokUP el BpayukUKAWUA, UE AMOTEAECHUA
TNV aotoxio TG Umatapilag Ko TNV TUPKayLd.

- Kpatote Tn ouokeun HakpLd ord Gwtld, omvonpeg Kot
omnotadnmnote ninyn Oepuotnrag.

MpoAnmtikn emonuavon: AnAntrplo - Mpokalei coBapd eykavpata,
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Kivéuvoc- Mepléxet Beuko o€u:

MakpLd and noudid

YUCELL

© INDUSTRY LIMITED © AEATIO AEAOMENQN AXOAAEIAZ

9. Métpa eAéyxou

Texvikol éAeyyoL: AnoBnkelote kal poptiote o kAAd agpllOUEVO XWPO. O YEVIKOG
oEePLONOG Elval amoSeKTog.

MpOoKTIKES epyaaiac: XELPLOTELTE TIG UIaTAPIEG TTPOCEKTIKA, NV avamodoyupilete yla va
anoduyete t Slappor. AmodUyete Tnv enadh e ECWTEPLKA
eéaptipara. Popdte npootateutiky evbupacio otav Staveépete ogy
1 Xelpileote punatapieg. MAUVETE T XEPLOL LETA TO XELPLOUO.

AVOIVEUOTLKN TipooTaoia: Agv artouteitat ud KaVOVIKEG oUVORKeG. Asite el8ikég Sladikaoieg
nupocPeong
(Evotnta 4)

Mpootaoia tou §€ppuatoc: Dopdte avOeKTIKE 0Ta 0&Ea YAVTLA A KAOUTOOUK F) TAQLOTIKA WG

Baowkod e€omAlopod yla va arodUyete Thv enadn e To S€pua.

Mpootacia Twv HaTLWV: Qopdrte yualid aodaleiog pe MAEUPLKEG QOTILEEG 1) YUAALE XNULKAG
aoddielag i aomida mpocwrou. AAN POCTATEUTIKN evéupacia f -
E€omAlopdg.

Agv artouteital o KaVOVIKEG oUVBRKeG Aettoupyiag yla pnatapieg
Ue anoppodnuévo NAEKTPOAUTN.

9. METPA EAENXOY
Extipnon kw8Uvou NFPA yia Bguko ofU: AvadAegiuotnta (KOkkwo) =0
Yyeia (MmAg) =3
ApaoTtikotnTa (Kitpvo) =2
To BeLkd o€V elval avTldpaoTikd OTO VEPO OE CUMITUKVWHEVN Hopd).

MAnpodopieg petadopdg:
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ESddoug - US DOT: Agv UTIApYEL OWOTO Gvopa amooToAnc. dsv pubuilovtatl wg
enkivbuva spmopelpata.

O uratapieg PR VRLA £€xouv SokiuaoTel kat TAnpolv Ta oteyava
Kpltrpla rou opilovrat oto CFR 49, 173.159

(8) (3) (i) kaw (ii). O pratapieg tou dev xuvovtal e€atpouvtal amno TG
arnatioelg tou CFR 49, YriokeddAato I, umd tnv mpoindbeon otL
TAnpoUVTaL Ta akoAouBa kpLtrpLa:

1.0L pnatapieg MPEMEL VO IPOOTATEVOVTOL OO BPAXUKUKAWLOTA KO
va cuokevdlovral pe aodalela.2.0L Pmatapleg kat n EWTEPLKN TOUG
ouokevaoio péneL va pEPouv EUKPVWGE Kot Lovipa tny évselén « MH
AIAKYAIZMENH MNATAPIA».

YUCELL

© INDUSTRY LIMITED © AEATIO AEAOMENQN AXDAANEIAZ

10. AAAEZ KANONIZTIKEZ NAHPOO®OPIEZ

Aepookddog-ICAO-IATA: Agv UTTAPYEL EEXWPLOTH OVOUACia OrOoTOANG, Sev puBuileTal WG
emkivéuva spmopelipata.

O unatapieg PR VRLA €xouv eleyxBetl kat mAnpouv ta oteyova
kputrpla ou avadépovtat otnv IATA Packaging Instruction 806 ko
Special Provision A67. AUTEG oL pmatapieg eival anoSeKTeEG and 6AoUG
TOUG KAVOVLOUOUG TG IATA, urtd thv poindBeon OTL oL AKPOSEKTEC
NG Hatapioag mpootatevovTal ano BPAaXUKUKAWULOTA.

H onueiwon «Mn meploplopévn , cuudwva e tnv edikn Statagn
A67» mpémel va eplAapBavetal otnv nepypadr] TG 0EPOTOPLKAG
DOPTWTIKAG.

Skadog -IMO-IMDG K pia emionun ovopaocia anootolrg, mou §ev eAéyxeTat wg
enkivéuva eumopelpaTa.

O uratapieg PR-VRLA £xouv SokiuaoTtel kat TAnpoUv ta KpLThpLa
npootaciag anod Slappoég mou avadEpovtal otnv Edkn Sidtaén
238.1 kot 2 tou Kwdika IMDG. EMopEVwG, SV UTIOKEWVTAL OTIG
Siatdéelg tou Kwdika IMDG, umto Tty mpolnobeon OTL oL AKPOSEKTEG
™¢ pnatapiog npootatelovral oo BPoayuUKUKAWATA OTav
cuokeudovtal yla Hetadopd.

MNpooBetec mMAnpodopieg: Ka&Be umatapia kat n e€wTtepLkr cuoKkevaoia MPEMEL va GEPOUV
EUKPLVWG KL LoV tnv €vdelgn “Spill-Proof” ry “Spill-Proof Battery”.

- Anatteitat Kat@AANAn cuokeuaoia KaL TEKUNPLWOoN yLa T
petadopd, cupneplapBavopuévou tou giboug Kat tng moodtntag twy
EUMOPEVUATWY avaAoya Ue TNV poéheuon/mpooplopd/tehwveio
KaBw¢ arootéA\ovtal.

Antéppn anoppupdtwv/RCRA: Ol xpnotpomnotnpéveg pratapieg pLoAUBSou-otéoc Sev tafvopouvrat
w¢ emkivbuva amdpAnta amnd tnv EPA 6tav avakukAwvovTal.
Qot600, oL kpatikol Kat SteBveig kavoviopol evééxetal va SladEpouv.

Cercal (Yneptapeio) kot EPCRA: (a) H avadepdpevn moodtnta (RQ) ya Stappor Beukol of€og 100%
oto mAaioto tou CERCLA (Yreptapeio) kat tou EPCRA ( Kowotikod
Awkaiwpa Zxedlaopol Ektaktng Avaykng Nwpiote ) eivat 4536 KA.
OL KPOTIKEG KOLL TOTUKEG OVOLPEPOUEVEG TIOGOTNTEC YLa SLOPPOES
Beukol o&€og evdéxetal va Stadépouv.
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YUCELL
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e€alpetikd emkivbuvn oucia» mou avadépetal otnv EPCRA pe 6plo
oxedlaopou Moodtnta (TPQ) 454Kg.

AEATIO AEAOMENQN AXZOAANEIAZ

10. AAAEZ KANONIZTIKEZ NAHPOO®OPIEZ

(vto) Anatteitat avadopd g evotntag 302 tng EPCRA edav 454 kg. iy
TEPLOoOTEPO BeLkd 0L uTAPXEL o€ pia toroBeoia. H moodtnta tou
BeuKoU 0&€0¢g ToLKIAAEL avdAoya e Tov TUTTO TG patapiag. Na
TepLooOTeEPEC MANPODOPIEC, ETILKOLVWVIOTE LLE TOV AVTUTPOCWIO TNG
PR Batterie .

(pg) EPCRA Evotnta 312 Eninedo 2 avadépetal yla pnatapieg otav
untdpxet Beuko o€V og mooodtnTeg 500 lbs . uMdpxeL i teplocdTeEPO
r)/ko v undpyel LOAUBSo¢ os toodTnteg 4534 KG i meplocdTtepo.

(1) Ewdomoinon NpopnBeutr: AuTo To TPOLOV TIEPLEXEL TOELKEG
XNULKEG ouaieg mou umopei va avadépovrat cUpdwva pe to EPCRA
Evotnta 313 Anoypadr Toflkwv XnUKWv aredeuBepwoewv (Evtumo
R). Edv elote povada mapaywyng pe Toug Kwdikoug SIC 20 €wg 39,
mapExovtal oL akoAouBeg mAnpodopieg

YLoL VO UITOPECETE VO CUUTANPWOETE TLG AMALTOUHEVEC avadOopEG:

To&kd Xnuikd APIOMOZ CAS Bdpog Katd npocgyyion -%.
* Lead 7439-92-1 70
* Sulfuric acid 7664-93-9 10-30
* AVTLUOVLO 7440-36-0 0,2
* ApoeVIKO 7440-38-2 0,003
* Aev UTIAPXEL O OAOUG TOUG TUTIOUG UIATOPLWV. Mo TEPLOCOTEPES
TIANPODOPLEG, ETIKOWVWVHOTE LLE TOV AVTUTPOOWIO TnG PR Batterie .
Edv Slavépete auTo To POoioV 0 GAAOUG KATAOKEVAOTES 0TOUG KwSKOUG SIC
20 £wg 39, AUTEC oL TTANPOOPLEG TIPETIEL VAL TIOPEXOVTAL LLE TNV TTPWTN
anooToAr kABe nuepoloyLakou £touc. H amaitnon avadopdg npounOeuth g
Evotntog 313 Sev LoXUEL yLa protapieg mou eivat « KATavoAWTKA Ttpoidvtay.
sEuptﬁuata Aplepég CAS KGTdUTGUn TSCA
NAEKTPOAUTN
Belkd 0EL 7664-93-9 MapariBeral
Avépyavn évwon HoAUBdou
MoAuBdoc (Pb) 7439-92-1 MapariBeral
0€&id10 Tou HoAUBSoUL (PBO) 1917-36-8 MapatiBeTan
Oeukdc HoAUBSOC (PbSO4) 7446-14-2 MapariBeral
VTLpovLo (Sb) 7440-36-0 MapariBeTal
ApGEVIKO (WC) 7440-38-2 MapartiBeral
AcBéotio (Ca) 7440-70-2 MapariBeral
Weuddpyupog (Sn) 7440-31-5 MapariBeral

Haftungsschluss:
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AuTO 10 Sehtio Sebopévwy aodaleiag Baoiletal og TANPODOPLES KaL TINYEG TTOU gival SLABL0LUEG KATA TNV NUEPOUNVia
npoetolpaciog f avabewpnong. Asv avalauBdavoupe kapia euBUvn Kal amonoloUpacte kdBe euBUVN yLa OTOLASATIOTE AMWAELQ,
{NULA A £€€080 e OTTOLOVSATIOTE TPOTIO TIOU OXETILETAL UE TO XELPLOWO, TNV amoBrikeuon, T xprion f tnv anoppupn tou mpoidvrog.
Mo mpdoBeteg mAnpodopieg oxetikd pe ta rpoidvra Yucell H Industry Limited r Tuxdv epwTrOEL OXETIKA LLE TO TIEPLEXOUEVO AUTOU

tou SeAtiou SeSopévwv aodaELaC, ETIKOWVWVAOTE LE TOV EKTIPOCWITO SNUOCIWY OXECEWV.
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YUCELL

© inpusTrY Limitep ©  SIGURNOSNO-TEHNICKI LIST

1. IDENTIFIKACIJA PROIZVODA | TVRTKE

Kemijski/trgovacki naziv:

Proizvodac:

Kemijska obitelj/klasifikacija:

Telefon:

Datum revizije:

Zamijenjeno:

Olovno-kiselinski gel akumulator s ventilom

Baterija za pohranu elektri¢ne energije, Gel baterija

1. sije€nja 2022

YUCELL INDUSTRY LIMITED

7/F, HAIYUN BUILDING, 16 HAISHAN ROAD, XIAMEN, KINA

(UN broj: 2800 ; Klasa 8)

Za informacije i hitne slu¢ajeve kontakt telefon

Tel: 0086 592 5558101

Faks: 0086 592 5518019

21. svibnja 2021

2. OPASNI SASTOJCI / PODACI O IDENTITETU

Priblizna tezina ili volumen u

Kemijska komponenta CAS broj % Granice eksplozije zraka ( ug /m3)
Anorganski spojevi olova OSHA ACGIH NIOSH
* Olovo 7439-92-1 63-78 (prikaz, ostalo). 50 150 100
* Kositar 7440-31-5 0,006 2000. godine 2000. godine --
*Arsen 7440-38-2 0,003 10 200 -

* Kalcij 7440-70-2 0,002 - - -
* Antimon 7440-36-0 0,2 500 500 -
Elektrolit (sumporna 7664-93-9 10-30 (prikaz, ostalo). 1000 1000 1000
kiselina)

Gel Si02 -- 0,2 - - -
Materijal kudista: -- 5-6 N/A N/A N/A
Polipropilen 9003-07-0

Polistiren 9003-53-6

Stiren akril nitrit 9003-54-7

Polikarbonat --

Tvrda guma --

Polietilen --

Akril nitrit butadien stiren 9003-56-9

Stiren butadien 9003-55-8

Polivinil klorid 9002-86-2

Materijal plo¢astog
separatora

*Anorgansko olovo i elektrolit (kiselinski gel) glavne su komponente svake baterije koju proizvodi Yucell Industry Limited.
Druge komponente mogu biti prisutne ovisno o vrsti baterije. Obratite se svom PR Battery predstavniku za viSe informacija

YUCELL

@ INDUSTRY LIMITED ©

SIGURNOSNO-TEHNICKI LIST
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3. FIZICKI PODACI

Izgled i miris: Preradeni proizvod; bez mirisa Elektrolit je bijeli gel oStrog, prodornog, ostrog
mirisa.

Elektrolit: Vise od 1380°C

Vreliste: 252 do 360°C

Taliste: 100%

Topivost u vodi: Nije primjenjivo

Brzina isparavanja (butil acetat=1): 9,6do 11,3

Specifi¢na tezina (H20=1): Nije primjenjivo

Tlak pare: Nije primjenjivo

Gustoca pare (ZRAK=1): Nije primjenjivo

4. PODACI O OPASNOSTI OD EKSPLOZIJE | POZARA

Plamiste: N/A

Donja granica eksplozivnosti (LEL): 4,1% (kao plin vodik)

Gornja granica eksplozivnosti (UEL): 74,02% (kao plin vodik)

Sredstva za gasenje: suhe kemikalije, uglji¢ni dioksid, pjena i voda. Nemojte koristiti vodu na strujnim

krugovima pod naponom.

Neuobicajeni pozari - Tijekom punjenja i rada baterija proizvodi se lako zapaljivi plin vodik. Za
izbjegavanje
i opasnosti od eksplozije: Kako biste izbjegli rizik od poZara ili eksplozije, drzite iskre ili druge izvore

paljenja podalje od baterija. Pazite da metalni materijali ne dodu u dodir s
negativnim i pozitivnim polom celija i baterija u isto vrijeme. Slijedite upute
proizvodaca za postavljanje i odrZavanje.

Dodatne informacije: Voda za gasenje i voda za razrjedivanje mogu biti otrovne i korozivne te mogu
imati Stetne ucinke.

YUCELL

© INDUSTRY LIMITED © SIGURNOSNO-TEHNICKI LIST
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5. PODACI O REAKTIVNOSTI

Stabilnost:

Inkompatibilnosti:

Opasni produkti raspada:

Uvjeti koje treba izbjegavati:

Ovaj proizvod je stabilan u normalnim uvjetima na sobnoj temperaturi.

Izbjegavajte kontakt s jakim kiselinama, zapaljivim organskim materijalima,
halidima, halogeniranim tvarima, kalijevim nitratom, permanganatom,
peroksidima, nascentnim vodikom, redukcijskim sredstvima i vodom.

Toplinsko raspadanje elektrolita proizvodi sumporni trioksid, uglji¢cni monoksid,
sumpornu kiselinu, sumporni dioksid i vodik. Visoke temperature olovnih
spojeva vjerojatno ¢e proizvesti otrovni metalni dim, paru ili prasinu; U kontaktu
s jakim kiselinama/bazama ili u prisutnosti vodika moZe nastati vrlo otrovni plin
arsen.

Dugotrajno prekomjerno punjenje i izvori paljenja.

6. INFORMACIJE O OPASNOSTIMA PO ZDRAVLIE

Moguce zdravstvene posljedice

Sumporna kiselina u obliku gela:

Udisanje:

Gutanje:

KoZa:

Akutne zdravstvene opasnosti:

YUCELL

@ INDUSTRY LIMITED @

Stetno za zdravlje svim putevima ulaska. Spojevi olova: do opasnog izlaganja
moze doci samo ako se proizvod zagrijava, oksidira ili na neki drugi nacin
obraduje ili osteti da proizvede prasinu, dim ili paru.

Iritacija diSnog trakta i moguci dugotrajni ucinci.

MoZe izazvati jaku iritaciju/opekotine usta, grla, jednjaka i probavnog trakta, kao
i Stetno ili potpuno trovanje olovom. Gutanje olova moZe uzrokovati bolove u
trbuhu, mucninu, povracanje, proljev i jake gréeve. To moze brzo dovesti do
sistemske toksi¢nosti i mora se lijeciti od strane lije¢nika.

Izravan kontakt s elektrolitima (gel) moze izazvati jaku iritaciju, opekline i Cireve.

Izravan kontakt s elektrolitima (gel) moZze izazvati jaku iritaciju, opekline,
osStecenje roznice ili sljepocu.

Ponovljeni ili produljeni kontakt moZe izazvati iritaciju koZe, ostecenje roznice i
osStecenje gornjih disnih putova. Simptomi trovanja olovom ukljucuju glavobolju,

spavanjem i razdraZljivost.

SIGURNOSNO-TEHNICKI LIST

6. INFORMACIJE O OPASNOSTIMA PO ZDRAVLIE

Kronic¢ne zdravstvene opasnosti:

Pretjerano izlaganje sumpornoj kiselini, unutarnjoj komponenti baterije, moze
dovesti do moguce erozije zubne cakline i upale nosa, grla i bronha. Gutanje
olova moze uzrokovati mucninu, gubitak teZine, gréeve u trbuhu, umor i bolove
u rukama, nogama i zglobovima. Ostali ucinci ukljucuju ostecenje sredisnjeg
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Zivéanog sustava, bubreznu disfunkciju, anemiju, neuropatiju, osobito
motorickih Zivaca, s padom zgloba i moguée reproduktivne ucinke.

Sumporna kiselina (u gelu): Medunarodna agencija za istrazivanje raka (IARC) klasificirala je "jake
anorganske kisele maglice koje sadrze sumpornu kiselinu" kao karcinogen za
ljude I. kategorije. Ova se klasifikacija ne odnosi na tekuée oblike sumporne
kiseline ili otopine koje sadrze sumpornu kiselinu u bateriji. Maglica anorganske
kiseline (maglica sumporne kiseline) ne stvara se tijekom normalne uporabe
ovog proizvoda. Ako se proizvod nepravilno koristi, npr. B. ako je preopterecen,
moze se pojaviti magla sumporne kiseline.

Spojevi olova: Olovo je navedeno kao kancerogen 2B, vjerojatno kod Zivotinja u ekstremnim
dozama. Trenutno nema dokaza o kancerogenosti kod ljudi.

Arsen: Nacionalni toksikoloski program (NTP), Medunarodna agencija za istrazivanje
raka (IARC), OSHA i NIOSH klasificiran je kao kancerogen, ali samo nakon
produljene izloZenosti visokim koncentracijama.

Medicinska stanja koja se javljaju u

Opéenito pogorsano izlaganjem: Pretjerano izlaganje sumpornoj kiselini moZe uzrokovati ostecenje pluca i
pogorsati pluénu bolest. Kontakt sumporne kiseline s koZom moZe pogorsati
koZne bolesti poput ekcema i kontaktnog dermatitisa. Olovo i njegovi spojevi
mogu pogorsati odredene oblike bolesti bubrega, jetre i neuroloskih bolesti.
Djeca i trudnice moraju biti zasti¢eni od izlaganja olovu. Osobe s bolestima
bubrega mogu biti izloZene pove¢anom riziku od zatajenja bubrega.

Dodatne informacije: Ne ocekuju se zdravstveni ucinci od normalne uporabe ovih proizvoda u prodaji.

YUCELL

© INDUSTRY LIMITED © SIGURNOSNO-TEHNICKI LIST

7.MJERE PRVE POMOCI

Udisanje sumporne kiseline: Ako imate poteskoca s disanjem, odmah izadite na svjeZi zrak. Ako simptomi
potraju, potrazite lije¢nicku pomoc.

Gutanje: Sumporna kiselina: dati velike koli¢ine vode, NE izazivati povracanje, posavjetovati se s lijeCnikom.
Dodir s koZzom: Sumporna kiselina: Ispirati s puno vode najmanje 15 minuta. Ukloniti kontaminiranu odjecu i obuéu.
Dodir s o¢ima: Sumporna kiselina i olovo: Odmah ispirati s puno vode najmanje 15 minuta; Posjetite lije¢nika

8.SIGURNOSNE MJERE | RUKOVANIJE
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Postupci pri izlijevanju ili curenju: Zaustavite/zaustavite mala izlijevanja suhim pijeskom, zemljom i $lagom. Nemojte koristiti
zapaljive materijale. Ako je mogucée, paZljivo neutralizirajte proliveni
elektrolit sodom, natrijevim bikarbonatom, vapnom itd. Nosite odjeéu
otpornu na kiseline, ¢izme, rukavice i masku za lice. Sprijecite
izlijevanje da ude u odvode ili vodene tokove.

Metode zbrinjavanja otpada: IskoriStene baterije: Posaljite u reciklazni centar na recikliranje u
zapecacene spremnike i tretirajte ih u skladu s drZzavnim i saveznim
propisima. Velika izlivena vodom razrijedena treba tretirati u skladu s
odobrenim lokalnim, drZzavnim i saveznim zahtjevima nakon
neutralizacije i testiranja. Obratite se svojoj drzavnoj agenciji za okoli$
ili saveznoj EPA.

Rukovanje i skladistenje: - Cuvajte baterije na hladnom, suhom i dobro prozraéenom mjestu.

- Baterije takoder treba ¢uvati pod krovom kako bi se zastitile od
nepovoljnih vremenskih uvjeta.

- Zastitite spremnike od fizickih oStecenja kako biste sprijecili curenje i
izlijevanje kiseline.

- Ako je kuciste baterije oSteceno, izbjegavajte kontakt s unutarnjim
komponentama.

- Stavite karton izmedu naslaganih baterija kako biste sprijecili
osStecenje i kratki spoj.

8.SIGURNOSNE MJERE | RUKOVANIJE

Rukovanje i skladistenje: - Cuvajte baterije na hladnom, suhom
i dobro prozracenom mijestu.

- Baterije takoder treba ¢uvati pod krovom kako bi se zastitile od
nepovoljnih vremenskih uvjeta.

- Zastitite spremnike od fizickih oStecenja kako biste sprijecili curenje i
izlijevanje kiseline.

- Ako je kuciste baterije oSteceno, izbjegavajte kontakt s unutarnjim
komponentama.

- Stavite karton izmedu naslaganih baterija kako biste sprijecili
osteéenje i kratki spoj.

- Pazite da nikakav vodljivi materijal ne dodiruje dva pola baterije.
Moze doci do kratkog spoja, Sto moze dovesti do kvara baterije i
poZzara.

- Drzite uredaj podalje od vatre, iskri i bilo kojeg izvora topline.
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Oznacdavanje mjera opreza:

YUCELL

@ INDUSTRY LIMITED ©

9. Kontrolne mjere

Tehnicke kontrole:

Radne prakse:

Zastita diSnog sustava:

Zastita koZe:

Zastita ociju:

- Pazite da nikakav vodljivi materijal ne dodiruje dva pola baterije.
MoZe dodi do kratkog spoja, Sto moZe dovesti do kvara baterije i
poZzara.

- Drzite uredaj podalje od vatre, iskri i bilo kojeg izvora topline.

Otrov - Uzrokuje teske opekline,
Opasnost - Sadrzi sumpornu kiselinu:

Cuvati podalje od djece

SIGURNOSNO-TEHNICKI LIST

Cuvajte i punite u dobro prozratenom prostoru. Opéa ventilacija je
prihvatljiva.

PaZljivo rukujte baterijama, nemojte ih prevrtati kako biste izbjegli
prolijevanje. Izbjegavajte kontakt s unutarnjim komponentama.
Nosite zastitnu odjecu prilikom ispustanja kiseline ili rukovanja
baterijama. Operite ruke nakon rukovanja.

Nije potrebno u normalnim uvjetima. Pogledajte posebne postupke
gasenja pozara

(odjeljak 4)

Standardno nosite gumene ili plasticne rukavice otporne na kiselinu
kako biste izbjegli kontakt s koZzom.

Nosite zastitne naocale s bo¢nim Stitnicima ili kemijske zastitne
naocale ili stitnik za lice. Ostala zastitna odjeca ili — Oprema.

Nije potrebno u normalnim radnim uvjetima za baterije s
apsorbiranim elektrolitom.
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9. KONTROLNE MIJERE

NFPA ocjena opasnosti za sumpornu kiselinu: Zapaljivost (crveno) =0

Zdravlje (plavo) =3

Reaktivnost (Zuto) =2

Sumporna kiselina u koncentriranom obliku reagira s vodom.
Informacije o prijevozu:

Ground - US DOT: Nema odgovarajuceg naziva za otpremu; nije regulirano kao opasna
roba.

PR VRLA baterije su ispitane i zadovoljavaju kriterije nepropusnosti
navedene u CFR 49, 173.159

(d) (3) (i) i (ii). Neprolijeve baterije su izuzete od zahtjeva CFR 49,
Potpoglavlje C, pod uvjetom da su ispunjeni sljededi kriteriji:

1. Baterije moraju biti zasticene od kratkog spoja i sigurno zapakirane.

2. Na baterijama i njihovoj vanjskoj ambalazi mora biti jasno i trajno
oznaceno "NON-SPILL ABLE" ili "NON-SPILLABLE BATTERY".

YUCELL

© INDUSTRY LIMITED © SIGURNOSNO-TEHNICKI LIST

10. OSTALE REGULATORNE INFORMACIJE

Zrakoplov-ICAO-IATA: Nema zasebnog naziva za otpremu, nije regulirano kao opasna roba.

PR VRLA baterije su ispitane i zadovoljavaju kriterije nepropusnosti
navedene u IATA-inim uputama za pakiranje 806 i posebnim
odredbama A67. Ove baterije prihvacaju svi propisi IATA-e pod
uvjetom da su terminali baterije zasti¢eni od kratkog spoja.

Napomena "Nije ograni¢eno , prema posebnoj odredbi A67" mora biti
ukljucena u opis na zrachom tovarnom listu.

Plovilo -IMO-IMDG K sluzbeni naziv za otpremu, nije regulirano kao opasna roba.

PR-VRLA baterije su testirane i zadovoljavaju kriterije otpornosti na
curenje navedene u posebnim odredbama 238.1i 2 IMDG kodeksa;
Stoga ne podlijezu odredbama IMDG kodeksa, pod uvjetom da su
terminali baterije zasticeni od kratkog spoja kada su pakirani za

transport.
Dodatne informacije: Svaka baterija i vanjsko pakiranje moraju biti jasno i trajno oznaceni
"Zasticeno od prolijevanja" ili "Baterija otporna na prolijevanje".

- Za prijevoz je potrebno odgovarajuce pakiranje i dokumentacija,
ukljuéujuci vrstu i koli¢inu robe ovisno o
podrijetlu/odredistu/carinarnici kako se otprema.

Zbrinjavanje otpada/RCRA: EPA ne klasificira iskoristene olovne baterije kao opasni otpad kada se
recikliraju. Medutim, drzavni i medunarodni propisi mogu se
razlikovati.
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Cercal (Superfund) i EPCRA:

YUCELL
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(a) Koli¢ina koju je potrebno prijaviti (RQ) za izlijevanje 100%
sumporne kiseline prema CERCLA (Superfund) i EPCRA ( Pravo
zajednice za planiranje u hitnim sluéajevima Znaj ) je 4536 kg. Drzavne
i lokalne koli¢ine koje se prijavljuju za izlijevanje sumporne kiseline
mogu varirati.

ekstremno opasna tvar" navedena pod EPCRA-om s pragom
planiranja Koli¢ina (TPQ) od 454 kg.

SIGURNOSNO-TEHNICKI LIST

10. OSTALE REGULATORNE INFORMACUE

(c) Izvjesée prema Odjeljku 302 EPCRA-e potrebno je ako je 454 kg. ili
vise sumporne kiseline je prisutno na jednom mjestu. Koli¢ina
sumporne kiseline varira ovisno o vrsti baterije. Za vise informacija
obratite se svom predstavniku PR Batterie .

(d) EPCRA odjeljak 312 Razina 2 je prijavljiva za baterije kada je
sumporna kiselina prisutna u koli¢inama od 500 Ibs . ili vise i/ili ako je
olovo prisutno u koli¢inama od 4534 kg ili vise.

(e) Obavijest dobavljaca: Ovaj proizvod sadrzi otrovne kemikalije koje

se mogu prijaviti prema Odjeljku 313 EPCRA Popis ispustanja otrovnih
kemikalija (Obrazac R). Ako ste proizvodni pogon pod SIC kodovima 20
do 39, dostavljaju se sljedecée informacije

kako biste mogli ispuniti potrebna izvjeséa:

Otrovne kemikalije CAS BROJ PribliZzna teZina -%.

* Olovo 7439-92-1 70

* Sumporna kiselina 7664-93-9 10-30

* Antimon 7440-36-0 0.2

* Arsen 7440-38-2 0,003
* Nije prisutan u svim vrstama baterija. Za viSe informacija obratite se svom
predstavniku PR Batterie .
Ako ovaj proizvod distribuirate drugim proizvodacima u SLC kodovima 20 do 39,
ove informacije morate dostaviti uz prvu isporuku svake kalendarske godine.
Zahtjev za izvjescivanje dobavljaca prema Odjeljku 313 ne odnosi se na baterije
koje su "proizvodi Siroke potrosnje". Sastojci u baterijama tvrtke PR-Batterie
navedeni su u registru TSCA kako slijedi:

komponente | CAS broj | TSCA status
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elektrolit

sumporna kiselina 7664-93-9 Na popisu
Anorganski spoj olova

Olovo (Pb) 7439-92-1 Na popisu
olovni oksid (PBO) 1917-36-8 Na popisu
Olovni sulfat (PbS04) 7446-14-2 Na popisu
antimon (Sb) 7440-36-0 Na popisu
Arsen (As) 7440-38-2 Na popisu
Kalcij (Ca) 7440-70-2 Na popisu
Cink (Sn) 7440-31-5 Na popisu

YUCELL

© INDUSTRY LIMITED ©
Haftungsschluss:

Ova sigurnosno-tehnicka lista temelji se na informacijama i izvorima dostupnim u vrijeme pripreme ili na datum revizije. Ne
preuzimamo nikakvu odgovornost i odricemo se svake odgovornosti za bilo kakav gubitak, Stetu ili troSak na bilo koji nacin povezan
s rukovanjem, skladistenjem, uporabom ili odlaganjem proizvoda. Za dodatne informacije o Yucell proizvodima Industry Limited ili
bilo kakva pitanja u vezi sa sadrZzajem ovog sigurnosno-tehnickog lista, obratite se svom predstavniku za odnose s javnoséu.
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YUCELL

@ inpusTRY LimiTED ©  SCHEDA DATI DI SICUREZZA

1.IDENTIFICAZIONE DEL PRODOTTO E DELLA SOCIETA'

Nome chimico/commerciale:

Produttore:

Famiglia/classificazione chimica:

Telefono:

Batteria al gel al piombo acido regolata da valvola

YUCELL INDUSTRIA LIMITATA

7/F, EDIFICIO HAIYUN, 16 HAISHAN ROAD, XIAMEN, CINA
accumulatore elettrico, batteria al gel

(Numero ONU: 2800 ; Classe 8)

Per informazioni ed emergenze contatto telefonico

Data di revisione:

Sostituito:

1 gennaio 2022

2. INGREDIENTI PERICOLOSI/

Tel: 0086 592 5558101

Fax: 0086 592 5518019

21 maggio 2021

L Peso o volume o . .

Componente chimico Numero CAS TR Limiti di esplosione dell'aria ( ug /m3)
approssimativo in %

Composti inorganici del OSHA ACGIH NIOSH
piombo
* Guida 7439-92-1 63-78 50 150 100
* Stagno 7440-31-5 0,006 2000 2000 -
*Arsenico 7440-38-2 0,003 10 200 --
* Calcio 7440-70-2 0,002 -- -- --
*Antimonio 7440-36-0 0,2 500 500 --
Elettrolita (acido solforico) 7664-93-9 10-30 1000 1000 1000
GelSi02 -- 0,2 -- -- --
Materiale della custodia: -- 5-6 N/A N/A N/A
Polipropilene 9003-07-0
Polistirolo 9003-53-6
Nitrito stirene acrilico 9003-54-7
Policarbonato --
Gomma dura --
Polietilene --
Nitrito acrilico butadiene 9003-56-9
stirene
stirene butadiene 9003-55-8
Cloruro di polivinile 9002-86-2
Materiale separatore a -
piastre

*|| piombo inorganico e I'elettrolita (gel acido) sono i componenti principali di ogni batteria prodotta da Yucell Industry Limited.

Potrebbero essere presenti altri componenti a seconda del tipo di batteria. Contatta il tuo rappresentante PR Battery per

ulteriori informazioni
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YUCELL

@ INDUSTRY LIMITED © SCHEDA DATI DI SICUREZZA

3.DATI FISICI

Aspetto e odore:

Elettrolita:
Punto di ebollizione:
Punto di fusione:

Solubilita in acqua:

Velocita di evaporazione (acetato di butile=1):

Gravita specifica (H20=1):
Pressione di vapore:

Densita del vapore (ARIA=1):

Prodotto fabbricato; nessun odore L'elettrolita & un gel bianco con un odore
acuto, penetrante e pungente.

maggiore di 1380°C
da 252 a 360°C
100%

Non applicabile

da9,6a1l1,3

Non applicabile

Non applicabile

Non applicabile

4. DATI DI PERICOLO DI ESPLOSIONE E INCENDIO

Punto di infiammabilita:
Limite inferiore di esplosione (LEL):
Limite superiore di esplosione (UEL):

Mezzi di estinzione:

Incendi insoliti -

e rischi di esplosione:

Ulteriori informazioni:

N/D
4,1% (come gas idrogeno)
74,02% (come gas idrogeno)

prodotti chimici secchi, anidride carbonica, schiuma e acqua. Non utilizzare
acqua sui circuiti sotto tensione.

Durante la carica e il funzionamento delle batterie viene prodotto gas idrogeno
altamente infiammabile. Da evitare

per evitare il rischio di incendio o esplosione, tenere scintille o altre fonti di
ignizione lontano dalle batterie. Assicurarsi che i materiali metallici non entrino
in contatto contemporaneamente con i poli negativo e positivo delle celle e
delle batterie. Seguire le istruzioni del produttore per l'installazione e la
manutenzione.

L'acqua di spegnimento e I'acqua di diluizione possono essere tossiche e
corrosive e possono avere effetti dannosi.
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YUCELL

@ INDUSTRY LIMITED @

5. DATI

Stabilita:

Incompatibilita:

Prodotti di decomposizione pericolosi:

Condizioni da evitare:

SCHEDA DATI DI SICUREZZA

DI REATTIVITA

questo prodotto e stabile in condizioni normali a temperatura ambiente.

Evitare il contatto con acidi forti, materiali organici inflammabili, alogenuri,
sostanze alogenate, nitrato di potassio, permanganato, perossidi, idrogeno
nascente, agenti riducenti e acqua.

la decomposizione termica dell'elettrolita produce triossido di zolfo, monossido
di carbonio, nebbia di acido solforico, biossido di zolfo e idrogeno. E probabile
che le alte temperature dei composti di piombo producano fumi, vapori o
polveri di metalli tossici; A contatto con acidi/basi forti o in presenza di idrogeno
si puo formare gas arsenico altamente tossico.

sovraccarico prolungato e fonti di ignizione.

6. INFORMAZIONI SUI PERICOLI PER LA SALUTE

Possibili effetti sulla salute

Gel di acido solforico:

Inalato:

Ingestione:

Pelle:
Occhi:

Pericoli acuti per la salute:

YUCELL

@ INDUSTRY LIMITED @

dannoso per la salute attraverso tutte le vie di ingresso. Composti di piombo:
I'esposizione pericolosa puo verificarsi solo se il prodotto viene riscaldato,
ossidato o altrimenti lavorato o danneggiato per produrre polvere, fumo o
vapore.

Irritazione delle vie respiratorie e possibili effetti a lungo termine.

puo causare gravi irritazioni/bruciori alla bocca, alla gola, all'esofago e al tratto
digestivo, nonché avvelenamento da piombo dannoso o totale. L'ingestione di
piombo puo causare dolori addominali, nausea, vomito, diarrea e forti crampi.
Cio puo portare rapidamente a tossicita sistemica e deve essere trattato da un
medico.

il contatto diretto con gli elettroliti (gel) puo causare gravi irritazioni, ustioni e
ulcere.

il contatto diretto con gli elettroliti (gel) puo causare gravi irritazioni, ustioni,
danni alla cornea o cecita.

il contatto ripetuto o prolungato puo causare irritazione della pelle, danni alla
cornea e danni alle vie respiratorie superiori. | sintomi di avvelenamento da
piombo comprendono mal di testa, affaticamento, dolore addominale e perdita
di appetito, dolore e debolezza muscolare, difficolta a dormire e irritabilita.

SCHEDA DATI DI SICUREZZA

6. INFORMAZIONI SUI PERICOLI PER LA SALUTE
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Pericoli cronici per la salute:

Acido solforico (in gel):

Composti di piombo:

Arsenico:

Condizioni mediche che si verificano nel

Generalmente aggravato dall'esposizione:

Informazioni aggiuntive:

YUCELL

@ INDUSTRY LIMITED @

7.MISURE DI PRIMO SOCCORSO

Inalazione di acido solforico:
Ingestione: Acido solforico:

Contatto con la pelle: Acido solforico:

un'esposizione eccessiva all'acido solforico, un componente interno della
batteria, puo causare una possibile erosione dello smalto dei denti e
inflammazioni del naso, della gola e dei bronchi. L'ingestione di piombo puo
causare nausea, perdita di peso, crampi addominali, affaticamento e dolore alle
braccia, alle gambe e alle articolazioni. Altri effetti includono danni al sistema
nervoso centrale, disfunzione renale, anemia, neuropatia, in particolare dei
nervi motori, con caduta del polso e possibili effetti sulla riproduzione.

I'Agenzia internazionale per la ricerca sul cancro (IARC) ha classificato le "nebbie
di acidi inorganici forti contenenti acido solforico" come cancerogeno per
I'uomo di categoria |. Questa classificazione non si applica alle forme liquide di
acido solforico o alle soluzioni contenenti acido solforico in una batteria. La
nebbia di acido inorganico (nebbia di acido solforico) non viene generata
durante il normale utilizzo di questo prodotto. Se il prodotto viene utilizzato in
modo improprio, ad es. B. in caso di sovraccarico puo formarsi nebbia di acido
solforico.

il piombo & elencato come cancerogeno 2B, probabilmente negli animali a dosi
estreme. Al momento non esistono prove di cancerogenicita nell’'uomo.

classificato come cancerogeno dal National Toxicologist Program (NTP),
dall'Agenzia internazionale per la ricerca sul cancro (IARC), dall'OSHA e dal
NIOSH, ma solo dopo un'esposizione prolungata ad alte concentrazioni.

un'esposizione eccessiva alla nebbia di acido solforico puo causare danni ai
polmoni e peggiorare le malattie polmonari. Il contatto dell'acido solforico con
la pelle puo peggiorare malattie della pelle come I'eczema e la dermatite da
contatto. Il piombo e i suoi composti possono peggiorare alcune forme di
malattie renali, epatiche e neurologiche. | bambini e le donne incinte devono
essere protetti dall'esposizione al piombo. Le persone con malattie renali
possono essere maggiormente a rischio di insufficienza renale.

non sono previsti effetti sulla salute derivanti dal normale utilizzo di questi
prodotti venduti.

SCHEDA DATI DI SICUREZZA

se hai difficolta a respirare, spostati immediatamente all'aria aperta. Se i sintomi
persistono, consultare un medico.

somministrare abbondanti quantita di acqua, NON indurre il vomito, consultare
un medico.

Sciacquare con abbondante acqua per almeno 15 minuti. Togliere gli indumenti
e le scarpe contaminati.
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Contatto con gli occhi: Acido solforico e piombo:  Sciacquare immediatamente e abbondantemente con acqua per almeno 15
minuti; Consulta un medico

8. PRECAUZIONI DI SICUREZZA E MANIPOLAZIONE

Procedure in caso di fuoriuscita o perdita: Contenere/contenere piccole fuoriuscite con sabbia asciutta, terra e vermicelli. Non
utilizzare materiali combustibili. Se possibile, neutralizzare
attentamente I'elettrolito versato con soda, bicarbonato di sodio,
calce, ecc. Indossare indumenti resistenti agli acidi, stivali, guanti e
una maschera facciale. Evitare che le fuoriuscite penetrino negli
scarichi o nei corsi d'acqua.

Metodi di smaltimento dei rifiuti: Batterie usate: inviare a un centro di riciclaggio per il riciclaggio
Collocare i fanghi neutralizzati in contenitori sigillati e trattarli in
conformita con le normative statali e federali. Grandi fuoriuscite
diluite con acqua devono essere trattate in conformita con i requisiti
locali, statali e federali approvati dopo la neutralizzazione e i test.
Contatta I'agenzia ambientale statale o I'EPA federale.

Manipolazione e stoccaggio: - Conservare le batterie in un luogo fresco, asciutto e ben ventilato.

- Le batterie devono essere conservate anche sotto un tetto per
proteggerle dalle condizioni atmosferiche avverse.

- Proteggere i contenitori da danni fisici per evitare perdite e
sversamenti di acido.

- Se il contenitore della batteria & danneggiato, evitare il contatto con
i componenti interni.

- Posizionare del cartone tra le batterie impilate per evitare danni e
cortocircuiti.

8. PRECAUZIONI DI SICUREZZA E MANIPOLAZIONE

Manipolazione e stoccaggio: - Conservare le batterie in un
luogo fresco, asciutto e ben ventilato.

- Le batterie devono essere conservate anche sotto un tetto per
proteggerle dalle condizioni atmosferiche avverse.

- Proteggere i contenitori da danni fisici per evitare perdite e
sversamenti di acido.

- Se il contenitore della batteria & danneggiato, evitare il contatto con
i componenti interni.

- Posizionare del cartone tra le batterie impilate per evitare danni e
cortocircuiti.
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- Assicurarsi che nessun materiale conduttivo tocchi i due poli della
batteria. Potrebbe verificarsi un cortocircuito, con conseguente
guasto della batteria e incendio.

- Tenere il dispositivo lontano dal fuoco, dalle scintille e da qualsiasi
fonte di calore.

- Assicurarsi che nessun materiale conduttivo tocchi i due poli della
batteria. Potrebbe verificarsi un cortocircuito, con conseguente
guasto della batteria e incendio.

- Tenere il dispositivo lontano dal fuoco, dalle scintille e da qualsiasi
fonte di calore.

Etichettatura precauzionale: Veleno - Provoca gravi ustioni,
Pericolo - Contiene acido solforico:

Tenere lontano dalla portata dei bambini

YUCELL

© INDUSTRY LIMITED © SCHEDA DATI DI SICUREZZA

9. Misure di controllo

Controlli tecnici: conservare e caricare in un'area ben ventilata. La ventilazione
generale e accettabile.

Pratiche di lavoro: maneggiare le batterie con attenzione, non ribaltarle per evitare
fuoriuscite. Evitare il contatto con i componenti interni. Indossare
indumenti protettivi quando si eroga acido o si maneggiano le
batterie. Lavarsi le mani dopo la manipolazione.

Protezione respiratoria: Non richiesta in condizioni normali. Vedi procedure antincendio
speciali

(Sezione 4)
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Protezione della pelle: indossare guanti di gomma o plastica resistenti agli acidi come
standard per evitare il contatto con la pelle.

Protezione degli occhi: indossare occhiali di sicurezza con protezioni laterali o occhiali di
sicurezza chimica o schermo facciale. Altri indumenti protettivi o —
Attrezzatura.

Non richiesto in condizioni operative normali per batterie con
elettrolita assorbito.

9. MISURE DI CONTROLLO

Classificazione di rischio NFPA per I'acido solforico: infiammabilita (rosso) =0

Salute (blu) =3

Reattivita (giallo) =2

L'acido solforico € idroreattivo in forma concentrata.
Informazioni sul trasporto:

Terra - DOT USA: nessun nome di spedizione corretto; non regolamentate come merci
pericolose.

Le batterie PR VRLA sono state testate e soddisfano i criteri di tenuta
stabiliti nel CFR 49, 173.159

(d) (3) (i) e (ii). Le batterie a tenuta stagna sono esenti dai requisiti del
CFR 49, sottocapitolo C, a condizione che siano soddisfatti i seguenti
criteri:

1.Le batterie devono essere protette dai cortocircuiti e imballate in
modo sicuro.

2.Le batterie e il loro imballaggio esterno devono essere chiaramente
e permanentemente contrassegnati con la dicitura "NON-SPILLABLE"
o "BATTERIA NON-SPILLABLE".

YUCELL

© INDUSTRY LIMITED © SCHEDA DATI DI SICUREZZA

10. ALTRE INFORMAZIONI NORMATIVE

Aeromobile-ICAO-IATA: nessun nome di spedizione separato, non regolamentato come merce
pericolosa.

Le batterie PR VRLA sono state testate e soddisfano i criteri di tenuta
elencati nelle istruzioni di imballaggio IATA 806 e nella disposizione
speciale A67. Queste batterie sono accettate da tutte le normative
IATA a condizione che i terminali della batteria siano protetti dai
cortocircuiti.

La nota "Non limitato , come da disposizione speciale A67" deve
essere inclusa nella descrizione sulla lettera di trasporto aereo.

Nave -IMO-IMDG K un nome di spedizione ufficiale, non regolamentato come merce
pericolosa.

Le batterie PR-VRLA sono state testate e soddisfano i criteri di tenuta
stagna elencati nella Disposizione Speciale 238.1 e 2 del Codice IMDG;
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Non sono quindi soggetti alle disposizioni del Codice IMDG, a
condizione che i terminali della batteria siano protetti contro i
cortocircuiti quando imballati per il trasporto.

Informazioni aggiuntive: ciascuna batteria e I'imballaggio esterno devono essere chiaramente
e permanentemente contrassegnati con la dicitura "Spill-Proof" o
"Spill-Proof Battery".

- Per il trasporto sono richiesti un imballaggio e una documentazione
adeguati, incluso il tipo e la quantita di merci a seconda
dell'origine/destinazione/ufficio doganale al momento della
spedizione.

Smaltimento rifiuti/RCRA: le batterie al piombo-acido usate non sono classificate come rifiuti
pericolosi dall'EPA quando riciclate. Tuttavia, le normative statali e
internazionali possono variare.

Cercal (Superfund) e EPCRA: (a) La quantita segnalabile (RQ) per le fuoriuscite di acido solforico al
100% ai sensi del CERCLA (Superfund) e dell'EPCRA ( Diritto
comunitario di pianificazione delle emergenze) Sapere ) & 4536Kg. Gli
importi dichiarabili a livello statale e locale per le fuoriuscite di acido
solforico possono variare.

estremamente pericolosa " elencata nell'EPCRA con una soglia di
pianificazione Quantita (TPQ) di 454Kg.

YUCELL

© INDUSTRY LIMITED © SCHEDA DATI DI SICUREZZA

10. ALTRE INFORMAZIONI NORMATIVE

(C) Se pesa 454 kg é richiesta la segnalazione secondo la sezione 302
dell'EPCRA. o piu acido solforico & presente in una posizione. La
quantita di acido solforico varia a seconda del tipo di batteria. Per
ulteriori informazioni, contattare il rappresentante PR Batterie .

(D) La sezione EPCRA 312 Livello 2 & segnalabile per le batterie
quando l'acido solforico & presente in quantita di 500 libbre . o piu
e/o se il piombo & presente in quantita pari o superiori a 4534 kg.

(e) Notifica del fornitore: questo prodotto contiene sostanze chimiche
tossiche che potrebbero essere segnalate ai sensi della sezione 313
dell'EPCRA Toxic Chemical Release Inventory (modulo R). Se sei uno
stabilimento di produzione con codici SIC da 20 a 39, vengono fornite
le seguenti informazioni

per consentirvi di completare i report richiesti:

Sostanze chimiche tossiche NUMERO CAS Peso approssimativo -%.
* Piombo 7439-92-1 70
*Acido solforico 7664-93-9 10-30
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* Antimonio 7440-36-0 0,2
* Arsenico 7440-38-2 0,003

*Non presente in tutti i tipi di batterie. Per ulteriori informazioni, contattare il
rappresentante PR Batterie .

Se si distribuisce questo prodotto ad altri produttori con i codici SLC da 20 a 39,
queste informazioni devono essere fornite con la prima spedizione di ogni anno
solare. L'obbligo di segnalazione dei fornitori della Sezione 313 non si applica
alle batterie che sono "prodotti di consumo". Gli ingredienti delle batterie PR-
Batterie sono elencati nel registro TSCA come segue:

componenti Numero CAS Stato TSCA
elettrolita

acido solforico 7664-93-9 Elencato
Composto inorganico del piombo

Piombo (Pb) 7439-92-1 Elencato
ossido di piombo (PBO) 1917-36-8 Elencato
Solfato di piombo (PbS04) 7446-14-2 Elencato
Antimonio (Sb) 7440-36-0 Elencato
Arsenico (As) 7440-38-2 Elencato
Calcio (Ca) 7440-70-2 Elencato
Zinco (Sn) 7440-31-5 Elencato

YUCELL

© INDUSTRY LIMITED ©
Haftungsschluss:

Questa scheda dati di sicurezza si basa su informazioni e fonti disponibili al momento della preparazione o della data di revisione.
Non ci assumiamo alcuna responsabilita e decliniamo ogni responsabilita per eventuali perdite, danni o spese in qualsiasi modo
correlate alla manipolazione, conservazione, utilizzo o smaltimento del prodotto. Per ulteriori informazioni sui prodotti Yucell
Industry Limited o per qualsiasi domanda riguardante il contenuto di questa scheda dati di sicurezza, contattare il proprio
rappresentante delle pubbliche relazioni.
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1. PRODUKTA UN UZNEMUMA IDENTIFIKACIJA

Kimiskais/tirdzniecibas nosaukums:

RaZotajs:

Kimisko vielu grupa/klasifikacija:

Talrunis:

Parskati$anas datums:

Aizstats:

ar varstu reguléjams svina skabes géla akumulators

YUCELL INDUSTRY LIMITED

7/F, HAIYUN BUILDING, 16 HAISHAN ROAD, SIAMENA, KINA

elektriska akumulators, géla akumulators

(ANO numurs: 2800 ; 8. klase)
informacijai un arkartas situacijam, sazinieties ar talruni
Talr.: 0086 592 5558101

Fakss: 0086 592 5518019

2022. gada 1. janvaris

2021. gada 21. maija

2. BISTAMAS SASTAVDALAS/IDENTITATES

Kimiska sastavdala

CAS numurs

Aptuvenais svars vai tilpums
P P Gaisa spradzienbistamibas robeZas ( ug /m3)

%
Neorganiskie svina OSHA ACGIH NIOSH
savienojumi
* Svins 7439-92-1 63-78 50 150 100
* Alva 7440-31-5 0,006 2000. gads 2000. gads --
*Arséns 7440-38-2 0,003 10 200 -
* Kalcijs 7440-70-2 0,002 -- -- --
* Antimons 7440-36-0 0.2 500 500 --
Elektrolits (sérskabe) 7664-93-9 10-30 1000 1000 1000
Gels Si02 -- 0.2 -- -- --
Korpusa materials: -- 5-6 N/A N/A N/A
Polipropiléns 9003-07-0
Polistirols 9003-53-6
Stirola akrila nitrits 9003-54-7
Polikarbonats --
Cieta gumija -
Polietiléns --
Akrila nitrita butadiéna 9003-56-9
stirols
Stirola butadiéns 9003-55-8
Polivinilhlorids 9002-86-2

Plaksnu separatora
materials

*Neorganiskais svins un elektrolits (skabes Zeleja) ir katra uznémuma Yucell Industry Limited razota akumulatora galvenas

sastavdalas.

Atkariba no akumulatora veida var bat ari citas sastavdalas. Lai iegltu papildinformaciju, sazinieties ar savu PR Battery parstavi
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3. FIZISKIE DATI

Izskats un smarza:

Elektrolits:
Varisanas temperatira:
KuSanas temperatira:

Skidiba Gdent:

RazZots produkts; bez smarzas Elektrolits ir balts géls ar asu, caururbjosu, asu
smarzu.

Augstaks par 1380°C
no 252 lidz 360°C
100%

Nav piemérojams

Iztvaiko$anas atrums (butilacetats=1): 9,6 lidz 11,3

Tpatnéjais svars (H20=1): Nav piemérojams

Tvaika spiediens:

Tvaika blivums (AIR=1):

Nav piemérojams

Nav piemérojams

4. DATI PAR SPRADZIENU UN UGUNSBISTAMIBU

UzliesmosSanas temperatira:
Apakséja spradzienbistamibas robeza (LEL):
Augsgja spradziena robeza (UEL):

Ugunsdzésanas lidzekli:
Neparasti ugunsgreki —

un spradzienbistamiba:

Papildinformacija:

YUCELL

@ INDUSTRY LIMITED @

N/A
4,1% (ka Gdenraza gaze)
74,02% (ka GdenraZa gaze)

sausas kimikalijas, oglek]a dioksids, putas un Gdens. Neizmantojiet Gdeni
elektriskajas kedés.

akumulatoru uzlades un darbibas laika rodas viegli uzliesmojosa Gdenraza gaze.
Lai izvairitos no

lai izvairitos no aizdegSanas vai spradziena riska, turiet dzirkste]us vai citus
aizdegSanas avotus talak no akumulatoriem. Parliecinieties, ka metala materiali
vienlaikus nesaskaras ar elementu un akumulatoru negativajiem un pozitivajiem
poliem. levérojiet razotaja noradijumus par uzstadisanu un apkopi.

Ugunsdzésanas tdens un atskaidisanas tGdens var bat toksisks un kodigs, un tam
var bat kaitiga ietekme.

DROSIBAS DATU LAPA
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